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Vse, kar je  zdravo in pošte
no, pa slovenske ali slovan
ske krvi v lej deželi, je do
brodošlo pod zastavo J. S. K. 
Jednole.
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S avnega in nadzornega odbora J. S. K. Jednote, 
Vrseče se v glavnem uradu Jednote od dne 23. do 

29. januarja 1929

, V sredo z ju tra j dne 23. ja n u a r ja  se snidejo v glavnem uradu 
' eci glavni odborniki: Anton Zbašnik, glavni predsednik;
Ru L h- ^ is^ er> Slavni tajnik; Louis Champa, glavni blagajnik; 

on Perdan, predsednik glavnega nadzornega odbora; John
B ilern’ *)rv* na-dzornik; John Kumše, drugi nadzornik; John 
•̂Ta ovec> tre tji  nadzornik in W illiam B. Laurich, četrti nadzornik. 
' a alje tudi sobrata  F rank  škrabec in Josep M ertel, glavna nad- 
’•°rnika starega odbora J. S. K. Jednote.
• Revizija knjig se je vršila do pol šeste ure popoldne dne 2G. 
Jan;. nakar

•si tor zaprisegli pred javnim  notarjem .
r so nadzorniki potrdili knjige in račune s svojim i pod-

c’ečl gl

Prva se ja  28. jan u a rja  dopoldne.
Predsednik otvori sejo ob osmi uri z ju tra j. Navzoči so sle- 

uradniki: Anton Zbašnik, glavni predsednik; Joseph
P e rV '’ ^ avn* ta jn ik ; Louis Champa, glavni b lagajn ik ; Rudolf 
r an» Predsednik nadzornega odbora, John Movern, prvi nad- 
7.o :.John Kumše, drugi nadzornik; John Balkovec, tre t ji  nad-
ga *n W. B. Lurich, četrti nadzornik. Na priporočilo glavne-
otll Predsedllika, se udeleži glavne seje na Ely stanujoči glavni 

- n ik  sobrat Jos. Mantel, glavni porotnik Jednote. Ker sme 
^ a v i l ih  prisostvovati glavni seji tudi s tari odbor, se udeležuje

8eJ tud
radi

 ̂ sobrat Joseph Mertel. Toda sobrat F rank  škrabec je* 
. ,Vazriih opravkov moral takoj odpotovati, kakor h itro  so se 
I in ,lNâ e lu'adne knjige. K er je  kvorum  navzoč, se ugotovi sklep- 

SeJe glavnega in nadzornega odbora.
|l>il ^ redsednik nadzornega odbora poroča te r  ugotavlja, da so 
[),!„. Pre.Rtedane vse knjige in računi, glavnega ta jn ika , glavnega
• a » blagajnika neizplačanih posm rtnin  (kateri urad po
l Se(j Pravilih odpade) te r  knjige glavnega predsednika. P red
iv D i  nadzornega odbora poroča tudi, da so pregledali na banki 
odr “ • Vse Premoženje, to je  jednotine' obveznice, kakor tudi 

iro , e- ' i  kupone od bondov, katere  lastu je  Jednota. N adalje po- 
’ da so našli na banki vse v najlepšem  redu.
^P isn ik i prejšnih  sej se sprejm ejo kakor čitani.

f

*
Petna ^eči; od osmih do dvanajstih  in od poldveh do polšestih,

aJst m inut odmora dopoldan, kakor tudi popoldan.
Vrhovri^^a s? zapisnik izvanredne seje glavnega odbora glede 

J?e&a zdravnika J. S. K. Jednote. Zapisnik je  sledeči: 
se(jnik tre tji uri popoldne dne 23. ja n u a rija  1929, glavni pred- 
Pregl ,Pr°si Predsednika nadzornega odbora, da prekine z delom 

■izvile 0Var>ja knjig, da zamore odpreti sejo glede izvolitve vr- 
i Jo« \ f a zdravnika na izpraznjeno mesto pokojnega sobrata  dr. 
ni^om’ (,ra^ ek- Nato glavni predsednik pojasni glavnim odbor- 

l°dbor ’ C-a Jednota izgubila zopet enega člana izmed glavnega 
iHtistav' m Je ljda nJ"egOva dolžnost, da začasno im enuje, oziroma 
|Hien 1 na Sprazn jeno  mesto druzega zdravnika. Poroča, da je 
■'lana V Vvrll0vnim zdravnikom  začasno sobrata  dr. F. J . Arch, 

bodoča ' Uštva š t- 26> P ittsbu rgh , Pa. Glavni predsednik nadalje 
5zpru. ’ ,cla je uradno razpisal in objavil v jednotinem  Glasilu, 
tJrful':ilJeno mesto vrhovnega zdravnika pri J. S. K. Jednoti. 
naj pr;* llov.1?ega zdravnika pri jednoti je  bil razpisan tako, da se 
K. j  asUo le oni zdravniki, ki so že eno leto ali več člani J . S. 
llfadii ° 1 VSe P°nudbe oziroma prošnje, da m orajo biti v glavnem 
I ’ naJkasneje do 23. jan u a rja  1929.

^ k e, da pVni ^ redsednik nato vpraša vse navzoče glavne odborni- 
Irh o v n 1 je *a g^avna letna seja upravičena ali ne, da nastavi 
fta2vj.^ ga zdravnika na izpraznjeno mesto v glavnem uradu. 
^ eležr Se obširna debata glede tega vprašan ja , ka tere  debate se 
pletle ^ ° Vs* ^ avni uradniki. B ra t predsednik nadalje pojasnuje 
P°.sebeje^a vprašanja, te r  stavi na vsacega glavnega odbornika 

i|e , ^ Jrašanje, da naj odgovori z besedo “ Da” ali “ Ne,” to 
' " j r ^ n o  * .̂a ,’se Ja  Pravico nastav iti vrhovnega zdravnika ali ne. 

precne Ae glas°valo, je  bil stavljeri predlog, da naj glavni ta j- 
Vse Prošnje, katere je  prejel dc

TEDENSKI PREGLED
HERBERT C. HOOVER  

je t il v pondeljek 4. marca 
opoldne zaprisežen kot tride
seti predsednik Zjedinjenih 
držav. Zaprisegel ga je vrhov
ni sodnik najvišjega zveznega 
sodišča William Howard Taft, 
ki je bil sam nekoč predsed
nik. Ves čas ceremonije in 
sledeče parade je deževalo.

Herbert Hoover je bil rojen 
kot sin vaškega kovača v ma
lem mestecu države Iowa, in 
je kot lak prvi predsednik, ki 
je bil rojen na zapadli, to je 
zapadno od reke Mississippi. 
Za svojo sedanjo domovinsko 
državo šteje Californijo.

V svojem inavguraeijskem  
govora je novi predsednik po
sebno povdarjal potrebo spo
štovanja vseh postav, primer
ne regulacijo privatnih pod
jetij in dobre od noša je z ino
zemstvom.

Malo pred predsednikom je 
bil zaprisežen Charles Curtis 
novim podpredsednikom Ze
dinjenih držav.

V M EXICI je izbruhnila re
volucija bas ob času, ko se je 
glavno mesto Zedinjenih držav z 
mrzlično naglico pripravljalo  za 
slovesno inavguracijo  novega 
predsednika Hooverja. Revolu
cija  se je  pričela 3. m arca, sko- 
ro istočasno v osmih državah. 
Vodja revolucije je  general 
Jesus M aria A guirre, vojaški 
kom andant države V era Cruz.

do dne 23. jan u a rja .
ta to e(pVn* ^ jn ik  predloži le eno prošnjo te r  obenem poroča, da 
rustv ' na ^ ro®nJa> ki jo je  prejel in to  od dr. F. J . Arch, člana 

do'dif^‘ n®’ P ittsbu rgh , Pa. 1 Ker ni bilo nobene druge proš- 
Klb°rrij, ,e jan u a rja , kakor je  bilo uradno naznanjeno, glavni 
111J e protj °d^ asuj ej°  vsi za “ Da,” le sobrat W. B. Laurich, gla- 

Ker ^  Za^°’ ^ er j e ' *m el svoje vzroke zato.
n®®,w odbor z osmimi proti enemu glasu izjavil, da je  v 

Potnika Pravil pooblaščen in upravičen izvoliti stalnega na- 
ch ecjj Umi’lemu vrhovnem u zdravniku, in ker je  bil dr. F. J. 

I  bil on*11’ k* 'le p r ’Jav î  svojo kandidaturo  do dne 23. jan u arja , 
‘dvorno'S°elasn°  ẐV0'Jen vrhovnim  zdravnikom  J . S. K. J., kot 

ZaPlCsen naslednik dr. Jos. V. G rahek’u.
^ 'avnik'Sn *ZVam'edne seje z dne 23. ja n u a r ja  glede vrhovnega 

N a d a rn0glaSno sPre j et» kakor čitan.
n -i,G ',G ^  tudi predlog stavljen in sprejet, da se spiše v 

lzgubi vestnega glavnega uradnika sledečo rezolucijo:

Ker Rezolucjja.

iiek’a, vrho01 ^  nem^ a sm rt  ugrab ila  sobrata  dr. Jos. V. Gra- 
N °  izgU)30Vne? a zdravnika Jugoslovanske katoliške jednote. s 
F ^ rn a l iz ' JG ^ednota izgubila velezaslužnega uradnika na polju 
N not0( tu7 *  *n ^er Je izguba om enjenega pokojnika, kakor za 
r e j e n o ,  d! Za družino, p rija te lje  in znance teška ; zato bodi 
p  j e, d^užinT 8 âvn? °dbor uradno izreka globoko sožalje in so- 

Palje k ’^o^odnikom, znancem in p rija te ljem  pokojnika. 
pPisnik ietj^C 1 . enjeno, (la se ta  rezolucija zabeleži v uradni 

/^ 1  Prečit  S6^e ^er da se j,0 ti;di Priobči v  uradnem  glasilu.
glavne u ^ 11- rezo ûcij^t b ra t predsednik pozove vse na\’- 

^ ^ ? i d e j 0 .0 '! adnike, da v znak sožalja vstanejo. Na dnevni red 
|  1:1 la Slavnih odbornikov.

Poročilo glavnega predsednika.
Cenjeni sobratje  glavni odborniki:

Dolžnost me veže, da vam kot glavni predsednik podam 
nekoliko poročila o svojem poslovanju tekom zadnjih šest me
secev. Poročilo moje bo to pot zelo kratko, ka jti o vseh važ
nejših stvareh sem poročal že zadnji konvencij j.

V prvi vrsti vas želim zagotoviti, da sem skušal vse stvari, 
ki so tekom navedene dobe dospele v moj urad, .vestno in pra
vilno rešiti. Zavarovalne police, denarno nakaznice in druge 
uradne spise rešil sem vedno isti dan, ko sem |j ih  prejel, ter
odposlal naslovljencem. Tudi sem točno odgovarjal na pisma,
ki sem jih  v tem času prejel od raznih stran i in!y  vsakem slu
čaju sem se potrudil zadevo na kolikor mogoče jkoristen način 
rešiti. Izjaviti moram obenem, da so tudi ostali uradniki, \ 
kolikor je meni znano, svoje dolžnosti vestno in ločno izpolnje
vali, radi tega se na tem mestu vsem najtopleje zahvaljujem  za 
njih prijazno sodelovanje.

lzvanredna seja, ki se je vršila na Ely, M innesota, takoj 
po zaključku XIII. konvencije, naložila mi je  nekaj! važnih stvari, 
katere sem skušal na najboljši način rešiti. Gledfe konvenčnega 
zapisnika sem pazil, da so bili vsi zaključki pravilno vknjiženi, 
isto pozornost sem dal tudi pravilom, ki pa kljub temu vsebu je
jo nekaj napak, za kar pa osebno nemorem prevzeti nikake od
govornosti. Te napake bo treba na najbolj praktičen način po
praviti, tako da glavni urad ne bo imel pozneje kakih nepotrebnih 
sitnosti. Pri omenjeni izvanredni seji je urednik Nove Dobe 
tudi predložil priporočilo, da bi mu odbor določil kako instanco, 
kateri bi pošiljal v pregled take dopise, katerih  bi si ne upal 
na svojo lastno odgovornost priobčiti. Na u rg iran je  vseh na
vzočih odbornikov sprejel sem jaz to mučno in nehvaležno delo 
in od časa zadnje konvencije pa do danes doposlana sta mi bila 
rlva taka  dopisa, kojih objavo sem pa sm atral v interesu jedno
te odkloniti. Eden izmed teh dopisov, katerega vam na zahtevo 
lahko prečitam , vseboval je preveč ostro kritiko  glede zaključ
kov zadnje konvencije, drugi je bil pa politične Vsebine, torej 
po pravilih naše jednote ni spadal v list. Dovolite mi, da na 
tem m estu izjavim, da bi pod nobenim pogojem več ne sprejel 
članstva v tiskovnem odseku, k a jti v tem uradu $ Jem b'l štiri 
leta, skušal sem ohraniti m ir in harm onijo in pazil: sem, da se 
v nobenem slučaju ni kršilo zaključkov XII. konvencije. Ne 
dvomim, da je pretežna večina našega članstva odobravala za
ključke tiskovnega odseka, toda imeli smo pa tudi par slučajev, 
ker je bil ta  odsek podvržen najstrožjem u obsojevanju. V stre-

-i ii l i l i j  ■ >\?i \ š *bila' pa naša dolžnost, m to je  imel odsek pred ccrm,* kadar je
reševal slične zadeve.

Glede investiran ja  jednotinih prebitkov sem se držal svoje
ga starega načela; vpošteval sem najp re j varnost ■ in za tem 
šele mero obresti. Bondi, katere smo med tem časom kupili, 
so po mojem m išljenju dobri in varni, ne nosijo sicer visokih 
obresti, toda za sedaj ne razm ere so zadovoljivi. ■ Cene obvezni
cam, kakoršnje kupujem o mi za našo jednoto, so sedaj jako 
visoke, in lahko smo zadovoljni, ako dobimo do štiri in pol od
stotka obresti.

Zadnji mesec odklonil sem podpisati nekaj izplačil, to pa 
radi tega, ker sem želel imeti podrobnejših pojasnil. Šlo se 
je za račune našega začasnega ak tu a rja  in pa glede naročil ne
katerih  tiskovin. S tvar bom pojasnil, kadar pridejo predm eti 
na razpravo.

Dne 27. decembra 1928 nam je nenadoma umrl naš vrhovni 
zdravnik Dr. Joseph V. Grahek. Radi važnosti tega urada ni 
kazalo čakati na letno sejo glavnega odbora, torej sem bil na 
oodlagi nujne potrebe prisiljen imenovati začasnega vrhovnega 
zdravnika. To sem storil v osebi sobrata F. J. Archa, člana 
društva sv. Štefana, št. 2(5 v P ittsburghu. Dr. Arch je sin 
.iglednih slovenskih starišev, dolgoletnih članov naše jednote in 
je že ob p rejšn jih  prilikah zastopal Drl Graheka v njegovi od
sotnosti. Ostale moje ukrepe glede naslednika Dr. Graheku ste 
jitali v uradnem  glasilu, radi tega ni treba, da bi jih  tukaj 
jonovno omenjal. Umrlemu vrhovnemu zdravniku naroč’1 sem 
/enec v imenu jednote in ker se je  njegov pogreb vršil v Negau- 
.iee, Mich., sem brzojavnim  potom naprosil sobrata Plautza, 
predsednika glavnega porotnega odbora, da se istega vdeleži. 
Sobrat Plautz je  ugodil moji prošnji, za kar se mu na tem mestu 
skreno zahvaljujem .

Pri tej seji izvoliti bo treba finančni odsek, ki bo skrbel, 
:la se jednotin denar nalaga v dobre in sigurne bonde. V tem 
oziru bi priporočal, da se v ta  odsek izvolijo člani, ki so že farni* 
iijarni s takim  poslovanjem, in ki bodo pazili, da se jednotini 
prebitki varno nalagajo.

Ker je b lagajna neizplačanih posm rtnin sedaj spojena z 
glavno blagajno, je priporočljivo, da se denar v nekaterih  de
narnih zavodih dvigne, in da se ga investira  v obveznice. Kje 
in v katerih  bankah naj se vloge dvignejo, to je seveda stvar 
vašega odbora.

Priporočam, da ta  seja posveti kolikor mogoče več časa in 
pozornosti mladinskemu oddelku in angleško-poslujočim dru- 
štvam. Zdi se mi, da se naša m ladina kljub našim velikim na
porom ,še vedno ne zanima bogve koliko za svojo organizacijo 
V bližnji bodočnosti bo ta  naša mladina poklicana, da prevzame 
adm inistracijo m ilijon-dolarske organizacije, za katero so njih 
očetje delali in se trudili desetletja, in ako hočemo da bodo ti 
upravniki dobri in vredni nasledniki n jih  starišev, jih moramo 
najprej naučiti jednoto ljub iti in jo  spoštovati. Samo navdu
šeni člani zamorejo biti dobri gospodarji svoje organizacije. 
Upati in želeti je, da bo športni ali atletični oddelek, katerega 
je zadnja konvencija vstanovila, vzbudil med našimi mladimi 
člani tis to  zanim anje za jednoto, katerega sedaj pogrešamo. Za 
športn i oddelek bp treba  tud i osvojiti pravila, kot je  bilo naro
čeno po zadnji konvenciji. Pričakovati je, da se bodo pri raz
nih društvih v kratkem  pričeli v stanav lja ti športn i klubi in tem 
klubom bo treba predpisati način poslovanja, oziroma organiza
cije. Razume se, da se bodo tak i klubi obračali na glavni urad;* ( ‘ ■ I i '

(D alje na 2. strahi)

NOVA FEDERALNA 
UPRAVA

Prvi čin H erberta Hooverja 
po vstoličenju kot predsednika 
Združenih Držav je predložitev 
senatu imen desetorice tajn ikov 
(Secretaries) ali m inistrov, ki 
bodo sestavljali njegov kabinet.

Po ustavi Združenih Držav 
ima predsednik pravico izbrati 
člane svojega kabineta, ali senat 
mora odobriti jih , kakor tudi 
ostale osebe, ki jih  predsednik 
imenuje.

Am eriški kabinet se v mno
gih ozirih razlikuje od m inister- 
stev evropskih ustavnih držav. 
Na Angleškem, na prim er, je 
kabinet dejanska “vlada.” Ob
sto ja  od m inistrov, ki so člani 
parlam enta, in kabinet je  kot 
enota odgovoren parlam entu. 
Na drugi s tran i ima kabinet 
pravico razpustiti parlam ent in 
razpisati nove volitve, da se 
dozna volja narodova.

Francoski kabinet je  mogočna 
ustanova, dasi odgovoren za
konodajnim  zbornicam in odvi
sen od njihovega ‘:zaupanja.”

Am eriški federalni kabinet na 
drugi s tran i deluje le kot posve
tovalna ustanova predsednika in 
njegovi člani so odgovorni le 
predsedniku. Imenovani od nje
ga kot njegovi osebni svetovalci, 
morejo biti odpuščeni od pred
sednika vsak čas. Oni nim ajo 
ni kakega posla z zakon oda v- 
stvom in ustava jim  izrecno p re
poveduje biti članom kongresa.

Predsednikov kabinet ni nika-

VSAK PO SVOJE

V Sfckaie, 4 a , j  e bila uataj.»4 t » to
in natanČfto' z^shovana, ker z a 
četkoma ni prišlo do nikakega 
krvoprelitja. V Mexico City je 
provizorični predsednik Porte= 
Gil takoj sklical svoj kabinet in 
posebni vojni koncil, v katerem  
se nahaja  tudi bivši predsednik 
Calles in več drugih  lojalnih vo
jaških poveljnikov. Bivši pred
sednik, general Calles je  bil ime
novan vojnim  m inistrom  in je 
prevzel aktivno vodstvo federal
nih čet. Namen revolucije je 
baje odstaviti sedanjega pred
sednika Gila in postaviti na nje
govo mesto bivšega poslanika v 
Angliji. G ilberta Valenzuela.

VELIKO OGORČENJE je  za
vladalo v Pennsylvaniji napram  
policiji p rivatn ih  družb. V Im- 
oerialu je policija premogovnih 
in železnih mogotcev pretepala 
nekega ru d a rja  v zvezi s p re
iskavo radi opojne pijače. Neki 
drugi prem ogar, John Barkoski. 
je prišel iz sosedne hišo, pogle
dat kaj se godi. Policisti pa so 
ga takoj pograbili in ga vlekli v 
policijsko barako, k jer so ga ta 
ko pretepli, da je mož izdihnil. 
R azburjenje med prebivalstvom, 
ki je  tem u sledilo, je  pripomoglo, 
da so prizadeti t r i je  policisti 
suspendirani in so obtoženi umo
ra. Tozadevna obravnava uteg
ne biti tudi začetek konca kom 
panijskih kozakov v Pennsylva- 
niji, ki so prizadjali delavstvu 
nešteto krivic.

CHARLES A. LINDBERGH 
ki se zadnje čase mudi v Mexico 
City, je  dne 27. feb ru arja  doži
vel prvo večjo letalsko nezgodo, 
ki se je  pa kljub temu končala 
brez hudih posledic. S svojo 
zaročenko, Miss Arine Morrow, 
hčerko tam kajšnega ameriškega 
poslanika, se je  bil vzdignil za 
polet. P ri vzdigu ali pa tekom 
poleta je  aeroplan izgubil eno 
kolo. Ko je  Lindbergh to opa
zil, je, takoj vedel, da bo težko 
p ris ta ti, zato je  svojo zaročen
ko spravil v ozadje in jo  založil 
z blazinami. Nato ji je  dejal, 
naj se nič ne boji, četudi se bo 
najbrže aeroplan prekucnil, ko 
bo pristal. To se je  res zgodilo 
in letalo se je  precej razbilo 

(D alje na 4. strani).

kot enota in nima kot tak  mka-

Svet p o sta ja  boljši, po lago
ma. toda gotovo. V Chicagu 
so imeli konci fe b ru a r ja  m est
ne volitve, in čudo vseh čud, 
padel ni niti en stre l, eksp lodi
ra la  ni niti ena bom ba, banditi 
niso šiloma odpeljali niti enega 
kandidata ali volilca! Skoro 
tako  m irno je  bilo v m estu ve
tra  in banditov, kot za časa 
p redsednišk ih  volitev v N ica
rag u a  Pa ni bilo v C hicagu 
niti am eriških vojnih ladij, ni
ti m arinarjev  navzočih.

Moški v M ilw aukee niso nič 
ka j poslušne sorte. Ko je  ne
ka lju b ezn jiv a  boljša polovica 
rek la  svojem u dragem u možič- 
ku, naj si kupi vrv in se obesi, 
se je  enostavno zasukal na peti 
in odšel. Pa ni šel po vrv v 
trgovino, am pak  po inform aci
je  k odvetniku, ka te ri je  lju- 
beznjivi ženici obesil na vrat 
tožbo za ločitev zakona.

N aše glavno m esto W ash 
ington, k je r  sta  dobila d ržav 
ljanske  pravice 18. am endm ent 
in V olsteadova postava, se na
h a ja  pod d irek tno  upravo z v e z 
nega kongresa. K ljub  tem u se 
vsestransko  trd i, da je  W ash
ington na jbo lj “ m okro” mesto 
v A m eriki. P rav ijo , da je  naš 
novi predsednik  H oover odlo
čen v glavnem  m estu uveljav i
ti prohibicijo do pike. Tako 
je  p rav , na j učeni postavoda-

itn id , hm.

ke odgovornosti. K abinet je  tu 
kaj le popularno ime ze skupino 
desetorice načelnikov vladnih de- 
partm entov (m in isterstev ), s 
katerim i se predsednik posvetu
je  o raznih vladnih problemih. 
Oni so poedino odgovorni za 
upravljan je svojih vladnih po- 
■dov. Predsednik ni nikako dol
žan sprejeti njihove nasvete.

Začetkoma je  predsednik imel 
samo štiri člane kabineta. 
George W ashington, prvi pred 
sodnik Združenih Držav, je  imel 
za svetovalce le “ta jn ika  za zu
nanje zadeve” (sedaj “državne
ga ta jn ik a ” ), “ta jn ik a  zakladni
ce,” “vojnega ta jn ik a ” in “gene
ralnega p ravn ika.” Predsednik 
jih ni pozival na redne seje vsa
kega tedna, kakor to danes vrši. 
Namesto tega on se je z njim i 
posvetoval posamezno, čim je 
jotreba nanašala.

Ko je  up rav ljan je  federalne 
vdade postalo bolj komplicirano, 
bili so imenovani tudi drugi čla
ni kabineta in današnji kabinet 
obstoja od načelnikov desetih 
departm entov: S tate  D epart
ment (v glavnem za zunanje za
deve), T reasury  D epartm ent 
(finančno m inisterstvo), W ar 
D epartm ent (vojno m in is te r
stvo), Navy D epartm ent (m ini
sterstvo m ornarice). Post Office 
D epartm ent (m inisterstvo po
š te ), D epartm ent of the In terior 
(m inisterstvo no tran jih  s tv a ri) , 
Justice D epartm ent (m in ister
stvo pravosodja), D epartm ent 
of A griculture (m inisterstvo po
ljedelstva), D epartm ent of Com
merce (m inisterstvo trgovine) 
in D epartm ent of Labor (m ini
sterstvo  dela).

že dolgo let obstoja navada, 
da se kabinet sestaje po enkra t 
na teden v Beli Hiši skupaj s 
predsednikom. Ob tej priliki se 
razprav ljajo  tekoči državni posli 
in odrejajo  se smeri vlade. Seje 
so tajne, ali po vsaki seji dobi
vajo novinarji kratko poročilo o 
poteku seje.

V sestavi am eriškega kabine
ta najdejo se najbolj različni 
elementi. Državni ta jn ik  (Se- 

(Dalje na 4. strani.)

Sedan ji p redsedn ik  Hoover 
se je  p red  leti, ko je  bil še na
vadni rudniški inženir, mudil 
da lje  časa na K itajskem . Tam  
je  gotovo imel priliko  videti, 
kako so K itajci ob času hude 
suše p rih a ja li v tem pelje  pro
sit bogove za dež. če  ponižno 
p rošnje  niso nič izdale, so iz- 
nad ljiv i k ita jsk i verniki znosili 
svoje bogece iz senčnih tempe- ’ 
ljev na pekoče solnce, češ, ko 
se sami p rep riča jo  o silni v ro
čini, bodo jim  že naklonili po 
trebnega h lad ila  in m okrote.

J.*«
V D enverju  je  um rl Josh J e 

hovah Sykes, ki si je  nadel ime 
E m anuel Yhvh ali “ M esija
II .” . in je  svojim  vernikom  za 
trjev a l, da bo po tre h  dneh od 
m rtvih vstal. N jegovi učenci 
so upapoln i čakali ob n jego
vem odru, da  se p rerokovan je  
uresniči, k a r bi se bilo imelo 
zgoditi 27. fe b ru a rja , č a k a li 
so tr i  dni in še malo dalje, na
k a r  so se razočaran i razšli, 
k a jti “ m esija” .je pozabil v s ta 
ti.

}',t

V neko trgovino v Jo lie tu ,
III., je  prišel z a k rin k an  band it 
in proti leg itim aciji z revolver
jem  dobil rezervo  in izkupiček  
dotičnega dne, k a r je  znašalo  
blizu p e t tisoč do larjev . V reči
co za drobiž  je  k a r  s seboj p ri
nesel, k a r  d o k azu je , da  im ajo  
tam k a jšn i ro p a rji še nekoliko 
m anir. Koš in hruške z a h te v a 
ti je  m alo preveč.

#
K ra v ja  p rav ica  svobodnega 

g ib an ja  je  bila nedavno po tr
jen a  na sodišču v V ancouver, 
W ash . Neki avtom obilist je  
povozil kravo , ki je  o p le ta la  po 
cesti, in sodnik ga je  obsodil, 
da  m ora njenim  farm ersk im  
“ ded ičem ” p lačati $390 od
škodnine, češ, da  im a k rava  na 
javn i cesti prav  toliko pravice 
kot avtom obil. Pri nas v Ohio 
pa dvonožni pešci že davno 
nim am o k rav je  svobode in im u
nitete .

(D alje na 4. strani.^
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ZAPISNIK REVIZIJE IN LETNE SEJE
(Nadaljevanje iz prve strani)

za finančno podporo, ki je  dovoljena po pravilih, toda v prvem 
letu ne bomo v stanu  dovoliti veliko tak ih  podpor, ker ob tej 
priliki še ni nobenega denarja  v tozadevnem fondu. V vsakem 
slučaju bo pa treba  paziti, da se podporo odobri le tedaj, če 
ima društveni klub resen namen gojiti telovadbo in delovati za 
korist in ugled svoje organizacije. Priporočljivo bi bilo obenem, 
da se v m estih, k je r  šte je  naša jednota več društev, naši mladi 
a tle ti ali športniki združijo v en sam klub, ker na ta  način bodo 
v stanu  ložje in vspešnejše tekm ovati z drugim i sličnimi skupi
nami. Jaz pričakujem , da bo naš pomožni urednik angleške 
sekcije Nove Dobe, sobrat Garbas, ka terega  je  sob ra t Terbovec 
nastavil pričetkom  tega leta, v stanu  veliko pom agati pri re
šitvi tega vprašanja. Njegovo začetno delo se mi jako  dopade 
in upam, da bodo njegovi članki veliko pripomogli k bodoči ak
tivnosti naših m ladih članov.

Treba bo tudi nekaj ukreniti glede nagrad  za pridobivanje 
novih članov in pa glede nagrad  dopisnikom m ladinskega od
delka. Slednjim  smo do sedaj dajali take nagrade v obliki 
enega, dveh ali treh  dolarjev ali knjige Zormanovih poezij, ka
kor" je  pač kateri zaslužil, in jaz bi priporočal, da se našim 
mladim dopisnikom tudi v bodoče nekaj podari za dobre dopise. 
Teh nagrad se otroci veselijo, tudi če so m alenkostne, to rej jih  
tudi v tem letu ne smemo razočarati.

To je  zaenkrat vse, kar imam za poročati. Imel bom še 
nekaj drugih stvari, oziroma priporočil, toda te  bom predložil, 
kadar pridejo vprašan ja  na razpravo.

Želeč, da bi naše delo pri tem  zborovanju obrodilo veliko 
dobrega sadu za našo organizacijo, in želeč vsem članom in čla
nicam Jugoslovanske katoliške jednote zdravo in srečno Novo 
leto, beležim z b ratsk im  pozdravom,

ANTON ZBAŠNIK, g lavni'predsednik .
Na predlog stav ljen  in podpiran, se poročilo glavnega pred

sednika vzame naznanje.
Poročilo glavnega tajn ika.

Sobrat predsednik in sobratje  odborniki:
Moje poročilo za letošnjo sejo glavnega odbora, bo kratko. 

Obširno poročilo sem podal ob priliki tr in a js te  redne konven
cijo, in od tedaj nismo imeli posebno važnih izprememb. V svo
je poročilo ne bom vključeval računov, ker sem vam iste  že 
predložil in bodo priobčeni v našem uradnem  glasilu. Navedel 
bom samo nekaj številk in podatkov, koje sm atram  potrebnim.

Bolniški oddelek.
Razred za $1.00 dnevne bolniške podpore.

Preostanek dne 30. ju n ija  1928 $ 6,495.02
Šestm esečni dohodki    47,366.95

Skupaj ....    $53,861.97
Šestmesečni izdatki 40,892.94

“N orth S ta r,” št. 197, Duluth, M innesota;
“Veseli Slovenci,” št. 198, Central City, Pa.;
“B ratska Sloga,” št. 199, Dawson, New Mexico;
“Društvo sv. B arbare,” št. 200, (sp re je to  potom združenja).
Dalje je  bilo vstanovljeno društvo “Colorado Sunshine,” 

koncem decembra, toda to društvo ni bilo sprejeto  v jednoto pred 
prvim januarjem , vsled sm rti vrhovnega zdravnika.

Splošno.
Kakor vam je  znano, sem se udeležil slavnosti d ruštva sv. 

Andreja, št. 84 v Trinidadu, Colo. Povodom mojega obiska 
na zapadu, sem skušal narediti nekoliko ag itacije  za našo jedno
to. Uspehi so že tu k a j ! Dva nova angleško poslujoča društva 
s ta  že organizirana. Na tre tjeg a  pa še tudi nisem izgubil upanja.

Predno končam, naj izrečem vam mojo iskreno zahvalo za 
vašo naklonjenost pri poslovanju.

JO SEPH  PISHLER, glavni tajn ik .
Poročilo glavnega ta jn ik a  se vzame naznanje.

Poročilo glavnega blagajnika.
Cenjeni mi sobratje  glavni uradniki J. S. K. Jednote:

Priloženo vam tu  podajam poročilo za drugo polovico leta 
1928 glede finančnega s tan ja  jednote z dne 31. decembra 1928. 
Skušal sem ga sk ra jšati, kar mi je bilo mogoče, ker podrobnejši 
računi so itak  razvidni iz poročila glavnega tajn ika.

Denai'ja na čekovnem prom etu na F irs t  banki na Ely, je 
bilo ob zaključku leta več kot pravila določajo, vzrok temu jc 
ta, ker je  prišlo proti koncu leta malo več denarja na glavni 
urad kot ponavadi, in denar se ni mogel dosti h itro  investirati, 
ker je  bilo težko dobiti ob tem času obveznice, oziroma ponudbe, 
ki bi bile za nas priporočljive, to veste tudi vi s tari uradniki.

Obresti so plačane od vseh obveznic, izvzemši Jefferson Co., 
Ark., Farelley Lake L. Dist. za $275.00, ki bi imele biti plačane 
meseca avgusta  1928, so zakasnele.

Finančni pregled odraslega oddelka.
Cisto premoženje dne 30. junija 1928  § 970,014.20

Razdeljeno po skladih kot sledi:
Posm rtninski sklad, načrt “A”   $ 388,087.46
Posm rtninski sklad, načrt “B” _____ __   2,605.04
Bolniški in poškodninski sklad ___    __ 2,429.33
Onemoglih sklad ___  *.........     T_...... 14,150.13
Stroškovni sklad ....................................   20,843.94
Rezervni sklad ........................   541,898.30

Skupaj  .....$ 970,014.20

Skupnih dohodkov za zadnjo polovico leta 1928 $ 237,254.21
Skupnih izdatkov za zadnjo polovico leta 1928 .... 174,706.95

N apredek blagajne 62,547.26

Preostanek z dnem 31. decembra 1928 $13,032.03
Razred za $2.00 dnevne bolniške podpore. 

P rim an jk lja j z dne 30. ju n ija  1928 .... $ 879.75
Šestm esečni izdatki 34,198.50

Skupaj 
Šestm esečni dohodki

.$35,078.25 
............    $31,079.80

The N orth Side S tate  Bank, Rock Springs, Wyo. 
The Rock Springs N at. Bank, Rock Springs, Wyo.

10,405.35
5,202.02

P rim anklja j z dnem 31. decem bra 1928 .... $ 3.998.45
Neljubo mi je, ko moram poročati prim ankljaj v razredu za 

$2.00 dnevne bolniške podpore. Ta prim ankljaj je  nastal navzlic 
izrednim  asesm entom . Omeniti moram, da je jednota precej p ri
zadeta vsled influence. U panje imam, da bomo zamogli sha ja ti 
v razredu za $1.00 dnevne bolniške podpore, ne da bi bili p ri
m orani razpisati kak izredni asesm ent; toda v razredu za $2.00 
dnevne bolniške podpore bo treba  razpisati vsaj eden izredni 
asesm ent. Razume se, da je  na podlagi novih pravil pričakovati 
zboljšanje, ko so podpore omejene, vendar pa je  potrebno, da 
se prim ankljaj pokrije predno bi utegnilo biti prepozno. Naše 
članstvo m ora vedeti, da plačuje naša jednota najv išje  podpore, 
oziroma za najdaljšo  dobo izmed vseh b ratsk ih  podpornih or
ganizacij.

Članstvo.
V odraslem  oddelku smo napredovali v preteklih  šestih  me

secih za 246 članov in članic. Odrasli oddelek šte je  z dnem 31. 
decem bra 13,087 članstva. M ladinski oddelek pa je  nazadoval 
v pretečenih šestih  mesecih za šest članov. To nazadovanje je 
ob enem tudi napredek za odrasli oddelek. Ravno 200 članov 
m ladinskega oddelka je  prem enilo v odrasli oddelek v drugi 
polovici leta 1928. To ,ie razveseljivo dejstvo za našo organi
zacijo. N aša m ladina pom laduje našo jednoto. Naš mladinski 
oddelek se nahaja  v izredno dobrem stan ju . Radi tega sem 
sklenil izpustiti v pretečenih šestih  mesecih, dva mladinska 
asesrnenta. Upam tudi, da bo nam mogoče to  ponoviti v letoš
njem  letu, toda tega ne morem zagotovo obljubiti, dokler ne bo 
naš ak tu a r priredil vrednostnega poročila (V aluation R eport).

U m rljivost članstva.
V pretečenem  letu je  umrio 132 članov in članic, kar je 

precej visoka številka za organizacijo, ki šte je  nekaj nad t r i 
n a js t tisoč članstva v odraslem oddelku. N ajveč članov umrje, 
ki so pri organizaciji od dveh do treh  let. V m ladinskem oddel
ku je  umrlo 23 članov in članic, kar je  skoro tr ik ra t  nižji od
stotek sorazm erno s članstvom  odraslega oddelka.

Združenje d ruštva  sv. Barbare.
Glasom konvenčnega sklepa smo sprejeli v našo jednoto 

sam ostojno društvo  sv. B arbare iz Ely, M innesota. N aš ak tu a r 
je  proračunal, koliko nam im ajo za plačati, da bodo v sorazm er
nem stan ju  z našim  članstvom. V posm rtninski sklad so nam izro
čili vsoto $12,688.02; v bolniški in poškodninski sklad izročili 
so $316.00; dalje so plačali za stroške, ki so bili v zvezi s tem 
združenjem , vsoto $167.50. Odbornikom rečenega d ruštva se 
imam zahvaliti za naklonjenost. Posebna zahvala gre sobratu 
John O trinu, koji je  obiskal večino članov te r  izposloval pravil
ne' oporoke.

Državni nadzorniki.
Kmalu po pretečeni konvenciji so nas obiskali državni nad

zorniki od zavarovalninskega oddelka države M innesota. Mudili 
so se v glavnem uradu d vana js t'dn i. Poročilo sem prejel te r  ga 
izročil sobratu  glavnemu predsedniku, s željo, da se isto priobči 
v našem  uradnem  glasilu, da bo članstvo o vsem točno infor
m irano.

Nova društva.
V drugi polovici lanskega leta smo dobili sledeča nova 

d ru štva :
“Good Sam aritans,” št. 194, Indianapolis, Indiana;
“Happy-Go-Lucky,” št. 195, Barberton, Ohio;
“P ittsb u rg h e r,” št. 196, P ittsbu rgh , P a .;

Cista gotovina dne 31. decembra 1928 ...... $1,032,561.46
Gotovina razdeljena po skladih:

posm rtninski sklad, načrt “A”  ................................$ 422,377.63
Posm rtninski sklad, načrt “B”       4,186.06
Bolniški in poškodninski sklad ______ ,................   9,033.58
Onemoglih sklad ..............................       j L _  14,033.95
Stroškovni sklad  .............................          | | . . ._  10,709.56
Rezervni sklad .......... .............. . .............. , 5 7 2 , 2 2 0 . 6 8

Gotovina je  naložena:
V bondih (obveznicah) ................................................. $ 944,000.00
Allegheny Valley Bank, P ittsbu rgh , Pa. 10,404.00
City Bank Co., Lorain, Ohio _ 10,405.35
North Amer. Banking & Savings Co., Cleveland, O. 10,405.33
Millard S tate  Bank, Chicago, 111,. 10,404.00
F irs t S ta te  Bank of Ely, Minn, čekovni prom et 68,202.95

Skupaj v bankah   .........  ........      ..$ 109,821.63
Skupna svota ____        $1,053,821.63

Manj nevrnjeni čeki .....       21,260.17

Cista gotovina dne 31. decembra 1928
Mladinski oddelek.

Cista gotovina dne 30. ju n ija  1928
Šestmesečni dohodki ................................................
Šestmesečni izdatki  ...................... ........ ........ .........

Cista gotovina dne 31. decem bra 1928 
Napredek blagajne ..... ..
Naložena gotovina:

V obveznicah (bondih)
F irst S tate Bank of Ely na čekovnem prom etu

..$1,032,561.46

$ 63,128.43
5,§39.36 
3,046.00

$ 66,021.79
2,893.36

$ 61,000.00 
5,612.79

Skupaj .................... .........................  $ 66,612.79
Manj nevrnjeni čeki    591.00

Cista gotovina dne 31. decembra 1928 .................. $ 66,021.79
Skupno premoženje odraslega in mladinskega

oddelka dne 31. decembra 1928   $1,098,583.25
Skupno premoženje dne 30. jun ija  1928 1,033,142.63

Napredek v obeh oddelkih . $ 65,440.62
S tem zaključujem  moje poročilo, imam gotove stvari za 

priporočati, pa bom ob časju, ko pride tozadevna stvar na dnevni 
red. H koncu se vam najlepše zahvaljujem  za tako točno pošlo- 
vanje. S spoštovanjem  predloženo

LOUIS CIIAMPA, glavni blagajnik.
“Se vzame na znanje.”

Poročilo blagajnika neizplačanih posmrtnin.
Cenjeni mi souradniki in odborniki J. S. K. Jednote:

Kot bivši blagajnik neizplačanih posm rtnin J- S. K. J., ka
tera doba mi je potekla z dnem 31. decembra 1928, me veže dol
žnost, da vam na tem m estu podam kratko poročilo o poslovanju 
mojega urada in sicer od dne 30. ju n ija  1928 in do dne 31. de
cembra 1928:

Dohodki
Cisti preostanek dne 30. ju n ija  .1928 
Posm rtnine prejete od J. S. K. J. .
Obresti od denarja

D O P I S I

$51,777.61
$4,833.33

985.24 $ 5,818.57

Skupaj  ______...........................
Izdatki

Izplačane posm rtnine dedičem 
J. S. K. J. v stroškovni sklad

 $57,596.IS

$4,610.14
126.92 4,737.06

Cisti preostanek dne 30. decembra 1928 $52,859.12
Skupaj .... ...  $57,596.18

Gotovina naložena na sledečih bankah dne 31. decembra 1928: 
The N orthern  National Bank, Duluth, Minn. $17,174i67
The Peoples S tate Bank, Eveleth, Minn. ............ — . 10,405.76
The Am erican S tate  Bank & T rust Co., P ittsburgh , Pa. 10,404*00

Skupaj ........................ 1____       $53,591.80
Nevrnjeni čeki . _______________ 732.68

Cisti preostanek dne 31. decembi'a 1928 . . . ._________$52,859.12
Vsa izplačila dedičem sem odobril točno, kakor h itro  so mi 

dediči predložili pravilne listine, kot to določajo pravila Jednote.
Važnih zadev v uradu blagajnika neizplačanih posm rtnin 

zadnjih šest mesecev ni bilo. Torej s tem  končam moje poro
čilo te r  se na tem m estu prav iskreno zahvaljujem  vsem glav
nim uradnikom  Jednote, kakor tudi vsem tajnikom  lokalnih 
društev, s katerim i sem prišel v dotiko potom mojega poslova
nja, za n jih  naklonjenost, katero  so mi izkazali v vseh ozirih 
mojega poslovanja te r  upam, da bodo tudi šli ravno tako na 
roko mojemu nasledniku glavnemu blagajniku jednote, ki bo 
v bodoče imel v oskrbi denar m ladoletnih dedičev pokojnih čla
nov in članic J. S. K. J.

S spoštovanjem  predloženo 
JOHN MOVERN, bivši blagajnik neizplačanih posm rtnin.

“Se vzame na znanje.”

Poročilo predsednika nadzornega odbora.
Cenjeni mi glavni uradniki:

Moje poročilo ne bo jako obširno, toda vseeno podati hočem 
nekaj poročila o delovanju, kar se tiče m ojega urada pri Jedno- 
ti. V prvi v rsti moram omeniti, da smo še precej složno delo- 
vali skupaj, to je, izvrševalni in nadzorni odbor J. S. K. Jednote, 
s katerim  ima moj urad največ posla ,oziroma korespondence. 
Le meseca novembra pri investiran ju  jednotinega denarja  bi 
kmalu prišlo do malega nesporazuma med odborniki za inves
tiranje, ker so pa meni kakor tudi ostalim  glavnim odbornikom 
v prvi v rsti dobri in koristni nasveti za Jednoto, se je ona mala 
nesporazum nost ohladila, te r  zadeva bila rešena v korist celo
kupnega članstva J. S. K. J.

Opravičeni odbor za investiranje, je  v zadnjih šestih  mese
cih investiral za svoto $70,000.00. Kot predsednik omenjenega 
odbora, sem vedno naročil one bonde, za katere je odglasovala 
večina glavnih odbornikov. Kakšne bonde in k je sem jih  na
ročil, bo gotovo poročal v njegovem poročilu sobrat glavni ta jn ik  
Pishler, ker to spada po pravilih v njegovo poročilo. Reči mo
ram le toliko, da bondi, ki smo jih  kupili od zadnje revizije pa 
do 31. decembra 1928, so bondi, katerih  bi težko dobili boljših. 
Ti bondi so eni izmed najboljših, kar smo prejeli ponudb v zad
njih šestih  mesecih.

K er sem pa ravno pri bondih, oziroma pri investiran ju  jed
notinega denarja, naj mi bo dovoljeno omeniti na tem mestu, 
da me iskreno veseli, da smo rešili sedaj tudi zadevo glede bon- 
dov W est M atanzas in pa Captain Pond D. & L. D istrict, Jasper 
County, 111. Glede teh om enjenih bondov, se je  hotelo od neke 
stran i že k ritiz ira ti jednoto ali oni odbor, ki je  kupil gori ome
njene bonde za J. S. K. J., toda se je dotična stranka  premislila, 
ker je  sprevidela, da ni bila krivda od glavnega odbora, ko se 
ni moglo dobiti obresti od om enjenih bondov. K ajti nesreča je 
hotela pred par leti, da je voda poplavila dotične k ra je  in na
pravila velikansko škodo, pri kateri je  bila tudi naša jednota 
oškodovana., Oškodovana je  bila le toliko, ker jednota ni p reje
le približno dve leti obresti od dotičnega okraja. Sedaj sta  do
tična okraja  preorganizirana in preinfinancirana, in sedaj je 
bilo jednoti zasigurano točno izplačevanje obresti njihovih ob
veznic.

Nadalje, ker je  jednota dobila nova pravila te r  so postala ve
ljavna po prvem jan u arju , se ima po smislu sedanjih pravil 
voliti odbor, to je finančni odbor petih izmed glavnega odbora, 
kateri bodo imeli nalogo investira ti jednotin denar. Priporočati 
hočem k tem u le toliko, da bo cenjeni glavni odbor jako previ
den pri predlogu za izvolitev najbolj važnega odbora iz
med glavnih odbornikov v jednoti. Priporočal bi, da se izvoli 
osebe, ki im ajo že nekoliko vpogleda glede nakupovanja jedno- 
tinih obveznic, ka jti kakoršen bo ta  odbor, tako bo poslovanje. 
Največje vprašanje pa nastane, kakšna bo odgovornost navse
zadnje skupnemu članstvu glede prem oženja J. S. K. J.

Upam, da mi cenjeni glavni odborniki tukaj navzoči pri let
ni glavni seji naše jednote ne šte je jo  v zlo, da sem se izrazil 
tako odkrito glede gori om enjanega odbora, k a jti pred očmi so 
mi le koristi celokupnega članstva J. S. K. J., katerem u smo mi 
vsi tukaj na tej glavni seji odgovorni podati, kar je  najbolj 
dobrega poročila.

K ar se pa tiče m ojega poslovanja v drugi polovici leta 1928, 
naj omenim, da sem imel izvanredno veliko dela. Vse zadeve, 
ki sem jih  prejel iz glavnega urada ali od kot drugod, rešil sem 
točno vse, to je, kar mi je bilo n a jh itre je  mogoče. Razume se, 
da sem imel največ korespondence z glavnim tajnikom , posebno 
še zato, ker je  ponavadi po vsaki konvenciji treba  naročiti jako 
veliko novih tiskovin za jednoto in glavni urad.

Omenim naj le nekaj važnih naročil, katere  je  bila nujna 
potreba, da se naroči za jednoto. Treba je  bilo naročiti velike 
asesm ent knjige in to take, da sedaj odgovarjajo za vsa društva, 
to je za slovenska kakor tudi za angleško-poslujoča d ruštva na
še jednote. N adalje je  bila velika potreba naročiti nove č a rte r
je  za jednoto, katerih  ni bilo nič več v uradu na razpolago. 
Povedati moram, cenjeni glavni odborniki, zbrani na tej seji, 
da ravno ti novi ča rte rji so mi dali toliko dela, da sem radi njih 
zgubil od 8 do 10 dni mojega delavnega časa, da so novi Carterji 
tako dovršeni, da odgovarjajo simbolu naše J. S. K. J. Nadalje 
treba je bilo oddati delo novih pravil, ka tera  je sprejela zadnja 
konvencija, potem nove certifika te  in še mnogo drugih tisko
vin, pri ka te rih  sem se vedno ravnal pri oddaji dela po pravilih.

S tem  naj zaključim moje poročilo, k a jti imam sicer še več 
nasvetov, toda te bom podal ustmeno, kadar pridejo zadeve gle
de m ojih nasvetov na dnevni red te  glavne odborove letne seje.

Z bratskim  pozdravom,
RUDOLF PERDAN, predsednik nadzornega odbora.

“Se vzame na znanje.”
Poročilo I. nadzornika

V dolžnost si štejem  podati svoje zadnje poročilo kot nad
zornik J. S. K. J. za zadnjih šest mesecev, da sem zaeno s s ta 
rimi in novimi nadzorniki se vdeležil revizij kn jig  v glavnem 
uradu J. S. K. J. in pronašel kakor običajno vse v najlepšem  
redu, najsibo v knjigovodstvu kakor tudi, da je  vse premoženje 
investirano, oziroma na pravem  mestu, kakor knjige kažejo. Vsi 
izvrševalni uradniki, za ka tere  sem bil jaz kot nadzornik, so 
vršili točno po pravilih svojo dolžnost, kakor so mu pravila dolo
čevala za njegov urad.

Zatorej kot osem-letni glavni nadzornik J. S. K. J., katera 
doba potepe ravno sedaj, z veseljem izročim svoj urad mojemu 
nasledniku kot novoizvoljenim nadzornikom, ker takoj pri prvi 
seji, oziroma pri reviziji sem videl, da je  zadnja konvencija v

(D alje na tretji strani) _____ __________

Jo lie t, 111-
Z velikim navdušenjem  delajo , 

člani in članice d ruštva  sv. Pfr
t r a  in Pavla, št. 66 JSK J, vse

lej 
n.

stransko  za istega ugled in na-L, 
predek. P rip rav lja jo  se zaJL-] 
“Card parties ,” izlete, plese itd’j Vr 
V vsaki sezoni je  nekaj. Edino,L 
kar še m anjka da bi kdo sprožil, 
je  bi se prired ila  lovska ali ribi'lg, 
ška “p a rty .” P a  tudi to se 
napraviti, če je  ko rajža; tega Pa|bjj 
pri našem društvu  ne manjka- | or 

To se je  pokazalo tud i p ri nalliih 
zadnji seji dne 17. feb ruarja , l^ k f  
se je  društvo v celoti zavzelo, dafca 
bo delovalo za veliko “Ca^ 
p a rty ,” ki se vrši v petek iH 
ap rila  zvečer v Slovenia dvorci; 
ni. Gotovo se b ra tje  in sesti'^ 
še spom injajo naše zadnje kvanten 
talne zabave, katere se je ud:ej  
ležilo toliko ljudi, da se čeŝ fia 
enakega ne spom injajo naši P1-K. 
jo n irji v vsej zgodovini naše 
selbine. Potrudim o se, b ratje  ifl 
sestre, da še prekosimo prfJ[ 
omenjeno p rired itev  s kvartali'fevi; 
zabavo 12. aprila. Sobrat Jolillač; 
Lunka je  bil izvoljen vodjem r, 
prireditve. Sobrat ta jn ik  >| 
sobrat Lunka bosta sprejema*! ko 
darove za nagrade od članov ifopis 
članic. Prošeni so kar vsi člafliiI>ri 
d ruštva št. 66 JS K J, da bi vswne; 
po nekaj prispevali v ta  nam^f f>dr 
Lepe in precejšne vrednosti da«|a 
rove je  društvo dozdaj prejelansi 
že od sobrata Johna Željkota S*fvi 
in našega p rija te lja , sodn išk i 
Jos. A. Zerbes. Društveni °7V°. 
bor se om enjenim a že sedaj 0v; 
hvali. P  s<

nu
1{*.io

N a zadnji seji je  sobrat Aiw 
Skul, predsednik aktivnega od?R) 
ka, podal poročilo o delovai'C ^  
istega, nam reč, kako je  zdaj > ^  
kegljanjem  in kaj nameraV^L ■ 
vprizoriti v pomladni in Polet'fg0v, 
sezoni. V nedeljo 24. februa>| 
so naši kegljavci prem agali k® 
ljavce d ruštva št. 29 KSKJ- 
nas so keglja li: A. S k u l1 
llren , J . Sega, F . Bozich i]1'J 
žerkb; vsi elani d ruštva 
JS K J. Le tako naprej, fan tje|  

Ja n u a r  in feb ruar sta  pot^J 
in zdaj je  tu  že m arc. Člafli-fetop 
so zaostali z asesm enti, so p r° | Vse 
ni, da v tem  mesecu poravfl^lrti , 
kot je  to navada pri vsaki dnjkJobj 
tvrdki, vsaj vsako četrtino  le '̂Vc  ̂

Bolni pri našem društvu 
Ant. Smolich J r., 2302 Wi'ci l)o(|| 
S t.; Ant. Košiček Sr., 1124 bij (j 
land A v e .; Joseph želko, 4 
Ruby St. in John Antonich. ‘̂ jenj 
Scott St. Vsi se zdravijo  do11!

K er so vse seje važne m pa p0 
društvo koristne, so člani t?le<je 
šeni, da se gotovo vsi udel^cij^ 
prihodnje redne seje, ki s^Fi r»( 
vršila v nedeljo 17. marca- f°čiiu 
ja  se bo vršila ob navadnem j Tjj-e 
su in v navadnem  zboroval1!?1̂  i 
prostoru. — Pozdrav vsem '° Po ĵ 
nom in članicam J. S. K. Jc ^ la ,  
te! John L. Zivetz J 'l^arn

ta jn ik  dr. št. 66
  Nsti*

ievanGirarA. ^
Giiw OllloCenjeno občinstvo v - 

in okolici je  vljudno vabljen1  ̂.'J°J 
se udeleži opernega večeJ-il'. ' ttri 
nastopita  v Slovenskem

IS drnem Domu v G irardu gospa !*Jal.la Lovšetova in g. Anton 
člana narodne opere v Lju^'p0 ^  
Ta operna prired itev  bo v 
to 16. m arca in se prične ob a
uri zvečer. Omenim 
potom, da je  gospa

orr
ra> tcpt, tc 

4  *st, 
i ^ ž j e ,

naJ ]i^ u>
v nve>

par tednov odložila svoj 
v domovino, da more cli-Uz 1
želji nekaterih  naselbin !% j0 ^  
pred odpotovanjem  obiska*-1 -l; 8

Na om enjeni večer iih ^
oba odlična pevca skup1’pcllJQ 
odru in -nam bosta p red a l 
nekaj dejan j iz svetovno 
oper, za slovo pa s lo v e l 
rodne pesmi v dvospevu- Jsikj^. 
rojaki v tej okolici, ne za^.Ove^ 
tc  prilike. Kaj takega Se #o jJOr, 
vršilo v našem Domu, in SM dru§. 
vo več ne bo. Da sta  oba 
um etnika, to znamo, k 
pridejo še kostumi, ka*j 
operna dejan ja  zahtevaj0',Jf^žbe 
omenim samo nekaj ' f 1g.^a 0g 
Clevelanda, k je r  se nas 
kajšn.ega opernega večei'f j  ^r ušt 
žilo tudi nekaj ’ tukajŠn^ l 

(Dalje na 3. strani)-
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z a p is n ik  r e v iz ij e  in  l e t n e  s e je
(Nadaljevanje iz druge strani)

isto^r*  IẐ ra â rnn^e> da KO zmožni svojega dela in vem, da bodo 
K  * VSe’ ^ai v 11J ,TI()<'' za sigurnost vsega gospodarstva 
0 J' r ,iote, kar spada v njih področje.

11 Poročam vam vsem novoizvoljenim nadzornikom in ob 
3* rok'*1 dru^*m glavnim odbornikom J. S. K. J., delujte z roko v 
i - l /  !’ rodite prijazni in odkritosrčni napram  eden drugemu in 
J r la'je bodite točn

lili
vršil;

v vašem poslovanju pri tem. ako boste to sto- 
<ar sem ravnokar napisal, boste v polni meri 

svojo dolžnost in ob enem pospešili naprede*
1,1 vpoštevali, k

■»k J. S. K. J
il,| vseh ozirih.
)i-Lp . ^a^orej hvala vam lepa vsem, vam starim  uradnikom, s ka
dit;*. lrniSem imel kaj stika  v zadnjih osmih letih ; konstatiram , da 
pakjj ,mi vsi, brez izjeme, lepo na roke in ako je  pa slučajno 

L0 • maH nesporazum, katerega vem, da smo rešili lepim po- 
-M .. Vfiek i v korist J. S. K. J. Torej vam vsem novim odbor- 

iV 0IT1 Za bodoče želim obilo vspeha, delujte složno in nepristran- 
Za veliko J. S. K. J. Ker vidim, da kar vas je, da ste možj«3 

Pravem mestu.ird
12
il'2’
stre
•ar-
ide-

2 s&bratskim pozdravom 

Se vzame ra
FRANK SKRAREC.

znanje.
. Poročilo II. nadzornika.

mi sobratje glavni uradniki J. S. K. J .:
. fžn o s t kot bivšega H- nadzornika J. S. K. J., me veže, 
T°^arn svoje poročilo in priporočilo', kar se tiče v korist J. S. 

] T  Jednote.m  p .
e if|ern * * Y ^ edovanju jednotinih obveznic v Duluthu, Minn., 
rfilUd' ^r°na^e*’ da K0 obveznice vse v redu in v onem času so bili 

aliiIeviV°^reZani kuponi ali obresti od njih . Kar se tiče knjig  pri 
folW '"1'1- g*ede ^ avne£a ta jn ika  in blagajnika, blagajnika neiz- 

, ‘ai}ih posm rtnin in glavnega predsednika sem pronašel gle- 
01if 1’a1JUriov Vse v redu.

J  , II- nadzornik J. S. K. J. sem vedno gledal in deloval 
“T l * 1*  lb'nštev kakor tudi jednote. V ečkrat sem poslal kak 
3V'. X  lf v Slasilo in sem deloval kot J4-letni ta jn ik  od društva za 
ŝ-i'Ian! - ('(!̂ ’ kateri J’e že Par let nazaj posekal celo društvo sv. 
- (; ! a Krstnika, št. 37 v Clevelandu, Ohio, v članstvu skupaj 
- !% ,araslem in mladinskem oddelku. Jednota je  zelo lepo napredo- 
1 'i*in ^adn-la  Štiri leta, bodisi v finančnem  oziru kakor tudi v 
rej r  skem. ks,. s-------------- jet;l Drej ne_ ^elel bi pa, da bi naši
a Sffvi ze mnoga

, Uradniki, delovali še bolje za prihodnja štiri leta kot do
dnllf v „ \ ne Sarno na papirju , pač pa da bi bili aktivni tudi za član- 
'*• Ifelov' i<ei more povzdigniti našo jednoto. Želel bi, da bi
aj T ah v p rija te ljstvu  za vsa d ruštva  enako in nepristransko, 

r)Se ' e že godilo in se še godi in se ne sme gledati, kakršnega 
u da so, ker jednota obstoji večina iz delavcev, zatorejAnt°! 

,dsfl O'
a.) o 

I t a
ravno tako pravico kot drugi in še več. Želel bi, da 

)V£lll'W i|Cenzura popolnoma odpade, ker večina delavcev podpira 
z d a j ° 1,1 ako ni kaj pravilno, pa nim a nič za govoriti. Zatorej 
raV!*1er>l(! mnen-ie> da naj piše, ako ni kaj prav vsak član najsibo 
pož igov glavnega uradnika ali Pa društvenega. Vsak se bo sam 
iru^l ~ tll |al. Želim vsem novim uradnikom  J* S

>« » K 5 iho*
M- Idi pa ne kot se je pokazalo pri zadnji letni seji Za po- 
kul f '®0 J - s .  K. J.
h pozdravom* glavnim uradnikom kakor tudi čla-

K. J. obilo vspe-
ija štiri leta, da bi delovali v slogi kot smo mi prej,

banicam J. S. K. J. vam udani
JOSEPH A. M ERTEL, bivši glavni nadzornik.

■Sff
m tje|  ‘<g

Nov,yl anie na znanje.’ 
ilani-fetopjij^ V z o r n ik i  1— 2
o pf®! vse v i0

# l r t i  v, , Pem redu te r  knjige podpisa

3 in 4, nim ajo poročila, ker so šele 
sv°je urade toda potrdijo, da so knjige pregledali in na- 

aviif|trti ' êPem redu te r  knjige podpisali. Toda sobrat Laurich, 
[ii dr,fdob‘la^ZOrnik priporoča, in ostali nadzorniki se s trin ja jo , da 
no l<4cu 1 0s^b°,.k i bo sistem  knjigovodstva uredil sobratu Ter- 
itvu ^ g i^  °, Je Uredniku in upravniku, ker je  on sam preobložen z 
3 Wi'cfpO(l - °  m> da bi mogel to urediti. Nato je  stavljen predlog 
L2 4  0|on (]n,ran> t1a se ja  pooblasti predsednika nadzornega odbora- 
'lko, |  ° ** zm°žno osebo, £ ledn ji to nalogo sprejm e.
iich . ^jeni 1 Poročilo urednika-upravnika.
io do1!  2-! f  UVni odborniki
:ne ifl|a Po v!etno se.io glavnega odbora JS K J nisem napisal obšir- 
lani l1 Rled^'0< iz enostavnega razloga, ker je  bilo obširno poroči- 
udelsCciji V o d n iš tv a  in upravn ištva Nove Dobe itak  podano kon- 
ki sepi »] * Se -̂e vršila pred nekaj meseci. Večinoma vse, k a r bi 
rca. f°či' 0sre  ̂ sedai oornčnti. ie bilo itak  zanonadeno vtilu. sedaj poročati, je  bilo itak  zapopadeno v omenjenem

dneIt ^ redni«kon-ovalT^a in ki delo samo itak  lahko vidi v listu vsak član, ki sc
Umljivo je, da je

j»;:uPam •, --------   —
Od i’ Pride to zopet v normalo

0 0  y U A. iarm n,,.- ____  ■ • . ■ 1- i

ima o takem  poslu nekaj pojma, 
nciji pa vse do konca leta in še 

etz ,lf uPam V" v U1’edništvu kot v upravništvu.

V Po \c
T? Temela ,°^Venciji pa vse do konca leta in še dalje precej izredne- 

1 ’ ta^   ........ ’ — ' • V mesecu ali dveh,

šestil lanua r ja  naprej izhaja list, kot Vam je  znano, stalno 
a |e v n • ‘Ŝ laneb» in p rinaša  dve s tran i angleškega čtiva. ZaiirarO''JGVan

smislu sklepov konvencije, do-gradiva sem si, v 
V If svofv more, kot d ijak  na univerzi, oprav ljati to delo
ibljeI1 ( jetn 1 Prostih urah . Z dosedanjim  njegovim delom in zani- 
veceT ’Li. s°m bil zadovoljen, in upam, da je bilo z gradivom  za-

im ‘J I  z drnSfdi č!anstvo. 
gosp^ nja| yenimi uradnik i in dopisniki sc
iton . k inom a se dopisniki zavedajo, d

L iul\i>o ,1Va> ki bi ga spravlio v navzkrižje s pravili JS K J, in
ravnajo. P a r  dopisov, ka terih  nisem upal priob-

iku ^ LI‘° odgovornost, sem poslal v presojo glavnemu pred-
V(,°H ven -^rega -ie seia glavnega odbora, ki se je  vršila takoj

i f i t d  orik^1*’ 7 to svrho pooblastila. P ri tej priliki apeliram  na

sem v splošnem dobro 
einoma se dopisniki zavedajo, da urednik ne sme pri- 

° tu d ’ ga  sPra vlio

iiki. , n° odgovornost, sem poslal v presojo glavnemu pred-

svoj ul k a t ^ (f ’ da tuc*i za v bodoče določi neko tako “višjo instan- 
e ' H)IT1 mogel poslati v presojo dopise, katerih  si iz enega
:lbin '• Pej0 av Vzroka ne bom upal na lastno odgovornost priobčiti. 
)biskilt\-li na j ko je odgovornost za urednika samega prevelika.
;r  iih uG 0 višjo instanco,” kateri bo urednik predložil dopise, 

skupy>db0rrii ar a Priobčiti na lastno odgovornost, tvori eden ali več 
preds orU) V0v; Poseben tiskoVni odbor ali polletna seja glavnega 

,ovno 1 List da ukrene seJa P° svoji previdnosti,
lovett^i* nižje ^  *ska zdaj približno v 11,400 izvodih. Da je  to  šte- 
spevu- Isikjg’vj 0 . le v ilo  odraslega članstva, je  vzrok dejstvo, da se 

z ^ 'V ’edo k-ier jih  je  po več v hiši ali družini, prostovoljno
To število se bo nem ara še nekoliko zm anjša-9® W h o  glasilu. 

*  b01«- kake
tega _
u, in 1 društv0*VaK°r  vsako ie^0> ^udi letos razposlal odtise naslov
ita ob& | ^ripugg v Pregled in popravo. To bom storil, ko mi bo 
o, k ^  N enih u ^ om imel v rokah celoten imenik novih

[u p rav n ih  n^ ov- Mnogi ta jn ik i med letom pozabijo poro- 
ij° '.Fežbe in t0\ U 0 črtan ih , odstoplih in um rlih članih 
v^|.2a oo-u„-°Cnos^  v tiskarn i se ne morem pritoževati.

mi,
Glede

kaj v | ^ a ogias • . . --------------------------- ---------------
3 nas: jcr^-54 , ^  naročnino je  bilo v letu 1928 poslano na gl. urad
veče^ I  č u s tv i gt! arin? °8'ia s ih je  bilo 31. dec. 1928 skupno $534.61. 
kaisniH  dolgovali za klišeje v jub ilejn i izdaji lista  priob-ikajs»!
strani)

čenih slik skupno $18.34. Skupni dolg za oglase in klišeje je 
znašal 31. decembra m. 1. $552.95. Pripom nim  naj, da je  bila 
večina teh oglasov plačljiva šele konci decem bra 1928, in bo, kot 
po navadi, gotovo plačana že tekom tega meseca. V splošnem se 
oglasi plačujejo redno in točno. Vse podrobnosti pa po razvidne 
iz knjige dohodkov, ki je  bila poslana na glavni urad , nadzorne
mu od boj-u v pregled.

želeč cenjenim gl. odbornikom najlepše harm onije in n a j
boljših zaključkov za ras t in procvit J. S. K. Jednote, beležim, z 
bratskim  pozdravom, vdani

ANTON J. TERBOVEC, urednik-upravnik Nove Dobe.
“Se vzame na znanje.”
Po p rečitan ju  poročil glavnih odbornikov, pride na dnevni 

red točka, ki je  bila sp re je ta  na zadni konvenciji, da se lahko 
ustavljajo  tudi d ruštva za Jugoslovansko katoliško jednoto v 
Canadi in Mexiki. Te važne razprave se udeležijo vsi glavni od
borniki. Po daljšem razm otrivanju  je stavljen predlog in podpi
ran, da se naj v prvi vrsti dobi kolikor največ mogoče naslovov od 
naših rojakov živečih v Canadi in Mexiki. Seja potem pooblasti 
sobrata ta jn ika  in kakor h itro  dobi dovolj naslovov, se jim začne 
pošiljati naše glasilo “Nova Doba,” v svrho jednotine reklame.

Predsednik zakluči sejo ob dvanajsti uri opoldne.
Popoldanska seja dne 28. januarja .

Predsednik pozove sejo k redu ob poldrugi uri popoldne. 
Navzoči so vsi prejšni.

Sobrat glavni ta jn ik  poroča, da je  prejel še eno pismo glede 
vrhovnega zdravnika pri jednoti in to od sobrata  d r. A. J . Per- 
kota, člana d ruštva št. 160, Cleveland, Ohio. K er je  pismo dospe
lo na glavni urad prepozno, se je  pismo dr. A. J . Perko-ta, vzelo 
na znanje te r  položilo na mizo.

Razvije se obširna debata glede investiran ja  jednotinega 
denarja. Glede važne zadeve pri jednoti, kako nalagati denar, da 
bo v prvi vrsti varno in dobronosno investiran, se udeležijo deba
te vsi odborniki. Po pravilih  sme finančni odbor kupovati razne 
mucipalne ,šolske, okrajne, državne in tudi bonde javnih  naprav 
(Public U tilities). Toda na priporočilo zavarovalninskega od
delka države Minnesote, je  nam zabranjeno kupovati vseh gori 
omenjenih bondov. In ker navadne bondne tv rdke  n a jra je  po
nujajo šibke obveznice, da im ajo pri n jih  več dobička, je  treba  
postopati jako previdno, da se odbor ravna po priporočilu zava
rovalninskega oddelka države Minnesote, to je, da se ne kupuje 
bondov ali vlaga jednotin  denar v kraje, k jer znaša obveznost nad 
v r/  .od davčne vrednosti. Nato je  stavljen predlog in podpiran, 
la se finančni odbor strogo ravna .po teh navodilih.

Vname se živahna razprava glede tiskovnega odbora pri 
Jednoti. K er je  povdarjalo več odbornikov te r  so pojasnjevali, 
da pri jednoti ne potrebujem o tiskovnega odbora, s ta  bila s tav 
ljena dva predloga. Predlog je  bil, da tiskovni odbor ostane in 
proti predlog, da se ga odstrani. Ker sta  bila oba predloga pod
pirana, predsednik da predloge na glasovanje. S p re je t je  bil 
)rotipredlog, da se tiskovni odbor odpravi te r  se da polno moč 
iredniku “Nove Dobe,” ako opazi on kak nedostatek ali kaj tak e 
ga, da bi škodovalo organizaciji, da ima pravico urednik sam v r
niti dopis dopisniku v popravilo. Ako slučajno noče dopisnikar 
dopisa popraviti, ga m ora potem urednik poslati v pretres na 
glavno odborovo sejo.

Na dnevni red pride zadeva pomočnika uredniku za urejeva
nje angleških stran i Nove Dobe. Na obširno razm otrivanje po
možnega urednika, je  bil stavljen predlog in podpiran, da se mu 
določi začasno plačo $50.00 mesečno, kakor h itro  pa glavni odbor 
sprevidi dobro zanim anje v pomožnem uredniku za jednoto, se 
mu sme plačo nekoliko povišati. Za delo, ki ga je  moral narediti 
pred letom 1929, da je  zamogla prva številka iziti na dveh stra- 
leh, kakor nova pravila določajo v angleščini, se mu plača svoto 
$12.50. >' *

Glavni nadzornik sobrat Laurich, predloži pismo člana 
Iruštva št. 70, Chicago, 111., sobrata Zvonko A. Novaka. Sobrat 
Novak priporoča, oziroma podaja obširnejši nasvet glede njegove 
deje, da bi jednota za prihodno leto nabavila družinski koledar, 
atkozvani “Alm anah.” Ker je  pa glavna seja dne 6. avgusta 
leta 1928 že ukrepala in določila, da »e nabavi za jednoto stenske 
koledarje za leto 1930, se sobrata  Novaka priporočilo vzame na 
znanje ter položi na mizo.

N adalje glavni predsednik poroča, da je  zadržal šest čekov, 
ka jti želel je  imeti pojasnila od predsednika nadzornega odbora, 
ako se je  glede naročenih tiskovin za cene inform iral tudi kje 
drugod, in če je bila ponudba tvrdke Brooks v Clevelandu n a j
nižja. Na pojasnilo predsednika nadzornega odbora se glavni 
predsednik zadovolji. Med tem i šestimi čeki so bili tudi jedno
tinega ak tuarja , ka teri je  računal p retirano  ceno za korake, ki 
jih je  naredil za pridobiti poslovnico v državi Wisconsin. Nato 
je bil stavljen  predlog in podpiran, da se pooblasti glavnega ta j 
nika, da skuša pri ak tu a rju  visoko ceno nekoliko znižati in potem 
se plača račun.

Predsednik p rečita  pismo sobrata  M. O rtar, člana d ruštva 
št. 82, Sheboygan, Wis. Pismo se vzame na znanje in stavljen je 
bil predlog in podpiran, da se bo skušalo odstran iti vse zapreke, 
da se dobi poslovnico za državo W isconsin. Dobilo se bo tudi no
vega, oziroma drugega a k tu a rja  za J. S. K. Jednoto, te r  seja po
oblasti v ta  namen za potrditev  novega a k tu a rja  sledeče glavne 
uradnike: glavnega predsednika A. Zbašnika, glavnega ta jn ika  
J. P ish lerja  in predsednika nadzornega odbora R. Perdana.

B rat predsednik p rečita  pismo, oziroma pro test d ruštva  37, 
ter se je  pismo vzelo na znanje. D ruštvo št. 37 tudi zahteva, da 
se priobči dopis sobrata  K ačarja , ki je  bil lansko leto odklonjen 
cd tiskovnega odseka p ri jednoti. Odbor ni mogel v to  privoliti, 
ker je  bil dotični dopis po glavnem u predsedniku seji predložen 
in prečitan, so bili vsi odborniki, proti enemu, m nenja, da je 
predsednik ravnal prav, ko je  objavo odklonil.

Osebno se zglasi bolni sobrat Anton Bolka, član d ruštva  št. 
114, Ely, Minn. On trd i, da ga je  zadel m rtvoud, ker pa zdrav
niške listine ne določajo, oziroma zdravniki, ki so ga zdravili in 
preiskali, ne pripoznajo sobrata  Bolka popolnoma nezmožnim za 
delo, je  bil stavljen predlog in podpiran, da se da sobrata A. Bol
ka, še enkrat preiskati v m estu Duluth, Minn., od dveh zdravni
kov. In na podlagi obeh zdravnikovih izjav, se izplača odškodni
no. Če ga zdravnika ne p ronajdeta  popolnoma nezmožnim za 
delo, to je, da bi še lahko opravljal kako lahko delo, se mora 
glavni urad ravnati po pravilih . K er je  pa sobrat Bolka že dolgo 
bolan, je  bil stavljen predlog in podpiran, da se mu daru je  $50.00 
iz sklada onemoglih.

Glede novih imenikov poroča glavni ta jn ik , da jih  je  jednota 
dobila. Novi imeniki so narejen i tako, da odgovarjajo za sloven
ska društva, kakor tudi za angleško poslujoča. Razvije se debata, 
se li te nove imenike pošilja društvom  brezplačno ali se jim  raču
na toliko, kolikor stanejo  jednoto? S tavljena s ta  bila dva p red
loga in oba podpirana. Predlog je  bil, da se da društvom  novi 
imenik brezplačno, protipredlog je  pa bil, da se računa vsem

društvom  enako svoto in to  $5.00. S p re je t je  bil protipredlog, 
da se računa svoto $5.00.

Dopoldanska seja dne 29. januarja .
Predsednik otvori sejo ob osmi uri z ju tra j. Navzoči, so vsi. 

Nato pride na dnevni red zadeva sobrata E g id ija  Zupančič, člana 
d ruštva  št. 36, glede izgube vida desnega očesa. Ker pa predlo
žene zdravniške listine ne izkazujejo popolne izgube vida, se 
prošnjo za popolno izgubo vida, glede zdravnikovih izjav, odkloni.

N a dnevni red pride p rošn ja  d ruštva  št. 12. ki prosi, da bi 
se sprejelo zopet nazaj v jednoto bivšega člana Jakoba K ranjec. 
K er omenjeni član vsled prem ogarske stavke ni mogel plačevati 
svojih asesmentov, je  bil društveni ta jn ik  prim oran ga suspendi
rati. Na daljše razm otrivanje je  bil stavljen predlog in podpi
ran, da se ga sprejm e zopet v jednoto po stari lestvici, ako je  pri 
volji poravnati vse zaostale stroške, to je  pri društvu in jednoti, 
te r  m ora predložiti novo zdravniško spričevalo.

Zadeva in p rošnja  Johna Petek, člana d ruštva št. 30, se od
kloni.

Zadeva sobrata  S tefana Ilibler, člana d ruštva  št. 92, se od
kloni, ker ni imel bolniške listine potrjene po legalno potrjenem  
zdravniku. K ajti po pravilih  JS K J, glavni odbor ne sme, oziro
ma ne more nakazati podpore na potrjene bolniške nakaznice po 
“k irop rak te rjih ,” ker po pravilih  J. S. K. Jednote niso pripoznar.i 
kot pravi zdravniki.

Glavni ta jn ik  poroča, da sta  dve društvi poslali prepozno 
svoja letna poročila. Stavljen je bil predlog in podpiran, da se 
dotična d ruštva za enkrat kazni oprosti.

P rečita  se pismo sobrata A ndreja Spolar, člana d ruštva št. 
70. Po daljšem  razm otrivanju  je  bil stavljen  predlog in podpi
ran, da se zadevo izroči sobratu Laurichu, da on reši to zadevo 
pri njegovemu društvu sporazumno s sobratom  Spolarjem, v ko
rist jednote in vseh prizadetih.

Glede zadeve sestre  M ary Jerina , članice d ruštva  št. 52, je 
bil predlog podpiran in sprejet, da se ravna po pravilih, te r  naj 
pravilno izpolni predpisane listine. Predlog tudi podpiran in 
sprejet, da se naj da zdravniško preiskati od dveh zdravnikov, in 
kakor hitro  predloži pravilno izpolnjene listine, se njeni prošnji 
ugodi, po pravilih.

Glavni predsednik poroča, da je prejel pismo od hišnika 
zadnje konvencije. Hišnik se pritožuje, da se je  popolnoma po
zabilo na njegovo čezurno delo v dvorani k jer se je  vršila  kon
vencija. Stavljen je  bil predlog in podpiran, da se mu d a ru je  
svoto $20.00 za njegov trud  te r  se mu glavni odbor v imenu JS K J 
zahvaljuje za njegovo požrtvovalnost.

Zadeva d ruštva št. 11], člana M artina Blatnik, ker je  n ap ra 
vil zadnjo oporoko pred sm rtjo  na navadnem  pap irju . Stavljen 
je  bil predlog in podpiran, da se zadevo izroči glavnemu tajn iku  
za nadaljna pojasnila.

Zadeva d ruštva  št. 106, glede sobrata A ndreja  Kernel, kate
ri se nahaja  v umobolnici. S tavljen je  bil predlog in podpiran, 
da se njegova bolniška podpora pošlje na njegovo ženo, kakor 
hitro  prejm e glavni odbor, oziroma urad, pravilno izpolnjeno bol
niško nakaznico.

Vname se živahna debata glede napak, ki so nastale v novih 
pravilih. V prašan je  nastane kdo je  k riv  teh napak? Tega 
vp rašan ja  se udeleži več glavnih odbornikov. Ker se ni moglo 
p riti do pravega zaključka, kdo je  napake zakrivil, je  bil stavljen 
predlog podpiran in sp reje t, da se zadevo še bolj natančno p re 
išče, in kdor jtf’O kriv il, da so napake v pravilih, bo moral trpe ti 
vse nadaljne stroške. Sprejm e se tudi predlog, ki je  bil podpiran, 
da se to zadevo prepusti glavnem u predsedniku, da se spotoma 
oglasi v Clevelandu, oziroma v tiskarn i, Iger so se tiskala pravila. 
Napako, ki je  pa storjena v angleškem tekstu , pa prevzam e za 
ureditev sobrat gl. ta jn ik .

Na dnevni red pride zadeva, kakšno nagrado se bo v bodoče 
dajalo m ladinskim  dopisnikom. Sprejet je  bil predlog in podpi
ran, da ostanejo nagrade, kakor do sedaj, te r  da urednik sam do
loča nagrade mladinskim dopisnikom, ker mora že itak priporo
čati le nagrade. N adalje stavljen je  bil tudi predlog in podpiran, 
da dobi vsak organizator svoto $25.00, poleg redne provizije, do 
katere je  po pravilih upravičen, za vsako novo ustanovljeno d ru št
vo kakor h itro  je  sprejeto v jednoto. Razum eti se pa mora, sa
mo pod pogojem, da je k novemu društvu  pristopilo najm anj 
osem novih članov.

Stavljen je  tudi predlog in podpiran, da se suspendira p ri
stopnino mladinskega oddelka, kakor je  določeno v pravilih  m la
dinskega oddelka, na s tran i 6. točka 7. Vzrok tem u je, ker je po 
novih pravilih tudi prosta pristopnina v odrasli oddelek.

N adalje glavni ta jn ik  poroča, da je  dosedaj opravljala  delo 
h išinje v glavnem uradu njegova soproga in da so dobivali zato 
brezplačno luč in kurjavo  iz spodnjih prostorov. Na vprašanje, 
če bi bila njegova soproga voljna tudi v bodoče Opravljati to delo 
pod omenjenemi pogoji, je  glavni ta jn ik  potrdil, kar je  odbov 
vzel v naznanje te r  odobril. Glavni ta jn ik  stanu je  s svojo druži
no nad glavnim  uradom  in plača za stanarino  sam.

Zadeva sobrata Jos. Oblak, člana d ruštva št. 70, glede p r i
krajšane bolniške podpore. Stavljen je bil predlog in podpiran, 
naj se mu vrne bolniško listino, te r  jo  naj vrne pravilno izpol
njeno. Kakor h itro  glavni urad prejm e pravilno izpolnjeno bol
niško nakaznico, se mu podpora nakaže. Predsednik zaključi 
sejo ob dvanajsti uri.

Popoldanska se ja  dne 29. januarja .
Predsednik otvori sejo točno ob poldrugi uri popoldne. Nav

zoči so vsi.
P rečita  se pritožbo sobrata Tony K irn, člana d ruštva  št. 33. 

Na obširno razm otrivanje, je  stavljen predlog in podpiran, da 
ako se sob ra t K irn čuti, da se mu je  godila krivica, naj se obrne 
na glavni porotni odbor JSK J.

Tajnik prečita pismo sobrata Janko N. Rogeljna. Ker ima
mo vsi člani in članice pri J. S. K. Jednoti ene in iste pravice in 
dolžnosti, je  stavljen predlog in podpiran, da se pismo b ra ta  Ro
geljna vzame na znanje.

Na dnevni red pridejo  prošnje, ki so bile poslane na glavni
urad J. S. K. Jednote.

P rošn ja  Nick Matečiča, člana d ruštva  št. 1. Prosi, da bi ^e 
mu dalo denar, da bi šel v staro  domovino. Ker je  že ta  zadeva 
bila predložena pred državnim  ak tuarjem  in bila p rošnja  odklo
njena, seja glavnega odbora ne more izplačati nikake odpravni
ne. Ker je pa ob enem priložena tudi prošnja tega člana, se 
sklene, ker je  član že s ta r  čez 70 let, da se plača za leto 1929 
za n jega asesm ent iz sklada onemoglih.

Za člana Jakoba Laušina, d ruštva št. 1, se plača asesm ent iz 
sklada onemoglih za leto 1929, ker je  s ta r  že čez 71 let.

Za člana M artina Petek, d ruštva  št. 1, se šklene, ker je  član 
že s ta r  čez 72 let in nezmožen za težko delo, da se plača iz sklada
onemoglih za n jega asesm ent za leto 1929.

T ajn ik  predloži prošnjo d ruštva  št. 1, od sobrata M att Mau- 
» (Dalje na sedmi strani)

DOPISI
(Nadaljevanje ii 2. strani)

kov.‘ Tisti večer je  bil res vre
den svojega imena. U m etnika 
sta  predstavila po eno dejan je  
iz svetovnih oper “Seviljski b ri
vec,” “Pagliacci” in “ Rigoletto,” 
vse v slovenskem jeziku. Zelo 
krasno je  bilo dejan je  iz sloven
ske opere “G orenjski slavček,” 
ki je  nekak biser slovenskih pla
nin. N arodni pesmi “Al me boš 
kaj rad a  im ela” in “V androv- 
ček,” v dvospevu, s p rim erno  m i
miko, sta  zaključili um etniški 
program . Občinstvo je  z veli
kim navdušenjem  in aplavzom 
pokazalo, da zna ceniti trud  na
ših umetnikov.

Zato, rojaki iz G irarda, Niles, 
W arren, Salem, Youngstown, O., 
F arre ll in Bessemer, Pa., ne po
zabite večera 16. m arca. P rid i
te, da napolnimo d vorano do zad
n jega kotička. Za malo vstopni
no bo vsak zadovoljen z dušev
nim užitkom, katerega bo dele
žen. Ob enem se bomo poslovili 
od naše um etnice in ji izročili 
pozdrave, da" jih  ponese za Veli- 
konoč naši rodni domovini. — 
P rogram  bo objavljen v k r a t 
kem, vstopnice pa dobite p ri zna
nem rojaku Johnu Kosinu v Slo
venskem Narodnem  Domu. Za
nim anje za operni večer je  veli
ko, to rej ne odlašajte z nabavo 
vstopnic! John Dolčič.

F arre ll, Pa.
Delavske razm ere tu  okoli so 

nekako za 10 stbpinj pod ničlo, 
zima pa pet stopinj nad ničlo. 
Kljub snežnemu vremenu in si
b irski zimi sem se podal na poto
vanje po naselbinah, odkoder 
bom včasi kaj poročal. Seveda 
moji opisi potovanja ne bodo ta 
ki, kot j ih  na prim er znata se
stav iti gl. ta jn ik  ali pa urednik. 
Tudi ne morem pričakovati, da 
bi me rojaki po naselbinah tako 
navdušeno sprejem ali kot gori 
omenjena. Kljub tem u pa je  že 
m arsik je  p rišla  pod mojo streho 
kakšna p rekajena klobasa, in t u 
di za žejo pogasiti se je  dobilo 
kaj. Seveda moramo biti neko
liko previdni, da tega kakšna h u 
da “M icka” ne izve.

Naj omenim dram o, ki se je 
pripetila  pred p a r tedni. V 
P ittsbu rghu  v neki bclnšinici sc 
je  nahajala  Mrs. Lesjak, ki je 
nekega dne skočila z okna ” 
nadstrop ja  in se ubila. Ko so jo 
pripeljali domov na Sygcn, si je 
pa še mož življenja vzel'; ostalo 
je  devet mladoletnih otrok brez 
sredstev. Spom injam  se, ko je 
pred leti Billy Sunday kričal na 
nekem odru, da bo prohibicija 
odpravila revščino in zločine. V 
resnici se pa polnijo ječe in bol
nišnice. žalostno je  p ri tem  še 
to, da se m ladina vadi pijače. 
M ladoletni sinovi, pa pridejo 
vsaki večer pijani domov. S tru 
pena pijača, katere  pred prohi
bicijo ne bi bil nihče niti pogle
dal ,povzroča velikansko škodo, 
posebno med m lajšim  narodom.

Kot sem že zgoraj omenil, na
pravil sem se na potovanje po 
slovenskih naselbinah Pennsyl- 
vanije. Večinoma povsod me 
rojaki že poznajo okoli 20 let. 
če pa pridem  v kakšno novo na
selbino, pa upam, da mi bo 
kakšen p rija te lj šel na roko. 
Tem potom ;c zahvaljujem  d ru 
žini Jem ni’-.ar v Bessem erju, ka
kor tudi vsem ostalim  tam kaj- 
šnim rojakom  za vso naklonje
nost in postrežbo.

Anton Zidanšek.

E u clid , O.
Klic na javn i shod iz “bele 

L jubljane.” — Ta shod se bo 
vršil 10. m arca ob dveh popoldne 
v Slovenski društveni dvorani 
na R ehar Ave. Na tem  shodu 
se bo razm otrivalo o slavnosti in 
sejm u, ki se bo vršil 1. in 2. ju 
n ija  na p rostorih  Slovenskega 
društvenega Doma. Prired itev  
sejm a je  nam enjena v korist 
b lagajne Slovenskega društvene
ga doma in celo naselbine v obče. 
Ob enem so ti dnevi nam enjeni 
za nekoliko p rek rstitev  naše na
selbine na ime bele L jubljane. 
To ime je  velikega pomena že 
sedaj in še večjega bo v bodoč- 

(Dalje na 7, strani).
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OTROCI SOLNCA
(A. J . T.)

P rav ijo , da smo otroci solnca, 
toda zdi se mi, da smo le nekaki 
pastorki. V teh  zim skih dneh 
nas naš solnčni očim pogleda 
tvečjem u en k ra t na teden, in še 
ta k ra t  mrzlo in skoro zasm ehlji- 
vo. Drugače pa vlada v tesni 
uredniški gajbici polum rak, kot 

Hadu, k raljestvu  senc. P ri 
belem” dnevu je  treb a  dosti

k ra t p rižgati luči. Belih dni 
sploh ni, in celo deviško beli sneg 
posivi in počrni že par u r po 
ro jstvu . Zakaj je  baš v teh  k ra 
jih toliko teme, megle in um aza
nosti, ko im ajo ponekod toliko 
solnčnega sija , da ne vedo kam 
z n jim !

Moreča enoličnost.
Vse, kar  predolgo  tra ja  ali se ponavl ja v kra tk ih ,  en a 

kom ern ih  presledkih,  pos tane  monotono ,  utrudlj ivo,  dolgo
časno in moreče. To ne vel ja le za delo, am pak  tudi za ta- 
kozvano zabavo.  Lepa godba ali pet je  nam  je v razvedri lo 
in zabavo, toda če le predolgo traja,  se naveličamo in si za 
žel imo izpremembe.  Enoličnos t  nam ubija dobro razpolo 
ženje  in nas naprav lja  sitne, razdraž l j ive ali otožne.  To pa 
nam izpodjeda zdrav je in kraj ša življenje.

Zimo tako  težko p renašam o največ zato,  ker  je baš v 
tem času naše življenje ta ko  enolično.  Vsled k ra tk ih  dni, 
mraza  in slabega v remena  smo navezani  večinoma na naše 
delavnice in s tanovanja .  Iste s tene in obraze gledamo dan 
za dnem in iste v rem enske  nepri l ike srečujemo.  Z izleti v 
prosto  naravo  vsled nepr i j e tnega  v remena  ni nič, daljših po
tovan j  nam  ne dovoljuje naše delo in naš f inančni  položaj.

V naravi  ni nič t ra jnega ,  am pak  je vse podvrženo  ne
pres tan im izpremembam. Logično je torej , da človek, ki je 
p ro d u k t  narave  in po trd i tvah  neka te r ih  celo krona  stvar- 
s tvarstva,  tako  težko  p renaša  enoličnost .  Vsi smo imeli že 
pril iko videti, da se o trok zelo hi tro  naveliča tudi naj l jubše 
igrače.  Mi odrasli  smo pa končno  samo veliki otroci.

Neizogibno  je seveda,  da moramo mnogo te moreče 
enoličnosti  radi ali neradi  prenes t i  vsled skrbi  in t rdega  bo
ja za eksistenco.  Pr ivad imo se na to, kako r  na mnoge dru 
ge nepri jetnos t i  živl jenja,  toda kl jub temu ostaja resnično,  
da nas ta enoličnost  ubija  duševno in tudi  telesno.  Želja po 
izpremembi v vsakdanji  enoličnost i tli ko t  iskra v vsakem 
no rm alnem  človeku.

To je vzrok,  da vsi h repen imo tu in tam  po izpremembi,  
ke r  tudi  na jm an jša  izpremem ba nam  je oddih in poči tek  po 
dnevnem delu. Včasi je to k akšna  d ruš tvena  veselica, včasi 
kakšna  k u l tu rn a  prireditev te ali one skupine,  včasi obisk 
gledališča,  muzeja  ali čitalnice, včasi pos lušan je  radio-pro- 
grama,  včasi banke t  ali kako ršna  koli obletnica,  včasi pa 
tudi  popolnoma neformalen  ses tanek  dveh ali več pri jate
ljev, ki razpravljajo o važnih  in nevažnih  problemih.  Vsa
ka taka  prilika,  ki povzroči ali pomaga,  da vsaj začasno po
zabimo vsakdan je  skrbi  in nepri jetnost i ,  nam je v oddih in 
nas  duševno  poživi.

Izp remembe v vsakdanj i  enoličnosti  tvori jo zlasti pozi
mi tudi  druš tvene  seje, ako niso p resuhoparne .  F^otrebno 
je seveda,  da d ruš tvene  seje vrše svoje posle v smislu pravil, 
toda kl jub temu se zamore jo  voditi po načinu,  da preds tav
ljajo do gotove mere  nekake  d ružabne  sestanke.  D ruš tve 
no živl jenje pos tane  in os tane živo le, če se člani zanimajo 
za seje te r  jih z vesel jem in mnogoštevilno obiskujejo.

Priporočl j ivo je torej,  da se seje druš tev  J. S. K. J e d n o 
te vodijo ne samo v smislu pravil,  am pak  tudi  v smislu b ra t 
stva in pri jatel js tva.  Naše  seje bi morale biti privlačne,  
da bi se jih člani ne udeleževali samo vsled dolžnost i,  ampak 
tudi iz veselja. Pr i  prece jšnem številu d ruš tev  se to v res
nici vrši, in to se kaže  v n ap red k u  dotičnih društev.  P red  
vsem bi se mora lo  vsako druš tvo  po najboljši  možnosti  iz
ogibati  osebnosti,  ki ne spadajo na sejo, kaj ti  take  reči ne 
privabljajo,  am pak  odganja jo  člane.

Mnoga  druš tva  imajo navado, da po .završenih sejah 
pr irede male d ružabne  zabave,  ka r  se skoro  v vseh slučajih 
izkaže koris tno za druš tvo  in v širšem pomenu tudi  za Jed  
noto.  Članstvo,  ki po dovršenem druš tvenem delu priča
kuje  tudi  nekaj  razvedri la,  se mnogoštevilno udeležuje sej, 
čem ur  sledi večje zan imanje  za druš tvene  in jednotine 
probleme.  N ik o m u r  ni žal, če se zamudi par  ur  v dobri, pri
jatel jski družbi .  V dobro  družbo želi eden ali drugi  vpeljati 
tudi  svoje prijatel je,  ka r  pomeni več članov za druš tvo  in 
Jednoto .  Društvo,  ki je pr i l jubljeno v naselbini,  tudi  mo 
ralno pomaga J. S. K. Jednot i ,  ker  veča rijen ugled med so- 
rojaki  in drugorodci .

Ta dežela ima ogromne nebotičnike, tisočere tovarne, tisoče 
milj dolge želeniške proge, ponosne ladje, katere nosijo zvezdnato 
zastavo po' sedmerih morjih, krasne tlakovane ceste, po katerih
drvi milijone avtomobilov itd. Za zgradbo vsega tega in še m no
go druzega, na kar je dežela upravičeno ponosna, je bilo treba 
dela žuljavih rok. To je resnica, katere more nikdo utajiti. Prav  
tako pa je tudi resnica , da bi vse to ne moglo biti zgrajeno brez
načrtov inženirjev in arhitektov, brez računovodij, sploh ure, 
ljudi, ki sicer ne delajo trdo z rokami, pač pa z možgani.

Znanost je prav tako potrebna, kot delo žuljavih role. K aj bi 
hita današnja civilizacija brc.z zdravnikov, arhitektov, pisateljev, 
civilnih inženirjev, profesorjev in  učiteljev, trgovskih in prom et
nih ekspertov, umetnikov, iznajditeljev in drugih, k i  delajo z mož
gani, ne z žuljavim i rokami! Vsako pošteno delo je častno in da
našnji družbi potrebno, brez ozira na to, če se opravlja z rokami 
o li z možgani.

Otroci solnca smo, pa nas ne
usm iljena usoda zapira v tesne, 
m račne gaj be, kam or polovico 
leta ne doseže vseoživljajoči 
solnčni žar. M ar je  čudno, če se 
staram o, kisamo in bledimo!

Ono zimo sem bil, malo pred 
nastopom  slane, vzel pod streho 
čvrsto in košato m arjetico. 
K ljub vsemu negovanju pa je 
revica km alu začela bledeti, listi 
so odpadali in sušil se je  v rši
ček za vršičkom. S trem i bledi
mi vršički je  dočakala prvega 
pom ladanskega dne, naslednji 
dan pa je  ovenela za vedno. Po
brala  jo  je  jetika . Letos imam 
v lončku pri mizi malo begoni
jo. V sa v cvetju je  bila, ko sem 
jo dobil v dar, zdaj pa je  že v 
drugem  štad iju  jetike, in je 
dvomljivo, da bi dočakala po
mladi. Nobenih skrbi nima, sa
mih ljubečih pogledov je  de
ležna, vendar h ira  in bledi. 
Kakšno čudo, da še mi toliko 
prenesemo brez solnca, v dušlji- 
vem ozračju hinavščine, zgagar- 
stva, dom išljavosti, in tr ig  in 
prostaške seb ičnosti!

M orda nas vzdržuje zavest, 
Ja solnce pride, ker mora priti, 
in z n jim  pride pomlad. Saj 
pravi pesnik: “Na nebu je  dan, 
nad goram i je  dan, le zarjo  za
k riva nam  ja ta  v ran  . . .  o, rada 
bi orle prevarila , za solnce jih 
osleparila —  zam an : sokoli in 
orli vedo, da je  dan !”

Sreča je  za nas, da ogrevajo 
svet še druga solnca, nam reč 
olnca p rija te ljs tv a . Brez teh 
olnc bi nam  bila zima v prirodi 

neznosna. P rijazn a  beseda, go
rak  pogled ali nasm eh pravega, 
nesebičnega p r ija te lja  deluje na 
srce kot mlado solnčno ju tro . 
Pismo ali p rip ro sta  razglednica, 
poslana od odkritosrčnega p r i
ja te lja  kdove odkod, je  kot svetal 
solnčni žarek, ki je  zasijal iz 
daljnega vsemi r ja  v meglo m r
zle vsakdanjosti. Včasi je  pod 
uradnim  ali poluradnim  dopi
som, ki je  nam enjen za javnost, 
kje v kotu p ris tav ljen  drobčkan 
pozdrav samo za urednika. 
P rip ro sti so ti pozdravi, brez 
umetno p rik ro jen ih  fraz, vendar 
p ri vsem tem  tako topli in res
n ičn i! U rednik jih  sprejm e s 
pobožno hvaležnostjo, kot bi 
sprejel od m alega deteta, kate
rega srce ne pozna prevare, pri- 
prosto m arjetico, u trgano  na 
ledini. Ne more se za vsakega 
posamič zahvaliti, pa jih  kljub 
tem u visoko ceni, ker mu ogre
je jo  in raz jasn ijo  m arsikak m r
zel in m račen zimski dan.

“ D ajte  solnca, da jte  nam  živ
ljen ja ,” prav i pesnik. Brez 
solnca ni življenja. K akšna sre
ča, da imamo v teh  pustih  zim 
skih dneh vsaj solnce p r ija te lj
stva, ki ne zatone in ki nam  ga 
ne zakrije jo  vrane sovražnikov, 
če si ga ne zakrijem o sami. Le 
tako je  mogoče, da nam  lica ne 
blede in venejo, kot v m račni 
sobi zaprte  cvetlice, in da upa- 
polni in iskrečih oči zremo pro
ti jugu, odkoder bo čez nekaj 
tednov p riv riskala  pomlad, č 
polnim košem solnca, cvetja, 
p e tja  in duhtečih poljubov. 

----------o----------

Padajoči meteorji.
Dr. H. N. Russell, astrono

m er na univerzi v Princetonu, 
trd i, da pade vsak dan iz vse- 
m irja  na zemljo tisoč milijonov 
m eteoritov. K sreči so večino
ma vsi ti m eteoriti zelo m ajhni 
in ne napravijo  nobene škode.

VSAK PO SVOJE
Nadaljevanje s prve strani

K dor drugim  jam o  koplje , 
sam  van jo  pade, in kdor d ru 
gim pasti n a stav lja , se sam  va
njo u jam e. To je  bilo d o k aza 
no v Cape May, N. J ., k je r  je  
tra p e r  A nderson n as tav lja l p a 
sti d iv jačin i, in ko je  bil t ru 
den, je  lepo sedel v jas trebom  
nastav ljeno  past. P osadka  ob
režne  s traže , ki je  po n jego
vem v p itju  in f rfo ta n ju  spozna
la, da  ni ja s tre b , ga  je  rešila  iz 
železn ih  če lju sti pasti.

*
P red  dvanajstim i leti je  v 

New Y orku um rl civilni inžen ir 
Johnson, ki svojim  otrokom  ni 
zapustil d ruzega , ko t n a jem 
ninsko pravico do kosa puščav
skega ozem lja  v Mexici. Do- 
tično ozem lje ni p roduciralo  
ničesar, zato je  bilo oddano v 
podnajem  neki o ljni d ružbi, ki 
je  km alu  odkrila  tam  bogate  
o ljne vrelce. V relci so bili na 
sodišču cenjen i nad  m ilijon do
larjev , in Johnsonovi otroci so 
bogato p resk rb ljen i. R ojaki, 
d rž ite  svoje lote in farm e, ker 
n ihče ne ve dneva, ure in p ro 
stora , k d a j ali k je  brizgne z la 
ti o ljni curek  p ro ti nebu!

Jože  iz Most pri L jub ljan i, ki 
je  mnogim bivšim delegatom 
konvencij JS K J znan  po svoji 
ne izčrpn i šaljivosti, mi je  po 
ro ja k in ji, ki je  p red  k ratk im  
dospela iz S lovenije v Cleve
land , poslal lično “ rdečo b ro
šuro .” P reč ita ti je  še nisem 
vtegnil, toda  zanesem  se, da 
p r ija te lj  Jože nim a nam ena 
me pohu jša ti ali pa, da vsaj ne 
veru je  v m ožnost česa tak eg a .

V leg isla tu ri d ržave  Ohio je 
bila v ložena p red loga , da  naj 
se učite ljicam  prepove kaditi 
c igarete . Saj res, punce naj 
kad ijo  cigare!

V z a d n ji izd a ji lista  je  k a r 
m rgolelo suhih številk , k a te rih  
do b ritk eg a  konca ni dolžan 
p reč ita ti nihče, razen  glavnega 
ta jn ik a  in u redn ika . Dvomim 
tudi, da bi si kdo prostovoljno 
naložil tak o  pokoro. Z ase sem 
p rep ričan , da je  za ta  štiride- 
se tdansk i post kvota pokore 
dovolj velika in da im am  še n e 
ka j rezerve, ozirom a k red ita  
za bodoče.

*1*

Ste videli našega oboževane
ga Lindbergha! Kakšno srečo 
je  imel, dokler je  pustil ženske 
v m iru ! Komaj pa je  začel f r 
čati s svojo zaročenko, je  padel. 
Tako se je zgodilo že tisočerim, 
ki so se ženili ,oziroma oženili!

A. J . T. 
 —o----------

TEDENSKI PREGLED
(Nadaljevanje iz 1. strani)

Miss Anni M orrow se ni nič zgo
dilo, Lindberghu pa je  pri padcu 
vrglo iz sklepa ramo. Ko so mu 
zdravniki sklepno kost naravna
li, se je  še isto popoldne peljal na 
letališče v avtomobilu, katerega 
je  vodil sam  z eno roko. Sprem 
lja la  ga je  tudi njegova zaro
čenka ; d rugi dan sta  se oba m la
da človeka že zopet vozila v aero- 
planu, ka terega  je Lindbergh k r
m aril z eno roko.

ZV EZN I KONGRES, ka te re 
ga doba je  avtom atično potekla 
dne 4. m arca, je  v zadnjih dneh 
zasedanja sprejel takozvano 
Jonetosovo postavo, ki vsebuje 
močno poostrene kazni za k ršil
ce prohibicije. Po Jonesovi po
stavi bo mogoče kaznovati but- 
legarja  za p rv i prestopek s pet
letnim  zaporom  ali $10,000 glo
be ali z obojim. Take kazni so 
sicer nam enjene v prvi vrsti za 
velike butlegarje , ki k ršijo  pro- 
hibicijske zakone na debelo, toda 
v posameznih slučajih se bodo 
lahko izrabile tudi n&pram re v 
nemu kršilcu prohibicije. N a
sprotniki te  postave so povdar- 
jali, da v večjih mestih, k je r  se 
najbolj k rši prohibicija, ne bo 
postava im ela nobenega pome
na, ker enostavno ne bo mogoče 
dobiti porote, ki bi takega obto
ženca hotela krivim  spoznati.

V ZBORNICI reprezentantov 
je  bila nedavno spre je ta  predlo
ga, da se zastopstvo v kongresu 
razdeli po različnih državah, ka

kor določa ustava. To bi še 
glasom ustave m oralo zgoditi po 
vsakem ljudskem  šte tju , to  je  
vsakih deset let, toda kongres 
se ni ganil v tem  oziru že od leta 
1910. N ekatere države im ajo v 
zbornici reprezentantov v W ash- 
ingtonu preveč zastopnikov, ne
katere  pa prem alo, ker je  števi
lo prebivalstvo ponekod močno 
narastlo , drugod pa ne. V zvez
nem senatu pa dotična predloga 
ni prišla  na vrsto. N asprotniki 
prohibicije zdaj očitajo suhačem, 
da so vplivali na senatorje  iz su
hih držav, naj ne dovolijo raz 
prave o predlogi, k a jti če bi bila 
sp reje ta , bi pomenilo, da bi m o
kre države dobile nekaj več za
stopstva v kongresu, suhe bi ga 
pa nekaj izgubile. Očitajo dalje 
suhačem, da na eni s tran i vpije
jo, da se m ora ustava za vsako 
ceno vpoštevati, nam reč v ko li
kor se tiče 18. am endm enta, na 
drugi s tran i jo  pa kršijo , ker ne 
dovolijo, da se zastopstvo v kon
gresu razdeli tako, kot ustava 
določa.

 o----------
NOVA FEDERALNA  

U PR A V A
(Nadaljevanje iz 1. strani) 

cre tary  of S ta te) je  navadno 
eden izmed dveh ali tre h  glavnih 
voditeljev stranke, ki je  zm aga
la na volitvah. Vrhovni poštar 
(G eneral P ostm aste r), kakor se 
naziva m inister pošte, je  dosti
k ra t oni, ki je  bil načelnik na
rodnega odbora stranke. F i
nančni ta jn ik  na drugi s tran i je 
navadno kak odlični trgovec ali 
finančnik. T a jn ika  poljedelstva 
in dela s ta  navadno zastopnika 
dotičnih obrtn ih  razredov. 

D o lž n o sti č la n o v  k a b in eta . 
S ecre ta ry  o f  S ta te  (d ržavn i 

ta jn ik ) . —  On je  načelnik S tate 
D epartm enta. On se sm atra  po 
činu prvim  izmed članov kabi
neta. Pod direktivo predsedni
ka se dogovarja in dopisuje z 
zastopniki inozemskih vlad in 
vodi zunanje zadeve Združenih 
Držav. Poleg tega predsednik 
potem njega dopisuje z gover- 
verji poed in ih  držav U n ije . On 
je  čuvar pečata Združenih D r
žav. On se podpisuje in pečati 
m ednarodne dogovore in vse 
predsednikove proklam acije. On 
odobruje in izdaja potne liste in 
objavlja zakone in resolucije 
kongresa.

Secretary  of S ta te  ima veliko 
število pomočnikov: “državnega 
pod tajn ika” (U ndersecretary  of 
S ta te ) , š tir i A ssistan t Secreta
ries, p ravnika (Solicitor) in 
vodjo p isarne (Chief C lerk). 
Kom plicirano delo tega depart 
m enta podeljeno je  v “divizije.” 
Te divizije ali oddelki so za posle 
sk ra jnega  Vzhoda, latinske 
Amerike, bližjega Vzhoda (N ear 
E ast Division, v katero  spadajo 
posli v Jugoslavijo, zapadne Ev
rope, vzhodne Evrope, nadalje 
divizija za potne liste, urad gos 
podarskega konzulenta (Econo
mic A dvisor), urad  za vize itd.

S ecre ta ry  o f th e  T rea su ry  
(zakladnični ta jn ik ) . On je  fe
deralni finančni m inister in na
čelnik T reasury  D epartm enta 
On nadzira up rav ljan je  financ 
pobiranje državnih prihodov 
kontro lira  kovanje in tiskan je  
denarja  in ima razne druge de
lokroge.

T reasu ry  D epartm ent ' ima 
razne divizije, na  čelu ka te rih  so 
pomožni ta jn ik i (A ssistan t Se 
c re taries  of the T reasu ry ), in 
urade, kot Federal F a rm  Loan 
Bureau (u rad  za poljedelska po
so jila), M int Bureau "(kovarna 
d en a rja ) , B ureau of E ngrav ing  
and P rin tin g  (državna tisk a r
n a ), Bureau of Public Health 
(federalni zdravstveni u rad ), 
Budget Bureau, Bureau of P ro 
hibition itd.

S ecre ta ry  o f  W ar je  fe d e ra l
ni vojni m inister. V njegov de
lokrog spadajo vsi posli, ki se 
tičejo narodne obrane in mor- 
sko-obalnih u trdb. Razun neko
likih A ssistan t Secretaries je  v 
tem departm entu  tudi generalni 
štab  vojske.

A tto r n e y  G en era l je  neke 
v rste  federalni justičn i m inister. 
On je  načelnik Justice D epart
m enta. On je  glavni pravnik  
Združenih Držav. Ta depart-

- T l

Jugoslovanska
Ustanovljena 1. 1898

Kat. Jednota
Inkorporirana 1. 1901

GLAVNI URAD V ELY, MINN.

Glavni odborniki:

Predsednik: ANTON ZBAŠNIK, 4905 Butler St., Pittsburgh, Pa. 
Podpredsednik: PAUL BARTEL, 901 Adams St., Waukegan, 111. 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minnesota.
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, 416 East Camp St., Ely, Minn.

Vrhovni zdravnik:
DR. F. J. ARCH, 618 Chestnut St. N. S. Pittsburgh, Pa.

Nadzorni odbor:

Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185th St., Cleveland, O.
1. nadzornik: JOHN MOVERN, 412— 12th Ave. E., Duluth, Minn.
2. nadzornik: JOHN KUMŠE, 1735 E. 33rd St., Lorain, O.
3. nadzor'nik: JOHN BALKOVEC, 5400 Butler St., Pittsburgh, Pa. , .
4. nadzornik: WILLIAM B. LAURICH, 1900 W. 22nd Place, Chicago, I«'

Porotni odbor:

Predsednik: JOSEPH PLAUTZ, 432— 7th St., Calumet, Mich.
1. porotnik: JOSEPH MANTEL, Ely, Minn.
2. porotnik: ANTON OKOLISH, 218 Liberty Ave., Barberton, O.

Jednotino uradno glasilo:
NOVA DOBA, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, O.

Urednik in upravnik: A. J. TERBOVEC.
Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne pošilja*'’1 

naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošilja na pff“' 
sednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov in bolnišk' 
spričevala naj se pošilja na vrhovnega zdravnika.

Dopisi, društvena naznanila, oglasi, naročnina nečlanov in izPre' 
membe naslovov naj se pošiljajo na: Nova Doba, 6117 St. Clair A'e 
Cleveland, Ohio.

Jugoslovanska Katoliška Jednota pe  priporoča vsem Jugoslovan^ 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj se zgl05. 
tajniku bližnjega društva JSKJ. Za ustanovitev novih društev se f, 
obrnite na gl. tajnika. Novo društvo se lahko »stanovi z 8 člani 
članicami.

m ent im a svojega pravnega kon
zulenta (General Solicitor) in 
osem pomožnih A ttorney Gene
rals.

P o stm a ster  G en era l je  na
čelnik poštnega departm enta. 
N jem u pom agajo š tir je  pomoč
niki, ki jih  im enuje predsednik. 
Razun poštarjev  prve, druge in 
t re tje  klase, ki jih  im enuje p red
sednik, on im enuje vse ostale 
poštne upravitelje.

S ecre ta ry  o f  th e  N a v y  je  na
čelnik m ornariškega departm en
ta. On nadzira g radnjo , moš
tvo, oborožanje, preskrbovanje 
in rabo vojnih ladij po nalogu 
predsednika, ki je  vrhovni po
veljnik vojne in m ornarice. Pod 
njegovo upravo je  Bureau of 
Navigation, Naval Observatory, 
Bureau of A eronautics in nekoli
ko drugih oddelkov.

S ecre ta ry  o f  th e  In terior  
( ta jn ik  no tran jih  zadev) uprav 
lja  vrsto  raznih  federalnih  u ra 
dov, kot so General Land Office, 
Bureau of Reclam ation, Geologi
cal Survey, Office of Indian 
A ffairs, Bureau of Pensions, 
Bureau of Education in N a
tional P a rk  Service. V njegov 
delokrog spadajo tudi nekatere 
dolžnosti v zvezi s te r ito r iji  
Alaska in Haw aii.

S ecre ta ry  o f  A g r icu ltu re  je  
načelnik poljedelskega d ep art
m enta. On je  odgovoren za vse 
delo v pospeševanje poljedelstva 
v najširšem  zmislu. Oddelki te 
ga departm enta  so vrem enski 
urad (W eather B ureau), Bureau 
of Anim al Industry , D airy 
Industry , P lan t Industry , Che
m istry  and Soils, Entomology, 
Biological Survey, Public Roads, 
A gricu ltural Economics, Home 
Economics in F orest Service.

S ecre ta ry  o f C om m erce ( tr 
govinski ta jn ik ) ima dolžnost 
pospeševati trgovino Združenih 
Držav, rudništvo, tovarništvo, 
brodarstvo, ribarstvo  in prevoz
ne in terese . V njegov delokrog  
spada uprava svetilnikov, ljud
sko š te tje  (C ensus), nab iran je  
podatkov o inozemski in domači 
trgovin i, urad  za paten te  itd. 
H erbert Hoover je  bil osem let 
načelnik tega departm enta.

C ecreta ry  o f  L abor (delovni 
ta jn ik ) m ora po zakonu pospe
ševati dobrobit am eriškega de
lavstva, zboljšati njihove delov
ne razm ere in omogočiti boljši 
zaslužek. On more delovati kot 
posrednik ali imenovati kom isije 
za posredovanje med delodajalci 
in delavci. V njegov delokrog 
spada uprava priseljeniških  za
konov, uprava naturalizacijsk ih  
zakonov, nadziran je  in p reiska
va dobrostanje otrok in žensk.

Federalna uprava se je  razvi 
la v kolesalno podjetje-, ki ima 
svoj vpliv na življenje in blago 
s tan je  vsakega človeka v Zdru
ženih Državah. Radi tega je

GLASOVI Z 
GRUDE

T

V L jub ljan i je  v prvi P° 
ci fe b ru a rja  zav ladalo  
nenavadno hude zime, 
p o m an jkan je  prem oga. 
dr. Puc se je  obrnil na 
veljsko d ružbo  z nujnim  
vom, da  nabavi m estu P*, 
ga, toda  tam  so se izgov*" 
da m orajo  ves p ro d u c ira j  
mog oddati železnicam , 
se je  b rzo javno  obrnil n* 
m etnega m inistra, naj ^  
je, da T rboveljska  družba 
skrb i L jub ljan i vsaj 600 ' 
nov prem oga. Z a prvo s'! 
je  župan  odredil, da se i'1 
nim stran k am  p ro d a ja  a® 
prem og, ki ga im a precej 
logi m estna p lin a rn a . Pr 
se le v količinah do 50 a 
k ilogram ov. M esto je  
tud i večje količine dor 
r jav eg a  premoga*

Na poziv k ra lja  AleKs> 
je prevzel znani češki 
strokovn jak , dr. K arl “ 
vodstvo refo rm e jugoslov 
davčne, p ro računske  
kupne gospodarske poli® 
jo nam erava  izvesti vlad*

S k raljev im  dekretofl1 
odpustile  kazn i in usta '7 
tožbe rad i ra z ž a lje n ja  ' 
ja  in d rugih  političnih 
po kazenskem  in tiskovfl 
komi. —  U veljav ljen i s 
novi, s tro ž ji p redp isi 0 
o rožja .
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V Ježic i je  dne 7. f e  ̂
umrl g. A nton Žibert, 
telj v pokoju , s ta r  86 1°, 
jen  je  bil le ta  1843 v K . 
B rdu p ri K rašn ji. Odli^ 
svetni delavec je bil bf' 
p rilju b ljen eg a  s lo v e n i  
sa te lja  P od lim barskeg8

1)«
V Litiji je  zm rznil v 

hlevu 60-letni Jože Gr° 
znan  po vsem  Zasa' 
im enom  K ovkežev PeP < 
je  brezdom ec, berač, 11 
d obra  duša in veselja^1 
ga povsod rad i imeli.

Z veliko radovednost 
pričakovalo , kaj bo # 
skim  zastopom  v 
Sedaj je  im enovan za 
ga kom isarja  doseda11̂  
g. S itte r. Im enovani 
dosedan ji občinski 
izvzem ši kom unisti, 
m andati so razV«" 
M esto teh  so imeno^ 
rudn išk i rav n a te lj in^’.

(Dalje na 8. stru'1

naravno, da osobje up1̂  
vladne uprave je  stvaf’ 
ma širšo javnost.
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C u r r e n t  Thought.
IS LODGE PRO PAG ANDA DESIRABLE?

The word propaganda itself has obtained a hideous signi
ficance chiefly as a consequence of the  recent w ar in which 
eiich nation involved in the bloody melee m anaged to  spread 
Propaganda or ill feeling against o ther nations, masked as 
Patriotism. This, of course, was evil propaganda and it shall 
take considerable tim e before people realize th a t  both legitim ate 
and illegitim ate propaganda can be aroused. Propaganda may 
^  defined as the transm ission and diffusion of policies or infor
mation to the end of securing some definite action.

Propaganda is not a  new phenomenon, it  began when Adam 
vvas convinced into eating the f ir s t  apple and shall exist as long 
as one person a ttem pts to convince another of anything. Re
gardless of w hether Eve’s propaganda was accomplished for a 
desirable end or not, it  is our purpose to  emphasize and dis
cus ra ther the present and fu tu re  th an  th e  past from  which 
110 good can be derived.

Propaganda can serve a-usefu l purpose. Advocates of edu
cation, charities, religion, literature, m usic and other social 
Problems, used propaganda effectively. In our latest presi
dential campaign both candidates m ight correctly be regarded  
Propagandists since the one attem pted to arouse the conscience 
°f the nation on the prohibition question, while the other main
tained a more conservative position, each, however, w ith the 
Purpose of winning us over to their convictions.

I m aintain therefore  th a t  lodge propaganda is likewise 
desirable because it  encompasses a g rea t good, operating upon 
the malleable minds of our people. The end we all desire has 
been harped on often, mainly, th a t  it is of extrem e im portance 
that we as American-Slovenes rem ain united as firm ly and as 
!ong as possible. Our lodges can be of g rea t assistance in mold- 

public opinion and in binding us into a secure unit. Theie- 
f°re let us continue to dissem inate the  purposes of our organi
zation th a t we shall not decline to a condition of “nothingness.”

-o—  -
Ba t i n g  o f  p e o p l e  o f

JU G O S L A V IA

, The sta tistic ians of Jugosla- 
^ a  have ju s t compiled some in
v e s tin g  inform ation concern- 
lnS the intelligence of the  th ree 
gr°ups of people, comprising 

e triurne te rrito ry . The in
telligence was based on the  per- 
«*itage of those able to  read 

Write. N inety-five out of 
jj^ry hundred Slovenes quali- 
t ‘Gcl in th is  te s t  and assumed 

„e highest honors. The people 
^ Southern Serbia on the  other 

attained the  lowest m ark 
z *6.14%. in  Bosnia and Her- 
p r ^ Vina people accom-

liS led the sta tis tic ian ’s grading 
19.44%. The inhabitan ts of

e section known as “Crna 
'jora"
th. achieved 32.98% as
1 eir standing. Vojvodina fol- 

'Vs the Slovenes w ith an av- 
. aSe of 76.69%. The Croat- 

Hs come next w ith 67.85% of 
^e° ^ e a^ e to  read and 

San6’ r̂ G D alm atians are
tnarkt0 be around the  50-52#>

The
and average ability to read

fe^
t,
; 1C1'
P  

lli*f 
bf 

is

tak *'or the  Jugoslavs
W it? a whole is 48.52% 

18.09% more men than  
,.Gn having knowledge of 

^ lnK and w riting.
PeonK 0̂cat ôn ° f  the various 
sPecr accounts fo r th e ir re- 
tiai 1Ve 'earn ing  in the  essen- 
\v rifŜ Û es °* reading and 
a lne-

CONFESSIONS OF AN 
ICEMAN

(Continued from  last issue)

J U G O S L A V  M I N I S T E R  IN 
W A S H I N G T O N

A Slovene, Dr. Leonid Pita- 
mic has been named to repres
ent the people of the  triune na
tion in U. S. His ability as a 
diplomat is unquestionable 
since his previous work in all 
respects im presses us favor
ably.

Dr. Pitam ic, although only 
44 years old, is well acquainted 
w ith his new diplomatic posi
tion having served in the same 
rank  a t Prague, Checkoslovakia.

During his academic days he 
excelled in his studies, receiv
ing m any honors. A fter com
pleting his course in law he 
served in various capacities. 
Beginning as a professor a t  the 
U niversity of Vienna, he grad
ually worked his way into the 
position of dean of the  college 
of law a t  the  U niversity of 
L jubljana where he la te r was 
elected president of the entire 
university  for a term  of two 
years. He is au thor of “The 
S ta te” and many o ther books, 
all recognized by au thorities 
and critics as very desirable 
works.

Dr. Pitam ic is expected to 
arrive in W ashington sometime 
th is month. His form er good 
work assures us th a t he shall 
accomplish as good a record 
during his stay  |n  th is country.

On Saturday  the tenan ts of 
most of these apartm ents or
dered a hundred or more 
pounds of ice. In the begin
ning of my chosen vacation la
bor I was often puzzled as how 
a women ever could demand an 
iceman to stick a  hundred- 
pound piece of ice into an ice 
box made for about fifteen 
pounds, but like all am ateurs I 
soon learned. The lady of the 
house would lead me to the 
bath room and I often hesitated 
since common sense told me 
th a t of all places the  bathroom  
is the m ost ridiculous place for 
ice. The lady usually warned 
me to  drop the ice gently into 
the bath  tub. I’ve often heard 
of ice packs, bu t never of ice 
baths, however, later I learned 
th a t it  was to bathe bottles of 
beer.

A t one tim e both the grocery 
boy and the iceman were on 
intim ate term s w ith the house
wife, but since the chain stores 
have sprung into existence, 
only the iceman is the confi
dant of all secrets, gossip etc. 
And as soon as the electric 
iceman comes into universal 
use, it will be nerve racking 
for the m istress for how can 
a frig idaire hold a conversation, 
comment on a batch of beer or 
fondle youngsters. It may 
serve its capacity in a m eat 
m arket keeping a lot of boloney 
and others m eats cold, bu t it 
shall always prove a load of 
discontent to  the  wife.

it

u ,, N ations surrounding

W  d ire c T ilf?  people have had a
ress f nce uPon the prog- 
niari 0 a Particular people. In 
of Vv.yi,.c.ases frequent invasions 
Parei\rob,

p e f  

, » f

i.

lO*1,tj

fath

ring countries meant pre- 
• Iless for a counter attack

tyitv,eri ,*:*lan b e tte r acquaintance 
lh ^ e  finer a rts .

A LUCKY NAME

p°in t k.reat French critic once

luckier fo 'f  th a t  nothing was 
have r Ha novelist th an  to 

le tte rs Z and ATrp ‘‘is n , ‘ewers £ and A m
,a ov Zola ‘.me’ and cited Balzac and

;1 ^ a n ytlS Pro° fs of the  dictum,
corral our Slovene names 
ZuPancir 1(L Valuable le tte rs  as: 
many A ^basnik, Plautz, a?id 
We m ̂ rs> who knows but
among .... Ve hidden talen tus.

^  Vour 
ernber

^ou ld

Mme. SPASICH’S CON
CERT A SUCCESS

Mme. D raga Spasich, prima- 
donna of Royal Opera House of 
Belgrade, Jugoslavia, is m ak
ing a nation wide tour. She 
has sang in New York, Chicago, 
Elizabeth, N. J., Johnstown, 
Pa., and last Saturday  evening 
entertained the people of Cleve
land, Ohio. Mme. Spasich a t 
tracted  an exceedingly good 
mixed audience of Slovenes and 
Croatioans, pleasing all of them  
with her folk songs, which she 
sang w ith intense feeling in a 
clear and full soprano.

Congratulations Mme. Spa
sich for the adm irable m anner 
in which you presented your 
concert, we hope th a t  you shall 
find an1 occasion to repeat your 
concert in Cleveland.

° re a conscientious 
Vour_ l,J(l<je, yo-U 

^°thing% Uuilty of doing
Aspiration is f i f t y  per cent 

realization and f i f t y  per cent 
sweat.

NEARLY A COSTLY 
MISTAKE

As previously informed, 
was my daily habit to yodel the 
word “ice” a t an early hour 
when otherwise a neighborhood 
is still in a peaceful state . In 
fac t I learned to yodel too well, 

discovered th a t  housewives 
made official complaints, m ain
tain ing th a t I aroused their 
to ts and disturbed the entire 
household a t a prem ature  hour. 
A fter being reprim anded for 
the m isdeameanor of provoking 
a lot of static, I determ ined to 
lead a more noiseless career.

I t  was custom ary for icemen 
to d istribu te  prettily  colored 
ice-cards, indicating the am ount 
of ice a custom er desired which 
of course did not mean th a t 
they received th a t much. It 
made it unnecessary fo r the 
owner of such a sign to  keep 
constant w atch and in anxiety 
for the iceman. I t  m ust be 
understood, however, th a t  a 
hundred out of a hundred 
tim es it saved little work for 
the iceman for the, card either 
was not supposed to be up or 
else it signaled the  wrong 
amount.

On a certain  early m orning 
and on the f ir s t  day in a  te r 
rito ry  entirely new to me, I 
spied for cards and in te rm it
tently  made a blood curdling 
yelp like an Indian in d istress. 
While in the act of escorting 
a  hunk of ice to an icebox, it 
behooves me to  say th a t  I a l
m ost was the  victim  of an 
outrageously insane female. I 
scampered up a fligh t of s ta irs  
with a piece of ice clasped in 
my tongs and as it is a prive- 
lege of every iceman, I opened 
the door and walked in as pre
c a r io u s ly ’ as possible th a t I 
m ight not alarm  someone. I 
reg re t to th is day th a t  I 
ever saw th is particu lar ice 
card. Coming into the kitchen 
anti observing no ice box, I 
hastily determ ined th a t it  m ust 
be located in a pan try  and se
lected one of about fifteen  
doors. To my sorrow my deci-

Sport Sense
The Stribling-Sharkey fray  

as was expected, went over 
with a bang financially, re 
ceipts being such as to  bring a 
smile to the face of any pro
m oter. The attendance no 
doubt was more due to the fact 
th a t th is  f ig h t gave people an 
excuse to  spend the evening 
somewhere else than  in their 
usual haun ts than  because the 
event stood out as an a ttra c 
tive fistic program .

As a fig h t, the  Stribling- 
Sharkey affair had no partic
ular appeal. B ut when you put 
an event of th a t  sort in a com
m unity cram m ed w ith visitors 
who have plenty of money and 
too much tim e on th e ir hands, 
the figh t card was bound to 
benefit.

*
In the advertising issued by 

the Garden Corporation for the 
Miami fight, tV.e name of Jack 
Dempsey appeared in larger 
letters than  the fig h t p rin
cipals.

*
BETSY ROSS’ SPILL 

LOYALITES

In a fas t and in teresting  con
test, the Betsy Ross’ pinsters 
of the J. S. K. J. th rew  the 
aggressive Loyalite qu in te t for 
a loss. There were a  num ber 
of players who upset the  pins 
for a tw o-century m ark or bet
ter. Peggie and B araga of 
Betsy Ross’ performed the 
most damage while P a t and 
Pekol were s ta r  pingetters for 
the opponents.'
LOYALITES—
Kuhel _ 147 176 174 
M rzlikar .. 151 147 128
Rudy ____ 1^9 201 159
P at ______  170 171 159
Pekol ......... . 159 161 201

Total ........................... -2440
BETSY ROSS—
Peggie 144 200 205
F. Kovitch 151 189 151 
Mandel 179 190 144
G. Kovitch 108 129 169 
B araga 225 159 213

Total  ................... . 2551

W aukegan, 111.
Favorable w eather conditions 

for a n , ideal baseball game in
duces me to w rite  something 
concerning our coming Comrade 
team . A t present there  are 
about 25 men w ith more or less 
of an ability to play ball, every
one of them , however, is an
xious to  get out on the  lot and 
into action. P relim inary to 
any outdoor practices I expect 
to get the fellows into fa ir 
shape by holding light work
outs a t the Y. M. C. A. This 
should give all of them  an 
equal chance to make the squad

sion was indeed hasty  fo r I 
had no sooner m aneuvered into 
a ladies sleeping cham ber then 
I was retracing m y steps and 
attem pting  to convince the 
scream ing and hysterical wo
man th a t  it was all a m istake.

Ever since th is  in teresting  
episode, I ’ve wished th a t  some 
of our wise legislators would 
suggest some resolution con
tain ing a lot of hereunders, 
thereunders, nulls and voids, 
suches and theretos but final
ly with the idea th a t  specific 
directions to an  ice box be 
posted in a place th a t would be 
readily noticed by a bearer of 
crystallized water.

Anthony L. Garbas.
(In next week’s issue I shall a t

tempt to narrate what I feared most 
while transferring ice lroin Lizzie to 
the icebox.)

Is your aim 100 members or 
“b u s tr

of fourteen which 1 expect to 
m aintain. One of the players 
who I am sure will make good 
because of his previous ex
perience and reputation is, 
A1 Robarge, captain of the 
team  and an all around utility 
men who has haid a good deal 
of service w ith the Milwaukee 
Association. We all are con
fident of having a team  th a t  
can be m atched w ith m ost any 
since we have A1 and his bro th
ers. His brother, W alter is a 
catcher th a t is hard  to  beat. 
He can make th a t pill travel 
with more speed and exactness 
than  m any a player I ever saw. 
Phil, another brother, will be 
e ither our f ir s t  baseman or an 
outfielder, playing commend- 
ably in both capacities. He 
also can sw at the pill and make 
it hum with delight. Johnny 
Zerk, a form er pitcher of the 
W aukegan Business-men’s club 
is an ace in the  a r t  of hurling 
the sphere, thus  we expect 
g rea t th ings of Johnny. An
other gentlem an well known 
locally as a pitcher and s trike
out a r tis t  is F rank  Repp, and 
he promises to  keep up his 
good “rep.”

There are m any others who 
no doubt deserve a good word, 
but whom I have om itted, how
ever, I shall disclose th e ir  iden
tities ju s t as soon as they prove 
th a t  they are good m aterial. I 
shall have a complete lineup in 
the near fu tu re .

Fred L. Terlap, 
M anager of the Comrade Team.

❖
Bob O’Farrell, G iant catcher, 

who makes his home in W auke
gan, and is a friend  of the 
m ajority  of the prospective 
players of the  Comrade team, 
has left his city for San A n
tonio to join his team -m ates in 
th e ir spring  train ing. O’F a r
rell is regarded as one of the  
best catchers in the National 
League. In 1926 O’Farrell was 
awarded the valuable player 
award, while playing w ith St. 
Louis. While O’Farrell only 
caught a comparitively few 
games last year, it  is predicted 
by observers th a t Bob will 
probably be the  m ainstay  of 
the Giant staff th is  year.

B rother Fred Terlap tells us 
th a t  O’Farrell was very much 
impressed w ith the  Comrade 
players and believes th a t  a  suc
cessful season is in store for 
them.

#
B rother Fred Terlap is in 

favor of a J. S. K. J. league, 
are you? Take advantage of 
your paper, the New Era, and 
exchange ideak about the new 
athletic movement th a t  our or
ganization is sponsoring. E v
ery lodge should a t least have 
one baseball team  and if any 
group can see its way clear in 
supporting two, all the  better. 
There are many benefits de
rived from  supporting a team. 
Physical and m ental benefits 
are acquired, and it tends to 
ward the  development of high 
ideals and loyal m em bership. 
Therefore express yourself, 
give vent to your ideas about 
the way our baseball team s 
should be managed.

ers with the ir m arvelous tech
nique piled up a neat score dur
ing the last game to come 
through w ith a  “win.” Hon
ors for splendid pin sm ashing 
went to F. Bozic of our team 
and A. Fido of the. St. F rancis

t

E X C H A N G E S

Joliet, 111.
Some big events are in store 

for the  people of Joliet, as the 
resu lt of well attended meet-

quintet. A re tu rn  game with ings a t which both old and
St. Francis is to be played 
Mai’ch 1st.

B rothers J. P. Lunka and J. 
J. Zivetz rolled a close single 
game which failed to  conclu
sively determ ine the “cham p.” 

As chairm an of the sports 
committee I would urge every
one of our young m em bers to 
attend  the  next m eeting which 
is to  be held on the th ird  Sun
day of th is  m onth. This m eet
ing is vitally im portan t since 
many m atters  of direct in te r
est to you will be discussed. 
We w ant a baseball team  th is  
year and one of an excellent 
calibre, so let’s make our pres
ence known a t the  m eeting by 
falling into the discussions on 
questions on hand. F u rth e r 
discussion m ust be had on the 
Card P arty , rem em ber then 
to  appear a t the m eeting and 
hear w hat B rother John Lun
ka, chairm an of the card party  
com m ittee has done.

A. Skul,
Chairm an of Sports Committee.

I N T E R E S T I N G  F A C T S  
A B O U T  P R E S I D E N T S

Joliet, 111.
Our f ir s t  bowling m atch- 

game was played Sunday m orn
ing a t the Hub Recreation al
leys with the St. Francis team  
of the  K. S. K. J. Both team s 
were quile evenly m atched and 
consequently a close game was 
the  result. In the scramble, 
however, our team, the  St. 
P eter and Paul nosed out our 
opponents in to tal pins. The 
St. F rancis aggregation knock
ed down more tim ber in the 
firs t two games, but our play-

Lincoln was the  f irs t P resi
dent th a t wore a beard. G rant 
was the  f ir s t  to  wear a m us
tache.

Van Buren was the  f ir s t  
P resident not born a  B ritish  
subject.

The f ir s t  five Presidents 
were men who lived during the 
Revolutionary W ar.

Buchanan was the only real 
bachelor President we have 
had. Cleveland was a  bachelor 
when he became President, but 
soon m arried.

Garfield was well versed in 
German and made a num ber of 
political speeches in th a t lan
guage.

W ashington died in the  last 
year of the century, the last 
m onth of the year, the  last day 
of the week and the last hour 
of the day.

John Adams and Thomas 
Jefferson died on the same day, 
July 4th, 1826. Jefferson’s last 
words were, “This is the 
F ourth  of Ju ly .” “Adam s: 
“Thomas Jefferson still lives.” 

Zachary Taylor never voted 
or held an  office until elected 
President.

W ashington and Monroe were 
the only Presidents who served 
together in the Revolutionary 
W ar. They were in the battle 
of Trenton, where Monroe as a 
lieutenant, was wounded.

Madison was the  last surviv
ing signer of the Constitution 
of the United States.

John Adams and Thomas 
Jefferson were signers of the 
Declaration of Independence 

John Adams lived to  be nine
ty, longer than  any o ther Pres 
ident.

“E ig h t” was Benjam in H ar
rison’s lucky number. He was 
nominated on the eighth  ballot, 
elected in 1888, and there were 
e ight letters in his f ir s t  ant 
last names.

I t requires th irteen  le tters  to 
spell Woodrow Wilson ant 
H erbert Hoover.

Bible names predom inate! 
among the early Presidents 
Jam es, five; John, th ree ; An 
drew, two; Thomas, one; A bra 
ham, one; Benjamin, one. 

 o---------

young participate  in the  dis
cussions for more and bigger 
affairs. A Card P arty  and our 
baseball team  has taken up a 
considerable am ount of a tte n 
tion. I t is surprising how well 
both the jun io r and senior 
members cooperate tow ard the 
welfare of our lodge.

A t th e  m eeting of Sunday, 
February  17th, B ro ther pres
ident reported on the m eeting 
of officers held a t  his home 
F riday  evening, February . The 
session was held to outline a 
system atic schedule or program  
for the m eeting of the 17th. 
One of the  th ings decided a t 
the m eeting of the  executives 
was to  stage a big card party  
on F riday  evening April 12th 
which was unanimously voted 
upon at the regular m eeting.

B rother Lurika was made 
chairm an of the comm ittee for 
pu tting  across the card party . 
Everyone seemed to  be in favor 
of the step made and promised 
to act in every m anner pos
sible to break last year’s rec
ord of the “biggest Card P arty  
ever held in Joliet.” Chairm an 
Lunka has already received a 
good deal of assistance in the 
form  of prizes from  our friend 
Justice of Peace Joseph A. Zer- 
bes and B rother John Zelko 
Sr. All members desirous of 
doing th e ir “b it” can do so by 
leaving th e ir share w ith B roth
er Lunka a t  524 Ruby St., or 
with the  secretary. One prize 
with the valuation of $15 may 
be seen a t the heme of our 
president.

B rother Anton Skul, chair
man of sports gave an in terest
ing report on progress already 
made in the  direction of a th 
letics, and also gave a list of 
bowling contests booked fo r the 
jalance of the season. Boss 
Skul claims to have a very 
promising team , we certainly 
are glad th a t  Tony is so enthus
iastic over our coming nine and 
more power to you, Tony!

Many other topics of im
portance were “put across” a t 
the last meeting. A good old 
fashioned luncheon and en te r
tainm ent closed the evening of 
our m eeting and all of the 
members hoped to  have more 
of ’em.

Our lodge is now well cleared 
of delinquent paying members. 
Therefore I wish those who are 
in good standing would con
tinue to pay their assessm ents 
on tim e which to  a g rea t ex ten t 
determ ines the m aterial s tand 
ing of our lodge.

Sunday, M arch 17th will be 
another big m eeting, some
thing of special in te rest will be
on ‘tap ” again fo r th a t day. 
All who are  in terested  under
stand, so come everybody.

John L. Zivetz Jr., Sec’y.

W ASH ING TO NS NOTICE
All m em bers of George 

W ashington lodge No. 180, are 
urged to a ttend  the m eeting of 
next Tuesday, March 12th, a t 
the S. N. D. R efreshm ents 
and music fo r dancing has been 
provided th a t we m ay conclude 
the evening in an enjoyable 
fashion.

M ary Kalcic, Secretary.
Joseph Jaklich, President.

The greatest principle of hu
man satisfaction is doing some
thing, w hy  not engage yourself  
in the work of your lodge.

Is your lodge in  perfect  
health or does it  suffer from  
some a ilm ent? Remember that 
lodges as well as individuals  
m ust resist decadence, various 
attacks, etc.
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HOPE
(For A. T.)

One day I made a  little  boat 
All shining, gold and blue,
1 filled it  with dream s and good 

wishes,
And I send it sailing to yon. 
I ts  cargo of joy overflowed if, 
I ts  nam e? 1 called it hope.
] sent it, all eager and shining. 
To sail over yonder slope.
I t sailed away lust sum m er 
And T know it reached your 

heart,
For th a t is the  harbor I intended 
It should find, and its cargo 

em bark.
F o r somehow your smile is 

more cheerful,
Your eyes are  b rig h t and gay. 
F o r w here there  is hope there 

is gladness,
Hope chases all sorrow away.

C hristine Troy a. 
-----------o-----------
BARE FACTS

P eter the wild boy, a savage 
creatu re  found in the  fo rest of 
H ertsw ald, electorate of H an
over, when George I and his 
friends were hunting. He was 
found walking on his hands and 
feet, climbing trees like a squir
rel, and feeding on grass and 
moss, November, 1725. A t th is 
tim e he was supposed to be 
13 years old. He died while un
der the care of an English 
farm er, February , 1875. He 
preferred  wild plants, leaves, 
and the bark of trees to any 
o ther kind of food. No efforts 
could g reatly  change his sav
age hab its or cause him to u t
te r  one d istinct syllable. Lord 
Monboddo represented him to 
be a pvoof of the  hypothesis 
th a t  “man in a s ta te  of na tu re  
is a m ere anim al.”

*
Beards. The E gyptians did 

not wear beards; the A ssyrians 
did. They have been worn for 
centuries by the Jews, who 
were forbidden to m ar their 
beards, 1990 B. C. The T arta rs  
waged a long w ar w ith  the 
Persians, declaring them  in fi
dels, because they  would not 
cut beards, a fte r  the  custom 
of T a rta ry . The Greeks wore 
th e ir  beards till the  tim e of 
Alexander, who ordered the 
Macedonians to  be shaved, 
lest the  beard should give a 
handle to th e ir  enemies, 330 B. 
C. Before 1840 shaving was 
alm ost universal in the  United 
States. A bearded lady was

■ taken by the Russians a t  the 
B attle  of Pultova, and pre
sented to the czar P e te r I, 1724; 
her beard m easured I 1/* yards. 
A woman is said to  have been 
seen a t P aris w ith a bushy 
beard, and her whole body cov
ered w ith hair.

Sneezing. The custom  of 
saying “God bless you" to the 
sneezer orginated according to 
S trada, am ong the ancients, 
who fearing  danger from  it, 
a fte r  sneezing made a short 
prayer to the gods, as ‘Jup iter, 
help m e.” The custom is men
tioned by Homer, the Jewish, 
and others. Polydore Virgil 
says it took rise a t the tim e of 
the  plague, 558, when the  in
fected fell dead, sneezing, 
though seemingly in good 
health.

ft

Paw nbroker’s th ree  balls.
This sign was taken from  th a t  
of Italian  bankers, generally 
called Lom bards, who were the 
f ir s t  to  open loan shops in Eng
land fo r th e  relief of tem porary 
distress. The g rea tes t of the 
Lom bards were the celebrated 
and eventually princely house 
of the Medici of Florence. They 
bore pills on th e ir shield (and 
those pills, as usual then, were 
guilded), in allusion to the  pro
fessional origin from  which the 
name Medici was derived; th e ir 
agents in England and o ther 
countries placed th e ir  arm orial 
bearings over th e ir  doors, and 
others adopted the  s ;gn.

*
B arber’s pole. In form er 

tim es, when the barber united 
w ith his a r t  th a t of surgery, 
or a t least of blood letting , the

barber‘s-pole had a real signi
ficance. The gilt hall a t the 
top represented the brass basin 
used for lathering  the custom 
ers ; the pole represented the 
staff held by the  persons during 
venesection; while the two sp ir
al ribbons painted on the  pole 
represented, the one, the  band
age tw isting around the  arm  
previous to  blood letting, and 
tlx1 other, the bandage used 
for binding up the arm  a f te r 
wards. Now th a t  the  barber’s 
a r t  has fallen from  the  once 
high es ta te  the barber’s-pole 
has only a historical signifi
cance.

*
S ignature of the cross. The 

m ark which persons who are 
unable to  w rite are  required to 
make, instead of th e ir  signa
ture, is in the form of a cross 
(X ); and th is practice having 
form erly been followed by 
kings and nobles, is constantly 
referred  to as instance of the 
deplorable ignorance of ancient 
times. This signature  is not, 
however, invariably a proof of 
such ignorance; anciently, the 
use of th is m ark was not con
fined to illiterate persons; for 
am ongst the  Saxons the m ark 
of the cross, as an a ttesta tion  
of the good fa ith  of the person 
ugning, was required to be a t 
tached to the signatu re  of those 
who could w rite  as well as to 
stand in the  place of the  signa
tu re  of those who could not 
write.
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MUST THEY BE ALIENS  

FOREVER?

In the  United S tates today 
there  are  many thousands of 
aliens to whom the rig h t of 
ever becoming citizens is de
nied. They have lived here for 
many years. They have proved 
law-abiding and useful mem
bers of the ir communities. 
They have the r ig h t to  rem ain 
here indefinitely. But they 
cannot under our present law 
become Am erican citizens and 
m ust suffer all the inconven
iences and hardships of alian- 
age.

Among the  cu rren t recom
m endations made by Secretary 
of Labor Davis to congress, 
none commands more sym 
pathetic a tten tion  than  his 
plea fo r relief of these men and 
women. I t is to be hoped th a t 
before congress ad journs it will 
lift a heavy burden from  their 
shoulders and make these aliens 
—m ost of them  not alien to 
the life and sp irit of America— 
in law as well as in fact a p a rt 
of the  U nited States.

These men and women are 
frequently  classed as “ illegal 
en tran ts .” The words convey 
some unpleasant connotations, 
bu t let us not be afra id  of 
words. Here are the facts. 
Under the law an illegal entity 
is constitu ted  by en tering  this 
country w ithout being exam 
ined or w ithout paying a head 
tax  or by rem aining in the 
United S tates beyond the 
period fo r which the en tran ts  
has been adm itted. In prac
tice, everyone whose legal ad
mission cannot be shown by the 
im m igration records of arrivals, 
is considered to have entered 
illegally.

How They Entered
It was only on June 3, 1921, 

th a t the f irs t quota law, re
s tric ting  the num ber of immi
g ran ts  who m ight enter the  
United S tates went into force. 
Before then illegal en try  was 
not deemed the  serious offense 
it is today and our im m igration 
laws were not so widely known. 
Of the  thousands of imm ig
ran ts  who entered th is  country 
w ithout inspection prior to 
June 3rd, 1921, many probably 
did not know they were break
ing a law. In the vast m ajor
ity  of cases they  would have 
been legally adm itted, had they 
presented them selves. B ut they 
crossed on tra in s  or bridges 
from  Canada w ithout exam ina
tion though often w ithout any 
conscious a ttem p t to  elude the

im m igration inspector. They 
dodged the exam ination a t the 
port of en try  only because they 
came under assumed names and 
with steam ship tickets issued 
to o thers, mostly to evade for
eign m ilitary  service, which 
they thought was a much g rav
er offense and actually was in 
the eyes of the United S tates 
no offense a t  all. Alien sea
men were entitled to land for 
six ty  days for the  purpose of 
“ reshipping foreign” and many 
of them , unable to find a berth 
in proper tim e, d rifted  into 
o ther occupations and staged 
in th is country. It was com
monly thought th a t a fte r  the 
s ta tu to ry  period for deporta
tion had elapsed the im m igrant 
acquired a lawful residence in 
the U nited S tates.

Moreover there  are  many 
more thousands of im m igrants 
in th is  country  who entered 
a fte r  inspection and in con
form ity w ith the law but of 
whose en try  no record can be 
found. There are omissions 
and e rro rs  in the im m igration 
records them selves. Misspell
ing of foreign names may make 
it impossible to identify the  
alien who applies for the cer
tificate of arrival, necessary for 
naturalization. I m m i g r  an ts  
who underw ent the proper in
spection under assum ed names, 
have often forgotten the alias 
which served them  many years 
ago for a few days. The rec
ord of legal admission cannot 
be located if the im m igrant 
does not rem em ber—as is f re 
quently the case—when or on 
w hat ship he arrived. There 
is, fo r example, the  case of a 
girl brought here by her m oth
er when she was about one year 
of age. Now the m other is 
dead and the girl cannot, of 
course, recall the  circum stances 
of her arrival. She cannot be
come a citizen or even secure 
a re tu rn  perm it if she wishes 
to go abroad, bu t is classed as 
“ illegal en tre .” As Secretary 
Davis says, “doubtless there 
are put to g rea t inconvenience 
and even hardship by these 
conditions.”

(To be continued)
---------o---------

YES, W E  H A V E  S OM E 
B A N A N A S

Most of us no doubt recall 
th a t one tim e popular tune 
which took its place w ith the 
classic sheet music on our pia
nos and is now either packed 
away in some forsaken corner 
of the a ttic  or has been burned 
with o ther useless things. The 
words to th is  melody m ust 
have been composed by a f ru it 
grower a t a tim e when there 
was a general shortage for th is 
wholesome fru it.

Now th a t  United S tates im
ports som ething like 60,000,000 
bunches per annum  there  is no 
necessity for such a song as 
“Yes, we have no bananas.” 
Boston, New York and B alti
more share about fo rty  per cent 
of the total delivery, New Or
leans receives about six ty  per 
cent showing th a t  the South 
and W est are tak ing  kindly to 
th is handy form  of food.

A lthough of no historical 
value it is well to  know th a t 
there  are  approxim ately 180 
bananas in a bunch, the con
sum ption m easured in single 
units, am ounts to the am azing 
aggregate of ten billion eight 
hundred million, or som ething 
like one hundred per capita of 
the population. The nice th ing  
about bananas is th a t  they are 
already wrapped in th e ir own 
skins protecting itself from  any 
possible infection.

People sometime get up 
scares over a prospective fam 
ine but there  is no danger as 
long as we get the “banan.”
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GEORGE KOZJAK
Slovenian Jan issary ,

Fifteenth Century Story Of The Slovenian 
Home-Life.
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(Continued)

CH A PTER IX.
H aving .already gone too f a r  ah ead  w ith our story , let us 

I now re tu rn  to young G eorge K ozjak , who w as k idnapped  by 
(the  gypsy, and  the events th a t  ough t to have been to ld  befo re
hand.

The gypsies took the  lad  aw ay  sw iftly . Even though  
they  had sm all horses, these horses w ere much fle e te r  and 
faster« th an  the  w ar-horses from  the  castle  ridden  by the  
K o z ja k ’s servan ts. T hey took a little  used road , b u t neverthe 
less th e  fo llow ing m orning  th ey  reached  the  boundary  line 
w here th ey  w ere out of d an g e r from  th e ir  pursuers. H ere 
they  discussed into w h a t coun try  th ey  should  go. A lm ost 
every m an th en  w ith  Samol desired to go to H u n g a ry ; Samol 
alone insisted upon going to T urkey. It w as th is d ispu te  th a t  
caused th e  dissolution of the  honorab le  p arty . The a lte rca tion  
nearly  caused bloodshed. H ow ever, w hen Samol ag reed  to 
give his com rades m ore th an  one-half of the  bloody m oney he 
had received as a ransom  for k idnapp ing  the  boy, th ey  com
promised the dispute peaceably.

The ta ll chief then  s ta r te d  fo r T urkey  w here he w as to 
fu lfill his ag reem en t and  in the  m eantim e g e t some m oney for 

S the  handsom e lad. R iding aw ay  upon th e  ho rse’s back  th e  lad  
cried vehem ently  and  begged the  gypsy fo r  freedom . But 
instead of having any mercy upon the  child, the gypsy shut 
the ch ild ’s m outh w ith a hand  and  held  him roughly .

On his jo u rn ey  to T urkey  the  gypsy m et a band  of his 
b re th ren , who tore off the last piece of the  good clo thes th a t  
the  lad had  worn. Upon arriv ing  a t  th e  T urk ish  boundary  
line th e  gypsy  sold th e  lad  to a T urk  who w as g a th e rin g  
C hristian  ch ildren  fo r th e  Jan issa ry  M ilitary  A cadem y.

T hat p a rt of Asia which was the original home of the Turks 
was conquered by the  A rabs in the  eighth century  A. D., 
and  the  T urks em braced  the  M oham m edan religion a f te r  the 
Arabs. Sometime later, however, the Turks obtained p a rt free- 

; dom from  th e ir  conquerors, and some years th e re a fte r  they a t 
tained an absolute independence. The prom inent Osman, the 
fo refather of the present Turkish Sultan, conquered a few 
provinces in Asia Minor from  the then C hristian Caesar of 
Constantinople, and thus became an independent sovereign.

1 Some year la te r his son Orkhan conquered by force of arm s all 
! Asia Minor, and h e 'w a s  the Turkish’ ru ler who founded th a t 
Turkish arm y, namely, the jan issaries. The jan issaries had 
been solely responsible for the  fac t th a t  the T urkish name had 
for a long tim e caused fear and trem bling among- the  people 
th roughout Enurope, particularly  among our people in Jugo
slav provinces. O rkhan’s diplomatic adviser was the g rea t 
wizard Aladdin. I t  was he who advised Orkhan to rear and 
educate the captive C hristian lads in m ilitary  academies. These 
became the soldiers called janissaries.

At the beginning th is  newly founded arm y num bered 
scarcely one thousand men. B ut as early as 1360 A. D., during 
the rule of Am arah I., who is said to said to have been the 
final founder of th is new arm y, the num ber of jan issaries 
swelled to twelve thousand men. The Turks continued to ex
tend their rule in Southern Europe, and in 1453 A. D. they

conquered the city of Constantinople. The more Christians 
they subdued, the  more C hristian boys they captured and took 
away to  Turkey. Thus they continued to increase the jan is
sary  arm y, until its num ber reached forty  thousand men. These 
fierce w arriors were all of C hristian blood, bu t not knowing it, 
they unm ercifully fought against th e ir  parents, b rethren, and 
their religion.

L ittle  George Kozjak also came into the Jan issary  Military 
Academy. As the  years went by, he grew up and became just 
as powerful and m ighty a youth as his fa th e r  had been a t one 
tim e, fa r  away in his native land. But w hat a g rea t change 
had taken place in th is la d ! He was no longer th a t child pious 
K ozjak’s >son, as a t one time, but had become a mad Turkish 
soldier.

Young George soon grew accustomed to his new comrades,, 
to his new environm ent and to the new teachings. The un
scrupulous M ohammedans destroyed the last seed of his Chris
tian  culture when it hardly had taken root. Instead of the 
religion th a t teaches us to love our neighbors, he embraced the 
M ohammedan faith , which teaches its followers to hate  and 
m assacre the  C hristians and to annilhilate their holy religion. 
The w ar sp irit th a t  inspired his fa th e r  was not lacking in his 
son. The only difference between the  fa th e r  and the  son was 
th a t the fa ther fought only to defend those helpless and in- j 
nocent people who were unjustly  oppressed and persecuted, while |D 
his son, who had become a Turk, was always longing fo r mas- I11* 
sacre and for bloodshed. The bygone years had alm ost com- |si 
pletely obliterated from the memory of th is youth the tirne of I 
his childhood days. This savage jann issary  very little recalledfse 
those days when he lived w ith good people who loved him and IPi 
taught him to love his neighbors. .Nevertheless, his fa ther, his fte: 
bad uncle, the m agnificent castle 'w here  he a t one tim e lived, and pi, 
the good people who so dearly loved him, had not been totally I hi 
obliterated from  his memory. Occasionally those happy days I ‘V 
come back to his memory, but they seemed to him as an inter- 1 
esting dream. He could not recall anyth ing  correctly. The Jfe 
name of his fa ther, the place and the country where he a t one N  
time lived, had passed out of his memory. He no longer kne"' 
how to speak the Slovene language. He spoke the language he 
had learned among the foreigners.

If  we begin to th ink how easily it is for us to fo rget the 
events th a t  took place in our childhood days, even though we 
have lived in the same place and under the same environm ent Kr 
which has kept on refresh ing  our memory, we can readily be* 
lieve th a t the boy, who was taken away among the foreigner? 
in his infancy, had forgotten  his fa th e r and his native land. ,Svo

It did not take very long and the heroic jan issary , K ozjakf I 
son, became a colonel of the orthogrul (th is being the name Hje, 
a small or a large arm y of these jan issaries) and he was the fete, 
bravest and m ost daring soldier in w ar. But he was some'[  
w hat different from  his com rades; th a t  is, he did not alwaysl t , ; 
long for robbery and fo r m assacre of the poor and harm less 
people, as did his fellow-comrades, neither would he fig h t wi^Prej 
children and women, but with soldiers only. For th is  reasof ob̂ , 
his innocent heart, though under the foreign yoke amontj 
the savage Turks, had rem ained som ewhat unspotted. If *•Jtoy; 
true  th a t  he never inquired w hat was the cause of the w ar ii>tf0h{( 
which he went, but he followed the  fierce Turks w herever theJjJcl^ 
carried the emblem of th e ir prophet Mbhamrried’

In w ar th is m ighty jan issary  displayed so much c6urafcrePpo] 
and bravery th a t  even the  Turks them selves were somewhat's  ̂
afra id  of him and therefore  respected him. The Turks we'ftonj 
knew the g rea t value of such a soldier as this. Kozjak’s soj 
was. He was as brave as a lion, and it was his bravery  tW |tr0 
gave encouragem ent to his comrades to go to  the fron t lin^cen ■ 
in a battle. On account of his courage and bravery he W**to 
made a commander of a large force even though it was i'0' <

£e
ali

do
file,

custom ary to appoint so 
position.

young a man to such responsi^'v

ence for the Philippines;” Bow
er, “Swallowfork bulls;” Bud- 
ington, “Physiology and hum an 
life ;” Burns, “Radio;” Chase 
“U plands;” Colum, “The road 
ro u n d . Ire lan d ;” Dakin, “Great 
rivers of the world.”

Ford, “My philosophy of in
d u s try ;” Gibbs, “The shores of 
rom ance;” Harlow, “Old post 
bags;” Hosmer, “Navigation, 
then  and now;” Hyde, “Young 
fam ily ;” Jones, “Essentials of 
appbed elec tric ity ;” Lodge, 
“Why I believe in im m ortal
i ty ;” Ludwig, “ B ism arck;” Mil
lard, “China: where it is today 
and w hy ;” Moore “Manual 
tra in in g ;” Payne, “Painters of 
dream s.”

P la tt, “Keeping well';” Rich
ards, “Laura B ridgm an ;” Rich
ardson, “ Dream boat;” Robin
son, “The new h isto ry ;” Rose, 
“My s ta rs !”

“Salomon, ‘The book of In
dian c ra ft and Indian lo re ;”. 
Thorndike, The history  of med
ieval E urope;” Throckmorton, 
“ 1929 annotated code of Ohio; 
ed. by B aldw in;” Trilling, 
“Girls problems in home eco
nom ics;” Wallace, “The dou
ble;” Wheeler, “American Red 
Cross text-book on food and 
nu trition .”

though th ey ’ve had 50 more 
years for accum ulating. The 
average person is a money fail
ure.

L I B R A R Y  N E W S
New books received a t the 

St. Clair Branch Library, Cleve
land, Ohio:

Adams, “Pilgrim s, Indians 
and p a tr io ts ;” Austin, “Land of 
little ra in ;” Bailey, “Magic 
realm of a r t s ;” Ball, “Independ-

EARN MOST AT 45

A t 45 the average man has 
more money than  he had be
fore—or will ever have again. 
The top of the money hill, in 
most lives, is the  45th b irth 
day anniversary . From then  
on, i t ’s annually a down hill 
trip . And few er men have 
$100 or more a t 75 than  a t 25,

BOOKS FOR BLIND
A campaign fo r contributions 

to the fund for the appropria
tion of books fo r sightless 
readers is being conducted in 
Cleveland, O. Most of us per
haps do not value our eyes as 
we should, but if we only make 
ourselves tem porarily blind by 
closing our eyes say for five 
m inutes, and grope about in a 
ligh t proof room we soon would 
discover our extrem e helpless- 

j ness and the real m eaning of 
blindness.

The Cleveland Public L ibrary 
not only supplies the Cleveland 
blind with the  only “ligh t” 
available to  them , but a ttem pts 
to d istribu te the books of raised 
type as widely as possibly. 
There has been such a constant 
and intense demand for these 
books th a t  the officials of the 
lib rary  now appeal to the more 
fo rtuna te  citizens for assis t
ance th a t the people in perm an
ent darkness m ight enjoy mo
m ents of happiness. Check and 
cash contributions are being 
sent to  the Cleveland Public Li
brary  Books Inform ation Serv
ice.

Phunology
BORROWED, STOLEN AND 

ORIGINAL JOKES

Doing nothing will mean  
stagnation fo r  your lodge; live
ly work life.

:|s *
The activ ity  of your lodge, 

interprets the type of mem bers .
*

There is danger in delaying, 
get your members now.

Terribly Expensive.
“I don’t  see why having your 

car overhauled should be such 
a depressing experience.”

“You don’t eh? Well, it was 
overhauled by a motorcycle 
cop.”

His Collar Size.
A colored woman went into 

a store to buy a collar for her 
husband.

“W hat size?” asked the clerk.
“I done fo rget de size,” re 

plied the woman, “but ah kin 
jes’ m anage to  reach aroun' 
his fro a t wif mah hands.”

■ No Hope
“I can do nothing for you.”
“You claim to be a beauty 

doctor?”
“Yes, but you got the  case 

to me too late .”
“Huh ?”
“About tw enty  years too 

late.”

A monologist the the other 
day sang a song about m aking 
the audience feel a t home and 
the funny th ing  about it  was 
th a t the  song made m any peo
ple wish they were.

I t ’s  a  Game.
“Well how do you find m ar

ried life?”
“G reat fun—my wife cooks 

and I guess w hat the dish is.”

A Sure Remedy.
“How can I stop my son

strik ing  m atches on his troi>sj  
e rs? ”

“Buy him a celluloid suit-'

k n .
j

h is troUj
, | ° d

iifl suit- F  oi

‘Some people are  never S^rkn
l tjfoo.isfied—our neighbors used 

complain th a t our baby cf*^
in the n ight so now my w*t  8ta 
sings him to sleep. Last ni£X ^ t  
they knocked on the wall |
said: ‘Let him cry, let
cry’.”

'Ur,
as<

Greatly Relieved. ik,
A science teacher who W i’ay 

tures popularly on astroni°1'f  skl{ 
and th ings like tha t, in v i^ ev . 
questions a t  the conclusion 1 p 
his regular talk. In a o(
town recently a man in the ^»5.0c 
dience came forw ard and ‘I g 
quired: T  Prj

“How long did you say ^f^ko 
universe is likely to last?" 1 N 

“I believe it has been eJ°si . 
tim ated a t som ething like 
million years,” the scientist I
plied. J

“I’m glad to  hear that. 'J bi]a 
f irs t I thought you said J r (b ir  
million.”

—  | ciJsk
Helping Out. j f ;

“Can you hear my cl&sS,Jf 
a rithm etic  for me? I t is J,I  Nj 
about to recite the m ultiP^T^IS

> t
T;

^ci,

tion table.” lav,ion lauie. ./| 9.,
“ I’m weak in th a t myge /H ie i 

..aid the dram atic in s tru ^ jr^ e t  
“Still, I can m ark ’em on O ( ov j 
tu res and delivery.” ptafils

Not the  Thing.
“No young man can we*1 

m ustache these days.” 
“W hy n o t?”
“I t would brush a g irl’s c 

plexion off.”
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ZAPISNIK REVIZIJE IN LETNE SEJE
(Nadaljevanje iz tretje strani)

\ da bi se za njega plačal asesm ent, ker je  nezmožen za težko 
■^i°in Ŝ ar ^ez Predlog spreje t, da se plača asesm ent iz

; K1ada onemoglih za leto 1929.j dru®*va sobrat J u r i j  Rozman, s ta r  čez 70 let, pro-
; ’ a bl za njega plačal asesm ent. K er je  mož že s ta r  in ne-

za težko delo, se sklene, da se plača za n jega asesm ent iz 
" ada onemoglih za leto 1929.

■ Ba a jn^  Preeita prošnjo od d ruštva št. 1, za b ra ta  George 
I čez ^ ’ ln njegovo ženo, sestro Barbaro Barič, ker s ta  oba že sta ra  

glih SG ^ ma asesm ent za leto 1929 iz sklada onemo-

da i ? ^ an ^ auh, s ta r  nad 77, je  nezmožen za kako delo, prosi 
.. 1 se Pečalo  asesm ent za njega. Predlog spreje t, da se plača

Ŝ t . z a  leto 1929 iz sklada onemoglih.
Prosi rG^^a se Pr °šn ja  od d ruštva  št. 1, za člana John Butala, ki 
let S1> Se Pečalo  za n jega asesm ent. K er je  s ta r  že čez 70 

’ J^ )redIog sprejet, da se za n jega plača eno leto asesment. 
član rJnik Prečita pismo, oziroma prošnjo od d ruštva št. 2, za 
Pa 1 i?S ^ an- ^ a  Pojasnilo glavnega blagajnika, Louis Cham- 
let ln s^a r  ze ^ez ^  se selena, da se plača za pol

3 asesvmen t iz sklada onemoglih.
Demv recita  se pismo od d ruštva št. 4, da je  imel sobrat Joseph 
nih S'U ?ludo °Peracijo, in ker operacija ni označena v jednoti- 
sVin!?raV^ ^ ’ se odobri predlog, da se plača svoto $25.00 članu iz

ada on em oglih .

Se sj?^ede Prošnje sobrata  Rudolfa Pleteršek, člana d ruštva št. 4, 
pfedi^-6’ da se &a sprejm e za enakopravnega člana, kakor hitro

ter da
jtt
hit
“ W ,

121 glavnemu odboru novo preiskovalno zdravniško listino,
da se odpove bolniški podpo-

r .  glede označenega uda, in kakor
, Prejme glavni urad njegovo prostovoljno podpisano listino

j ai J® Pri volji podpisati listino. 
’ o slučajno bolezen nastane gl

aiver
Pro

se ga sprejm e za enakopravnega člana.
ker • \ ° snja d ruštva št. 11, za člana Mike Sutey. Se sprejm e,
ton Je ,C'an že s ta r  nad 66 let, in ker je  že več let brez dela, da se 

nakaže
3šnja Člana d ruštva  št. 18, sobrata  Mike Stifush, ker je

iz sklada onemoglih svoto $25.00.
 ̂  ̂ Prof

ali T  Šf t l e t  bolan. Se p repusti glavnemu tajn iku , da ga obvesti 
55:25 on°Z° r* na nova Pravila. N adalje določi se mu tudi podporo 

^  I T 1,2 ? ^ ada onemoglih, 
it. !Krav]ajn^  Prečita prošnjo od d ruštva  št. 26, za člana Johna 
,e. L  , and> ki je  imel dve operaciji. K er po pravilih  ni upravičen
r?Piesec ?^eracl j ’ kateri je  moral p resta ti in ker že hodi celih 14 

»Votn <7 zdravniku te r  je  imel velikanske stroške, se mu določi 
<'s| °r̂ °0-00 iz sklada onemoglih.

1
l»’ štev

o ,
of ra^u V alentinu Leskovec, članu d ruštva  št. 29, se odobri

Vo Prošnjo, ker je  s ta r  že 63 let in ker je  brez vseh sred-
dovoli iz sklada onemoglih svoto $15.00.I

ys|t or,l0snJ0 se odobri sobratu  A ndreju  Primožič, članu društva 
' da

Pis
j* | p .'10 se Plača za n jega asesm ent pa  šest mesecev.
iti1 pepu od sobrata  F ranka  A urednik, člana d ruštva  št. 33, se 

■ 1 gl- tajn iku . In ako sobrat želi kako. podporo, se naj
y| ^6 VI o 1I p r  v .^ l a v n i  odbor v  obliki prošnje. 
i'iioVn CClta se Prošnjo člana št. 37, sobrata  A ndreja  Kikel, usta- 

n ^ t h i o ^  ^ ana d ruštva Sv. Janeza K rstn ika št. 37, Cleveland. 
^ er je  član s ta r  že čez 72 let, se mu plača asesm ent izf  2adQemoglillza ^ « -   .

Poroke6Va P ^ o jn e g a  b ra ta  A lojzija H ubat, glede neopravičene 
hfltfie ’ Se odloži za nedoločen čas, oziroma dokler se definitivno 
.vel'konit , 0Vl’ bodisi potom tožbe ali na kak drug  način, kdo je  za-
' J  Tdedič.
H 4 tr0j inajnik Prečita prošnjo d ruštva  št. 37, od b ra ta  F ranka 
irie-jen 2a , ^ r a t je  s ta r  nad 70 let in brez vseh sredstev te r  nezmo- 
w^feto igo« . ^ežko delo. Se sklene, da se mu plača asesm ent za 
not; ^  iz sklada onemoglih.

' znes, n*ška podpora b ra tu  Tony Brozovič, članu d ruštva  št. 39, 
^riico ̂  od 11. septem bra do 20. oktobra, se odobri, na-
ter uj Za *11.00 od 17. novem bra do 28. novem bra se pa odkloni, 

p j ^ v i l n o  izpolnjena od s tran i zdravnika.
°dob°Snja 0C* društva  št. 50, za člana in sobrata  F. G. Tassotti.

r 0 il J " 1 ’  te r se določi, da se plača asesm ent za leto 1929 iz skla-

P r o ^ - ^ ’ ker -ie s^a r  ze ^ez ^
•' l̂erio ?nj0 Za umobolno članico d ruštva  št. 57, se odobri in

o«1

ga1
1 lr 29; ^  a ,Se Plača iz sklada onemoglih za n jen  asesm ent za leto 
cr'A  P).0̂ nlCa se n ah a ja  v bolnišnici.
^ if f  »tar f iv T .  društva št. 57, za člana in sobrata  Johna Celarc, ki
ngl’fa leto 1*00 GV n s' eP na eno oko. Se sklene, da se plača asesm ent 
a li v *z sklada onemoglih.
liiifar t ez° ^ 'la d ruštva št. 79, za sobrata  K arola Kastelic, ker je 

:a ase^tn *n de'a sploh ne more dobiti. Se sklene, da se pla- 
p r v0̂  Za šest mesecev iz sklada onemoglih.

Bk, . 1 a se p rošn ja  d ruštva  št. 82, od sobrata  Ignaca Potoč-
■ ^ J a v l ja t i  U T  ^ez Jet in brez vseh sredstev in nezmožen za 
nio^ !ik]a(j. ;d<0 delo. Se sprejm e proti predlog, da se mu daru je  
ivit^'-cv. cl Onon‘1°ylih svoto $25.00 in plača asesm ent za šest me
an
sl*4o odsi!n-!a društva št. 118, b ra ta  Jos. F rlan , ki prosi za neko- 

. ^^odnine
12 sklada onemoglih

ie : v°dldne za delno izgubo p rstanca  na roki. Odobri se mu
d 'A o ’

ltl l^ipor •̂°̂ lriu Udovič, od d ruštva  št. 145, se nakaže in odobri 
y tl'°likor d a v n eg a  ta jn ika , bolniško podporo za osem dni,

N a !  P rik rajšan ,
n 7 ° ^  Za °Snj'°  d ruštva  

> K  X  * * » * 0  in jo s ta r  *
™“si i  n” f n i° druStv“  št. 149, za sob ra ta  A ntona Mcslak, ker 
bo.

ist
že čez 66 let, je  predlagano in podpi-

I Tajnik mu .daru je  $25.00 iz sklada onemoglih, 
j^ ^ ič .  ec'ta  prošnjo  od d ruštva št. 170, od članice Agnes 
'J bila. pj. 'lla Prav i> da je  m orala p resta ti dve operaciji, zakar 
^ P i r a n 0tlĈ na ° d jednote le za eno operacijo. P redlagano in 

konico na  ̂ Predl°ži glavnem u uradu  pravilno izpolnjeno 
cijsk(> offav,°Peraeijo na “slepiču,” in jednota bo izplačala ope- 

J  ,P r o j ‘ .°  P° Pravilih, 
as® f^šern r J .°  ° d d ruštva  št. 200. za članico M arija  S terk, se po 
is j . l  Na riv,.rn0^r V̂an ju položi na mizo. 
tiP1

>n

tudi p ro sijo ,,da bi se jim  kaj pom agalo/ k e r ; «0 . ustanovili pri 
društvu “Base Ball Team .” P ri tej zadevi se razvije  precej ži
vahna debata. V prvi .vrsti je  bil stavljen predlog, da se jim  na
kaže svoto $50.00 iz športnega sklada. N adalje je  bilo pa skle
njeno, da se priporoča vsem društvom , koder je  več društev  v eni 
naselbini, da se združijo v eno močno zvezo, te r  naj ustanovijo 
le en sam močen klub, to je  “base ball team .” N adalje  se tudi p r i
poroča starišem , da ne bran ijo  svojim otrokom, če želijo p ris to 
piti v angleško poslujoče drštvo. K ajti s tem  se v prvi v rsti 
škoduje sebi, kakor tudi celi organizaciji. Torej pustite  mladino, 
da pristopi kam or jo  najbolj veseli, samo da pristop ijo  k društvu, 
ki spada pod okrilje J . S. K. Jednote. P redsednik zakluči sejo ob 
pol šesti uri zvečer.

Večerna se ja  dne 29. januarja .
Predsednik otvori sejo ob sedmi uri zvečer. Navzoči šo vsi 

prejšni. Predsednik poroča, da se seja zato nadalju je  zvečer, da 
.•e dobi izgubljeni čas od dne 22. jan u a rja . U radnik i nam reč do
spejo v mesto Ely v torek popoldne. Vlak dospe v mesto še le ob 
2:15, potem si je  v prvi vrsti potreba p reskrbeti stanovanja v 
hotelu ali že kjerkoli že. Potem treba  se je  nekoliko um iti, in že
lodec tudi že opom inja radi dolgega potovanja po železnici. In 
tako mine h itro  čas, da se ne izplača potem začeti z delom isti dan. 
Da se je  pa dobilo nazaj oni zam ujeni čas, k a r  se ga je  mogoče 
izgubilo prvi dan prihoda na Ely, in pa pri onih 15 m inut odmora 
dopoldan in popoldne, se vsi odborniki z veseljem udeležijo ve
černe seje.

Razvije se živahna' razprava  glede oglasov v Novi Dobi. 
N ato je  stavljen predlog in podpiran, da ostane cena, kakor do 
sedaj. Naznanila sm rti društvenih  članov ali članic, je  6 palcev 
(inch) brezplačno. K ar je  pa čez šest palcev se računa po s ta ri 
lestvici. S tavljen je  bil tudi predlog in podpiran, da ako slučaj
no društvo obhaja svojo 20, 25 ali 30-letnico, je  enkratn i oglas 
šest palcev brezplačno, za vsa d ruštva  enako. S p re je t je  bil tudi 
predlog in podpiran, ako se člani ali članice zglasijo pri uredni
ku, da so p rip rav ljen i iti n ab ira ti nove oglase ali nove naročnike 
za list, da se jim  plača sledeče procente: Ako se pridobi oglas od 
'•lana, dobi nabiralec 10% od $1.00, če se pa dobi oglas od trgov
ca, ki še ni član J. S. K. Jednote, dobi nabiralec pa 15% od $1.00. 
Torej, katerega veseli iti za gori omenjeno svoto za novimi oglasi 
in naročniki, naj se takoj p rijav i uredniku Nove Dobe, bratu  
Antonu Terbovcu, v njegovem uradu v uradnih  urah . Nabiralci 
oglasov im ajo tudi pravico do provizije 40% od novega naročni
ka za list, in 25% od s ta rih  naročnikov, ako jih  sam i obiščejo gle
de ponovljene naročnine.

Iz trgovskega stališča pride na dnevni red tudi zadeva u rad 
nih u r urednika in upravnika Nove Dobe. K zadevi sc oglasijo 
vsi navzoči glavni odborniki. Namen tega je  le, da bi se prido
bilo kar največ mogoče oglasov za list. N adalje tudi, da se lahko 
trgovci (to je  iz Clevelanda in okolice) osebno zglasijo v uradu, 
se določi uredniku in upravniku sledeče uradne u re : Od 9. do 12. 
dopoldne, eno uro časa opoldne, te r  od ene ure do pete popoldne, 
V soboto od 9. ure do 12. opoldne.

Na dnevni red pride vprašanje, glede pristo jb ine, ki jo plača 
iednota zdravnikom za preiskavo novih pristoplih članov. S tav
ljen je  bil predlog in' podpiran te r  sprejet, da naj d ruštva plačajo 
ca zdravniško preiskavo novih članov, te r  jim  jednota  potem na 
vsakih šest mesecev povrne. i(.

D ruštva naj v sak ih 'šes t mesecev pošljejo svoj račun na 
zlavni urad, koliko so' izdala za take' svrhe, in če s«* bodo računi 
vjemali s podatki v glavnem uradu, jim  bo 'g lavni ta jn ik  znesek 
nakazal, kot je  bilo sklenjeno na zadnji konvenciji.

Vname se živahna debata glede kam panje za pridobiti kar 
največ novih članov in članic v organizacijo. K er *so vsi odbor
niki enega m nenja, da je  potreba nekaj ukreniti, jfe bil stavljen 
predlog in popiran, da se določi sledeče izredne nagrade:

Odrjisii oddelek.
Za 10 članov  .................. .......... . $ 15.00
Za 15 članov. 
Za 20 članov. 
Za 25 članov.. 
Za 30 članov. 
Za 35 članov.. 
Za 40 članov.
Za 45 
Za 50
Za
Za
Za

60
75
76

članov..
članov..
članov..
članov.
članov

20.00
25.00
30.00
35.00
40.00
45.00
50.00
60.00
75.00
90.00 

100.00

Za
Za
Za
Za

25
50
75

100

St. L ouis, Mo.
H rvatski Sokolski Diletanski 

Zbor “Ja d ra n ” idograče poučnu 
i d irljivu  dram u “Truli Dom” u 
3 čina, izdanje Srd jan  Tučič u

prilikah m ora biti navzoč, da lahko poda pojasnila. Če pa glavni 
odbor odloči, da glavnega predsednika ni treba  p ri revizijah in 
p ri pregledovanju kn jig  in jednotinega prem oženja, potem se bo 
na odgovornost tega odbora vzdržal prisotnosti teh revizij in bo 
p rihajal samo na letne in polletne seje. Istega m nenja je  bil tudi 
glavni blagajnik. Nato poroča predsednik nadzornega odbora, 
da je  radi tega izvolila zadnja konvencija nam esto treh  nadzor
nikov pet, to pa zato, ker je-m oral do sedaj sam pom agati, kakor 
tudi blagajnik pri reviziji, kar pa ni pravilno, in po m nenju pred
sednika nadzornega odbora tudi ne postavno. In ker je  zadna 
konvencija izvolila pet nadzorniov, je  dovolj moči, da lahko čeki- 
ra jo  vse knjige, glavnega ta jn ika , glavnega blagajnika, kakor 
tudi knjigo glavnega predsednika. Predsednik nadzornega odbo
ra  tudi prečita člen XIV, v katerem  ne om enja nobene navzočno
sti glavnega predsednika pri nadzorovanju knjig, kakor tudi ne 
blagajnika. Toda v členu je  le označeno, kdo se sme udeležiti 
letnih in polletnih sej. N ato je bil stavljen predlog in podpiran. 
Predlog je  bil sp re je t z osmimi glasovi pro ti enemu, da se pred
sednik in blagajnik lahko še zanaprej udeležujeta letnih in pollet
nih revizij, kakor je  to bilo do sedaj. Toda le predsednik nad
zornega odbora, ki je  glasoval proti, si pridrži priziv manjšine, 
ker po novih pravilih  ne vidi nobene potrebe navzočnosti glavne
ga predsednika in b lagajnika p ri letnih in polletnih revizijah.

N ato predsednik nadzornega odbora prosi ves glavni odbor, 
posebno pa apelira  na glavnega ta jn ika , da ne prinese nobene 
zadeve na dnevni red, katere zadeve se tičejo glavne odborove se
je, dokler ni nadzorni odbor gotov z revizijo knjig . Vse zadeve 
tikajoče se glavne letne ali polletne seje, naj se odloži do seje.

Glavni ta jn ik  poroča, da bo treba nekaj ukreniti glede bol
niškega sklada za $2.00, k je r  je že nastal p rim an jk lja j. V tem 
skladu je  nastal p rim an jk lja j še leta 1928, in se ga ni moglo zvi
šati, ker se je povišani asesm ent še le začel plačevati z mesecem 
januarjem  1929. Stavljen je  bil predlog in podpiran, da se raz=- 
piše v dvadolarski sklad izredni asesm ent $1.00 za mesec marc, 
in odbor upa, da bo za enkrat zadostovalo, ako ne pride do kake 
večje epidemije, to je  do kake nove influence.

Razvije se tudi važna, debata glede krajevnih  tajn ikov pri 
jednoti. P ripe ti se večkrat, da ta jn ik  izroči certifika t novopri- 
stoplemu članu, predno je  plačal prvi asesm ent pri društvu. 
Predlog stavljen  in podpiran, da se opozarja vse krajevne ta jn i 
ke, da ne oddajajo certifikatov p reje , da poravna član vse zaostale 
stroške pri društvu.

N ato pride volitev finančnega odseka za investiran je  jedno- 
;inega denarja. Volitev je  bila ta jn a . Nom inirani so bili sle
deči odborn ik i: Perdan, Pishler, Laurich, Kumše, Movern in 
Zbašnik. Izid volitev je  bil sledeč: Pishler, Movern in Kumše po 
devet glasov, Zbašnik osem, Laurich sedem in Perdan tr i. Nato 
sobrat Kumše, odkloni izvolitev in se zahvali. Sobrat Kumše. 
odklanja izvolitev zato, ker se ne čuti še dovolj zmožnega spreje
ti ta  urad, ker še nim a dovolj vpogleda v investiran je. Nato 
Perdan sprejm e ta  važni odbor pri jednoti.

Predsednik vpraša, če im a kateri izmed odbornikov še kake 
zadevo za predložiti tej seji. Ker se nihče ne priglasi, se glavni 
predsednik iskreno zahvaljuje vsem navzočim odbornikom, ter 
povdarja, da delujmo vsi odborniki z največjo vnemo za procvit 
J . S. K. Jednote. Predsednik zaključi sejo ravno ob dvanajsti 
uri ponoči.

ANTON ZBAŠNIK, RUDOLF PERDAN,
glavni predftedttik. zapisnikar.

u H rvatskom  Sokolskom Domu, 
1439 Chouteau Ave., St. Louis, 
Mo.

Dvorana se o tvara  u 3 sata  
poslije podne. P redstava  poči- 
ma u 4 sata u večer. Svira: 
20th C entury O rkestar.

L ica: Fedor Ivanovič Dobru- 
nov, upravnik  br. K. Anzulovie; 
Ig n ja tij  Pavlovič Oroskoje>/, 
podvornik br., J . Ivančič; M arta 
N ikolajevna, njegova žena, ses. 
K. V latkovič; K atja , njihova kči. 
ses. M arica Anzulovič; Ivan Za- 
harovič Viskin, p isar, br. Ju ra  j 
Ivčič; P e ta r Semenič Ligurov, 
s tarješina, br. Lovro P ap ič; Lu
ka A ndrejič Bobunov, prosac, 
br. Vinko B u b a n j; Fed ja , 8 godi- 
na s ta r, Jelena Anzulovič; Dun
ja  Petrovna, djevojka, ses. L ju 
bica Ivančič; M anja Voluškinja, 
djevojka, ses. F ran ica  M atošič; 
Mužik sa harm onikom , br. Jo 
sip Piskulič.

Gosti, Rusko oveče selo.
Doba 1912 godine. Izmed ju  

p rv o g a .i drugoga čina razm ak 
od 8 godina. P jevan je  i glazba. 
Poslije predstave ukusna večera 
i s ja jn i ples. T. Kalan, tajn ik .

B rook lyn . N. Y.
Na letni seji Am erican Slove

nian A uditorium  je  bil izvoljen 
sledeči odbor:

Predsednik John M urn; pod
predsedniki Jacob Piškur, F rank  
C erar, Jernej G rum ; ta jn ik  J a 
cob Slabič; blagajnik John Cvet
kovič; zapisnikar George Valc- 
t ič ; nadzorniki Gabriel Tassotti, 
Josip Zupančič, M arko Zupan
čič, George Novosel.

S tari odbor je  p rav  dobro v r
šil svojo dolžnost in upamo, da 
jo bo novi še boljše.

Na Cvetno nedeljo priredim o 
na novem odru krasno igro “Kri- 
voprisežnik.” Igralci se že p rid 
no učijo in p rip rav ljajo .

Kmalo bo tudi dovršena veli
ka zbbrovalnica, ker so se p r i
glasila kar t r i  nadaljna podpor
na društva, da hočejo zborovati 
v slovenski dvorani. Na razpo
lago bodo torej tr i  dvorane.

Tudi telovadci se pridno urijo  
vsak torek zvečer, č italn ica j a 
ko lepo napreduje.

Kegljaškim  klubom je  podari
lo vodstvo $50 za nagrado, oziro
ma za n jih  zanim anje.

Slovenski dom je  sedaj odprt 
ob nedeljah že ob devetih z ju
tra j, druge dni pa ob treh  popol 
dne.

P o zd rav !
Jacob Slabič, ta jn ik

ipl'fji'^IST r  am!!1 red Pride zadeva športn ih  iger pri jednoti. “AD- 
l ava, kater ^  FU N D .” R azvije se živahna raz-

iyself vljen p ^ ? ,  se, udeležijo vsi glavni odborniki. Naposled je 
*n Podpiran, da se izroči to zadevo za ureditev 

jednof6 Sedn^ u’ l<er se ustavi v Clevelandu rad i druzih 
» i h  C’ da tudi to zadevo popolno reši z urednikom  i Usta * Novi Dobi.
f Sl>io, (Ja y - g la s i jo  članico od d ruštva  št. 120, Ely, Minn., s 

we#f | Vlle pr j j  ^ avna seja dovolila nekoliko podpore, ker so usta- 
Pifan.o, d-U 120 “ Basket Ball Team ” . Predlagano in 
noti. ‘ nakaže svoto $50.00 iz športnega sklada pri

Prečita
sc- tudi prošnjo  od d ruštva  št. 184, Ely, Minn., ker

ali več _
Mladinski oddelek.

članov.......................................  $ 5.00
članov ’.............................  10.00
članov.......................................  15.00
članov....................................... 20.00

Za 125 članov...................................... 25.00
Te nagrade se bodo nakazovale koncem leta onim društvom, 

ki bodo pridobila dovolj članov za eno ali drugo nagrado.
Glavni ta jn ik  poroča, da so pomočnice v glavnem uradu pro

sile za povišanje plače. Te debate se udeleže vsi navzoči odborni
ki. S tavljena sta  bila dva predloga, predlog da se poviša in 
protipredlog, da se ne poviša. K er sta  bila oba predloga podpi
rana, predsednik da predloga na glasovanje. Predlog, da se jim a 
poviša plačo za $10.00 je  dobil večino, z dodatkom, da se odsedaj 
naprej ne bo plačalo nobenega dela za čezurno delo, kakor se j< 
plačevalo do sedaj.

Na dnevni red pride vprašan je  glede denarja, ki je  sedaj 
naložen na raznih bankah iz blagajne neizplačanih posm rtnin.
Na daljše razm otrivanje se sklene, da se vzame denar iz bank in 
se ga investira  v dobre in zanesljive bonde, in sicer iz sledečih 
bank: $5,000 se vzame iz The N orth Side S tate Bank of Rock 
Springs, Wyo. Iz Rock Springs N ational Bank se vzame vse, to 
je, z obrestm i vred. Nadalje, $5,000 z obrestm i vred, se vzame 
iz Peoples S tate Bank of E velet h..

Na N orthern  National Bank of Duluth, se obdrži $10,000 na 
obrestni vlogi, drugo se vzam e‘ven te r  investira  v dobre in za
nesljive bonde.

V prašanje nastane na glavne odbornike, da-li ima glavni 
predsednik pravico se udeležiti letnih in pol-letnih revizij. Tega 
vprašanja  se udeležijo vsi glavni odborniki. Glavni predsednik 
je  pri tej razpravi podal sledečo izjavo: Glavni predsednik ome
nja, da mu po pravilih  ni zabranjcno iti na revizije knjig . Kot 
predsedniku jednote je  tudi njegova dolžnost, da se prepriča, ako 
je  vsak uradnik zadostil svojim dolžnostim. Tudi je  njegova 
dolžnost prepričati se glede varnosti in reda jednotinih obveznic 
ali bondov, ki jih  imamo shran jene na banki v Duluthu, in ako- 
ravno ni član nadzornega odbora, vendar je  njegova dolžnost 
nadzorovati delo vseh glavnih odbornikov. Tudi vodi svoje kn ji
ge, katere m ora predložiti nadzornikom  v pregled, in pri takih

D O P I S I
(Nadaljevanje iz 3. strani)

nosti za m lajšo generacijo. Ta 
okolica je  zdaj tudi znana pod 
imenom Indian Village, ker nosi 
več cest indijanska imena. Teh 
se hočemo nekoliko otresti in jih 
izpremeniti v slovenska. Tu 
živijo večinoma Slovani, lastuje- 
jo svoje domove, posestva, trg o 
vine itd. Imamo slovensko gle
dališče, nazvano “La Salle The
a tre ,” kakor tudi podružnico slo
venske hranilnice “The In te r
national Savings & Loan Co.” 
Poleg tega je v tej okolici mno
go slovenskih trgovin.

Torej, b ra tje  in sestre in osta
li rojaki, vsi na ta  shod dne 10. 
m arca ob dveh popoldne! Sto
pimo drugi z drugim  v tesnejšo 
zvezo, če ne, se nam bo mladina 
prehitro odtujila, in v desetih 
letih ne bomo več slišali sloven
ske govorice od naše mladine' 
Naša ideja je plemenita, ker se 
gre zato, da ostanemo in tudi 
javno pokažemo, da smo sinovi 
in hčere slovenskih m ater.

Za publicijski odbor:
Vincent F. Koller.

skočili natakoj po Velikinoči 
veselice.

Kakor je  bilo poročano, je tu 
kaj šna banka že pred tedni zapr 
la svoja v ra ta ; kako danes ob
stoji se ne ve. Poročila ki se sli
šijo neuradno, so slaba. Neka
teri pravijo, da pojdemo 50-50. 
Ko bomo vedeli kaj gotovega, 
bom poročal.

Družba A. S. T. P late Co. je 
znižala plačo delavcem, ki delajo 
od kosa, za 10%. Od leta 1923 
je plača znižana za 25% obleka, 
obuvalo in življenjske potreb
ščine sploh pa so se v tem  zviša
le v ceni za 30% . Take so raz
mere med delavci, ker nismo j  
organizirani. F rank  Kramer.

L ea d v ille , Colo.
članom društva sv. Ju rija , št. 

I l l  JSK J, posebno onim na pot
nih listih, se tem potom sporo
ča, da je  društveni odbor za leto 
1929 sestavljen sledeče: John
Vidrih, predsednik; Anton 
Kaplan, 517 W. 2nd St., ta jn ik  : 
John Tancik, blagajnik. Vsi v 
Leadville, Colo. — Poživljam 
sobrate, da se v vseh zadevah, 
ki spadajo v področje tajn ika, 
obračajo na gori navedeni na
slov, ker s tem mi p rih ran ijo  
mnogo nepotrebnega dela. D ru
gi vzrok je  pa ta, da se da nove
mu odboru več prilike in časa, 
ker treba  je, da sc požurimo s 
pridobivanjem  novih članov in 
članic. Kakor je menda že vsa
kemu znano, je  pristopnina pro
sta  za odrasli in mladinski od
delek. Nihče pa ne ve, kdaj ga 
nesreča čaka. Zatorej ponovno 
pOvdarjam, da na društvenem  
polju stopajm o po črti napredno
sti. Ne zanašajm o se eden na 
druzega. Naša dolžnost vedne 
veli: naprej, naprej za večji 
procvit in dobrobit društva ir 
J . S. K. Jednote.

Ostajam  z bratskim i pozdra 
vi društvenikom  in sploh vsemi 
članstvu J. S. K. Jednote, vdani 

Anton Kaplan, 
517 W. 2nd St., Leadville, Colo

Chisholni, Mi/m.
članice društva Danica, št. 

150 JSK J smo bile sklenile na 
decemberski seji, da priredim o 
ples na velikonočni pondeljek, to 
je  na prvega aprila. Ker pa 
smo slišale, da je  že dosti drugih 
prired itev  na vzporedu, smo na 
redni mesečni seji v januarju  
sklenile, da naš ples prestavim o 
na večer 11. m aja. Tem potom 
torej prosimo druga društva, da 
ne bi p rire ja la  svojih zabav na 
tis ti dan, ker to bi škodilo njim  
in nam.

Članice društva Danica so pro
šene, da bi se malo bolj številno 
udeleževale mesečnih sej. Ob 
enem so prošene, da malo pogle
dajo okoli, če ne bi bilo mogoče 
tu ali tam  pridobiti kakšno novo 
članico; ako v tekočem letu vsa
ka dobi le eno novo članico, bomo 
lahko ponosne na naše število 
koncem leta. — S sestrskim  
pozdravom,

M ary Žurga, tajnica.

Claridge, Pa.
V nedeljo 17. m arca priredi v 

tukajšnem  Slovenskem N arod
nem Domu koncert znani operni 
pevec g. Ant. šubelj. O priliki 
zadnje konvencije JSK J, ki se je 
vršila na Ely, Minn., imel sem 
čast zastopati naše društvo. 
T akrat sem imel tudi priliko 
slišati krasno petje  tega odlič
nega pevca.

Ker je  v Claridgu in drugih 
(Dalje na 8. strani)

F arrell-S h aron , Pa.
Tem potom sporočam Sloven

cem v tukajšn i okolici, da se bo 
vršil v soboto 13. aprila  ob osmi 
uri zvečer tukaj koncert sloven
skega pevskega društva “Zvon” 
iz Clevelanda. Koncert bo p r i
rejen v korist Slovenskega de
lavskega doma. Prosim  vsa tu 
kaj šna društva, kakor tudi kak
šnega .morebitnega sitnega ženi
na, da na tisti večer ne p rire ja jo  
nobenih zabav ali parties. Tisti 
večer bomo praznovali praznik 
slovenske pesmi v našem Domu. 
Upam, da “Zvon” že večina tu- 
kajšnih rojakov pozna, ker je  že 
gostoval v našem Domu, zato 
vem, da tisti, ki ga je  slišal en
k ra t peti, ne bo izostal od p ri
hodnjega koncerta. Tisti, ki ga 
še niso slišali, pa naj tudi pride
jo, ker se ne bodo kesali. Po
drobnejša poročila še sledijo. 
To je  le v obvestilo, da lie bomo
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OTOK Z A K L A D O V
Angleško spisal K. L. STEVENSON

Poslovenil J. M. .j.
f  

%

(Nadaljevanje)

P ap ig a  jo  sedela  na ram i D olgega Jo h n a  in si snažila  p e r
je . On sam se mi je  zdel bolj b ledega in resnega  o b raza , k a 
k o r po navadi. Nosil je  še vedno ono fino sukneno obleko, v 
k a te ri je  prišel ko t odposlanec, v en d ar je  bila že zelo slaba, 
nm azana od ilovice in ra z trg a n a  od ostrega trn ja .

“ T orej ta k o ,” je  de ja l, “ Ja k ec  H aw kins je  tu k a j, v resn i
ci! P rile te l notri, ali ne, k a j?  Dobro, na j bo, ja z  sm atram  
lo kot p rija zn o s t.”

In vsedel se je  na sod za žg an je  in začel tlač iti svojo pipo. 
“ D aj mi m alo ogn ja , D ick ,” je  rekel, in potem , ko je  p ri

žgal. “ z a d o s tu je !” je  pristav il, “v takn i vgorek t ja  v kup lesa, vi 
pa, gospodje, n a red ite  si po dom ače. Ni vam  tre b a  sta ti rad i 
gospoda Ja k c a  H aw kinsa, on vam že oprosti, bodite  p rep riča 
ni. T ore j, J a k e c ,” in je  b asa l 'to b ak , “ tu k a j si zo p e t; p rav  p ri
je tn o  iznenaden je  za ubogega s ta re g a  Jo h n a . Da si pravi 
p tiček , sem  vedel že, ko sem te p rv ik ra t videl, v en d ar to-le se 
mi pa  zdi vseeno m alo prehudo, d a .”

Na vse to nisem n ičesa r odgovoril, ko t si vsak lahko misli. 
Postavili so me s hrb tom  pro ti steni, in tam  sem stal, g ledal 
S ilverju  v obraz, na zunaj sicer še p recej k o ra jžen , v srcu  pa 
nad  vse obupan.

Silver pa je  z na jvecjo  m irnostjo  potegnil en k ra t, d v a k ra t 
svojo pipo in potem  zopet n ad a ljev a l.

“ No, vidiš, Jak ec , k e r si žo tu k a j ,” je  rekel, “ ti hočem 
m alo svoje misli raz ložiti. V edno sem te imel rad , da, ka jti 
razum en dečko si in tak  kakor jaz, ko sem bil še mlad in zal. 
V edno sem  želel, da bi se mi p rid ruž il in vzel svoje dežele  in 
um rl kot gospod, in sedaj, moj petelinček , si resnično pri meni. 
K ap itan  Sm olettt je  im eniten  m ornar, to ti p riznam  vsak dan, 
sam o neznosen rad i svoje discipline. ‘D olžnost je  do lžnost,’ 
prav i, in p rav  ima. T orej le ogibaj se k a p ita n a . Z dravn ik  
se je  zopet do sm rti jez il nad  tebo j —  ‘nehvaležni m aloprid 
n ež ,’ je  re k e l;  in na dolgo in k ra tk o  je  cela  s tv a r ta k a - le : se
daj ne m oreš več n a z a j k svojim , k e r  te  ne m ara jo  več, in če 
nočeš ustanoviti še t re t je  lad jin e  d ružbe, k a r bi bilo zelo dolgo
časno in sam otno, se m oraš p rid ru ž iti k ap itan u  S ilverju .”

Do tu  je  bilo vse dobro. M oji p r ija te lj i  so to re j še živeli, 
in čeravno sem  delom a verje l S ilverjevem u sporočilu , da  so se 
lju tili nam e rad i m ojega  bega, me je  vse to, k a r  sem slišal, bolj 
po to lažilo  nego razžalostilo .

“ O tem  ne rečem  ničesar, da si v naših  ro k a h ,” je  n a d a 
ljeval Silver, “ pa  m ak a r nep rostovo ljno ; zanesi se na me. J a z  
sem  za to, da  se iz lepa  dogovorim o; n ik d a r  nisem videl, da bi 
g ro žn je  im ele dober uspeh. A ko ti služba  u g a ja , svobodno 
lahko  odgovoriš, svobodno in dobrodošlo, tovariš, in p rek lica 
no, če m ore kdo d rug i lepše g o vo riti!”

“ Torej na j odgovorim ,” sem vp raša l s tresočim  glasom . 
Iz  vsega teg a  po rog ljivega  govo rjen ja  sem m oral spoznati, da 
mi je  g rozila  sm rt, in m oja lica so ž a re la  in m oje srce je  močno 
u tripalo .

“ F a n te ,” je  rekel Silver, “ nihče te  ne sili. P rem isli si celo 
stvar. N ihče nas te  ne p rig a n ja , to v ariš ; v tvoji d ružb i čas 
tak o  p rijazn o  m ine, v idiš.”

“ No,” sem reke l nekoliko bolj pogum no, “ če mi je  dano 
voliti, iz jav ljam , da  im am  pravico izvedeti, k a j in kako  in za 
kaj ste tu in k je so m oji p r ija te lj i .”

“ K aj in k a k o ? ” je  ponav lja l eden  izm ed ro p a rjev  in za
m olklo g o d rn ja l. “Srečen bi bil oni, ki bi to vedel.”

“ Z apri svo ja  usta, dok ler ne boš vp rašan , p r ija te lj ,” je  
grdo  zavpil S ilver nad  tem  govornikom . N ato pa je  odgovoril 
s svojim  p re jšn jim  p rijazn im  glasom  m eni: “ V čeraj z ju tra j, 
gospod H aw k ins,” je  rekel, “ za časa pasje  s traže  (od štirih  do 
pe tih  z ju tra j)  je  prišel dr. Livesey z zastavo  p rem irja . M ore
biti smo ga pili en kozarec ali dva in eno zapeli. Nočem  reči, 
da  ne. Vsaj nihče od nas ni pazil. Ko smo pa pogledali t ja , 
grom  in s tre la !  s ta re  lad je  ni bilo več. N ik d ar nisem  videl 
tro p e  norcev tak o  neum no g leda ti, in verjem i mi. če ti povem, 
da sem ja z  g ledal na jb o lj glupo. ‘No,’ prav i zd ravn ik , ‘nare- 
diVno k u p č ijo ? ’ In b a ra n ta la  sva, on in jaz , in tu k a j smo s e d a j : 
za loga  živeža, b randy , koča ; lesa si v svoji p rijazn o sti dovolj 
nanosil. K ar se onih tiče, hodijo  okoli, v en d a r ne vem, k je  so.” 

In zopet je  m irno potegnil svojo pipo.
“ In da ne boš m islil,” je  n ad a ljev a l, “ da si tud i ti om enjen 

v pogodbi, evo n jegovih  posledn jih  besedi, ki jih  je  spregovo
ril z*nam i: ‘Koliko vas j e ’ sem  ga  vp raša l, ‘za p o t? ’ ‘š tir je , ' 
p rav i, ‘š tir je  in eden izm ed nas je  ran jen . K ar se pa  onega 
fa n ta  tiče, ne vem , k je  je ,’ je  de ja l, ‘in mi tud i p rav  nič ni m ar. 
Do g rla  smo ga že s iti.’ To so bile n jegove posledn je  besede .” 

“Ali je  to  v se ? ”
“ No, vse, k a r  m oreš slišati od nas, moj sinko ,” je  odvrnil 

Silver.
“ In sedaj na j iz b ira m ? ”
“ In sedaj izberi, v eru j m i,” je  reke l Silver.
“ No,” sem rekel, “ ja z  nisem ta k  norec, da  ne bi vedel, kaj 

me čaka. In tud i če me doleti n a jh u jše , mi je  zelo m alo mar. 
P rem nogo sem jih  videl um reti, o d k a r sem se seznan il z vami. 
V en d ar vam  im am  eno ali dve p oveda ti,” sem reke l in sedaj sem 
bil že zelo razv n e t, “ in prvo je  to : tu k a j se n a h a ja te  sedaj v 
zelo slabem  p o lo ža ju ; la d ja  izg u b ljen a , zak lad  izgub ljen , m ož
je  izg u b ljen i; cela vaša kupč ija  je  sp lava la  po vod i; in ako 
hočete  vedeti, kedo je  to  storil —  ja z !  J a z  sem bil v sodu za 
jab o lk a  v oni noči, ko smo zag led a li zem ljo, in slišal sem vas, 
Jo h n  in vas, Dick Johnson in H ands, ki leži sedaj na dnu  m orja, 
in p reden  je  m inula u ra, sem povedal vse, k a r  ste se pogovar
ja li. In k a r  se tiče lad je , sem bil jaz , ki sem  jo  od rezal, in ja z  
sem  bil, ki sem  pobil m orn arje , ki so se n a h a ja li  na n je j, in ja z  
sem bil, ki sem  p rip e lja l lad jo  t ja ,  k je r  je  ne boste več videli, 
n iti eden  od vas ne. J a z  im am  pravico sm eja ti se, ja z  sem 
imel p ri vsem tem  opraviti na jveč  od zače tk a ! In bojim  se vas 
kot m uhe. U bijte  me, ako vam  drago , ali mi pa p rizanesite . 
In sam o še eno vam  povem in nič več: če mi p rizanese te , n a j bo 
pozab ljeno , k a r  se je  zgodilo, in ako bi u tegnilo  priti p red  so
dišče ra d i pom orskega ro p ars tv a , ja z  vas rešim  vse, kolikor bo 
le v m oji moči. Na vas je , da izb ira te . U m orite še enega in 
šk o d u jte  sam im  sebi, ali rhi-pa p rizanesite  in-si obdržite-p ričo , 
ki vas bo pom agala  rešiti v islic.” (Dalje prihodnjič)

GLASOVI Z RODNE GRUDE
(Nadaljevanje iz 4. strani)

rudniški zdravnik dr. Jenšter- 
le, posestnik A lo jzij Cestnik, 
posestnik Iloš F erdo  te r  Breč
ko M artin . K ako r se čuje, bo
do im enovani še n ek a te ri drugi.

Iz K arlovca poročajo , da  so 
te  dni neki svati iz sola Jelše  
šli k poroki p reko  zam rzn jeno  
Kolpe v sosedno vas Ilrnetičo , 
k je r  je  župna c'ei',\ev. Pod te
žo se je  vdrl led in dva svata  
sta  pad la  v vodo. Le z velikim  
naporom  so ju  ostali sva tje  re 
šili iz n evarnega  po ložaja.

V okolici R epaša v h rvat- 
skem  Z ag o rju  sta  lovca L jude
vit K lanšček in Josip  G azdek  
v lovišču g raščak a  P o n g ra tza  
ustre lila  te dni že t re t je g a  div
jega p re š ita . Z adn ji je  bil 
n a jv e č ji: visok je  bil 110 cm,! 
dolg pa 170 cm. Vsi tr ije  p r e 
uči so prišli iz1 M adžarske p re 
ko zam rzn jen e  D rave. Tudi 
lju d je  p re h a ja jo  p reko  D rave, 
ki je  p ok rita  s trd im  ledom.

V gozdovih pri D ard i v Sla-i 
voniji se je  v zadn jem  času po
javila velika čreda divjih svinj. 
Lovci so prired ili lov, pri k a te 
rem  je  obležalo  deset svinj. 
Meso so razdelili sirom ašnim  
prebivalcem .

V agon m esa na lo teriji. V 
B eogradu  ie p rired ilo  U druže- 
n je m esarjev  orig inalno lo teri
jo. Ta lo te rija  nim a za dobit
ke običajn ih  predm etov, kakor 
pohištvo, vozove, avtom obile, 
gram ofone, razne  d ragocenosti 
itd . tem več ima meso r a d  8000 
kg. in sicer v živem blagu in v 
raznovrstn ih  m esnih izdelk ih . 
Med prvim i dobitki so pari p le
m enskih volov, krav, svinj itd. 
R azstav ljene  so cele čredo. 
M anjše dob itke pa tvori med 
drugim  150 kg slanine, 100 kg 
salam e in še e n k ra t toliko 
razn ih  d rug ih  klobas. Za ori
ginalno lo terijo  se B eograd ze
lo zanim a.

dni) in k rsna  slava (on dan).
Za katoličane: Božič (dva

dn i), Velika i noč (dva dn i), 
Binkošti (d v a |d n i) , Vsi svet! 
(en dan) in Tolovo (en dan).

Za m uslim ane: K uraban  B aj
ram (tri dni), Ramazan B ajram  
(tri dn i), Medvud (en dan).

Končno zab ran ju je  naredim 
m inistrskega predsednika med 
uradnim i uram i in v uradnih 
prostorih uživanje kakršnekoli 
pijače in tudi kave.

Obenem naroča m inistrski 
predsednik vsem državnim  u ra 
dom, da se m orajo uradni pro
stori izkoristiti k a r najbolj raci- 
jonalno in po možnosti nastan iti 
vsi državni uradi v državnih 
zgradbah, da se na ta  način iz
ogne država visokim najem ni
nam. O ddajanje državnih
zgradb v stanovanjske svrhe se 
p r i nci p i j el n o zab ran  j u j e.

Od Srem ske M itroviče do 
Boš uta je  Sava. v dolžin i 24 k i
lom etrov popolnom a zam rzn i
la. M nogo volkov je  iz Bosne 
preko zam rzn jene  Save prešlo 
v Srem , k je r  so raz trg a li že 
mnogo ovc. K m etje so p rire 
dili pogon na  volkove.

N ekateri deli Jugoslav ije  so 
bili konci ja n u a r ja  dobesedno 
zakopani v sneg. V Bosni* 
H ercegovini in S andžaku  je  po
nekod sneg zapal tri do štiri 
m etre  na  debelo. Sneg je  
prignal cele ja te  dv ijačine v 
bližino človeških bivališč.

G lasom  poznejših  poročil je  
nastopilo  južno  vrem e in ta ja 
joči se sneg  je  povzročil povod
nji, ki so pobrale mnogo živine 
in zah tev a le  tudi nekaj člo
veških žrtev .

U rednik  K em perle oproščen. 
Izredn i sodni trib u n a l v Rimu 
je še razm erom a h itro  razpisal 
razp rav o  pro ti P o ldetu  Kem- star 
perle tu  a re tiran em u  uredniku  j 
“Goriške S traže,” ki je  bil ob
tožen, da je  tiho tap il in zb ira l 
m unicijo in orožje  v p rev ra tn e ) 
svrhe. R azp rav a  je  pokazala , 
da so b ila  sum ničen ja b rez pod
lage in da je  K em perle  nedol- j  

žen. Z ato  je  bil oproščen v sa 
ke krivde.

V Celju živi d ru ž in a  gostil
n ičarja  in m esarja  F e rd in an d a  
D ečm ana, k je r  bodo v k ratkem  
imeli k rs t sedem najstega  o tro
ka. Za bo tra  je  bil naprošen  
k ra lj A leksander, ki se je  ob
ljubil o d z v a li ' po svojem  z a 
stopniku. Sedem najsti o trok  je  
deklica. Pred. dvemi leti je  
k ralj kum oval šestnajstem u 
D ečm anovenni otroku. Oče je 

47, m ati pa 43 let. Od

v Slovenskem Narodnem  Domu 
na Claridge, Pa. Taka prilika 
za prve vrste  duševni užitek so 
vam no bo km alu nudila. Niko
m ur ne bo žal, ki pride, in goto
vo ne bo n ikdar pozabil kaj zna 
pravi pevec naprav iti iz večno- 
lepe slovenske pesmi. Torej, na 
svidenje! Anton Kosoglav.

Claridge, Pa.
Člane društva sv. Mihaela, 

št. 40 JSK J poživljam, da se 
bolj redno in številno udeležu
jejo  mesečnih sej, ker od tega 
je  mnogo odvisen napredek 
društva. Posebno vabim člane, 
da se polnoštevilno udeležijo 
prihodnje seje, ki se vrši 10. 
m arca. Na dotični seji se bo 
med drugim  razpravljalo  tudi o 
koncertu opernega pevca g. 
Šublja, ki se bo vršil v tukaj- 
šnem Slovenskem Narodnem 
Domu v nedeljo 17. marca ob j 
dveh popoldne. Tem potom va
bim vse tukajšne  in okoliške 
Slovence, da nas posetijo ome
njeni dan, ker se jim  bo nu
dila nenavadno dobra zabava.

Poživljam tudi člane našega 
društva, da strogo nadzorujejo 
bolnike, da nihče ne bo izkori
ščal blagajne. Iz tega nasta
nejo izredni asesm enti, kar po
vzroča nezadovoljstvo med član
stvom. Pozdrav vsem članom 
J. S. K. Jednote!

F rank  Zupančič,
predsednik dr. št. 40 JSK J.

Chicago, 111. i
Dne 3. m arca je  prem inul tu 

ro jak  in sobrat F rank  Simon- 
cich, član d ruštva Zvon, št. 70 
JSK J. S ta r je  bil 7(5 let. Tu v 
Chicagu zapušča ono hčer, pri 
kateri je  bival več let, na Ca- 
lumetu, Mich., pa zapušča več 
sinov, hčera in drugih sorodni
kov. Zemeljski ostanki pokoj
nika bodo prepeljani v Calumet, 
Mich., k jer počiva tudi njegova 
soproga. — V imenu društva 
Zvon, št. 70 JSK J, izrekam so
žalje družini in sorodnikom.

John Zvezich, 
predsednik dr. Zvon JSK J.

'ISK0V1NET l
od n a jm a n jše  
do največje za

D R U Š T V A
in posameznike 

izdeluje lično moderna slo
venska unijska tiskarna.

Ameriška Domovina
61 1 7 S T .  C L A I R  A V E .
C L E V E L A N D ,OHI O

D ozdevnem  m rliču so zvoni- 
i, namreč Francu Dimcu, ki so 
2'a našli na Bregu pri L itiji na- 
m rzn jenega. Težko ponesre
čenega Dim ca, ki je  bil do p a 
ru že' ves trd . so odpelja li v 
iab ljansko  bolnico. Po okoli

ci se je  pa že razn esla  vest, da 
je Dimeč m ed tem  že um rl in 
;o dali ra jn k em u  tudi zvoniti. 
Med tem  pa se je  nekdo izm ed 
dom ačih le obrnil telefonično 
°.a lju b ljan sk o  bolnico, ki je  
■poročila, da  je  Dim eč še — 
l\v. Ta neobičajna dogodba, da 
so zvonili živemu m rtvecu, je 
Izzvala povsod najživahnejše 
govorice.

M inistrski predsednik Pera 
živkovič je  izdal naredbo, ki 
u reja  vprašan je  praznovanja 
praznikov v državnih uradih. 
Kakor znano, so se zlasti gospo
darski krogi pritoževali zaradi 
rešte tih  praznikov, ob katerih  so 
počivali tudi državni uradi. Na- 
redba razen tega u re ja  tudi de
lovni čas v državnih u radih  in 
predpisuje, da m orajo biti d r 
žavni uradi odprti dopoldne in 
popoldne. Posamezni predsto j
niki uradov so odgovorni za to, 
da se bodo podrejeni uradniki 
vestno držali predpisanega de
lovnega časa in točno p riha ja li v 
urad.

Glede praznovanja praznikov 
predpisuje naredba, da p raznu
jejo  praznike državni uradniki 
po svoji veroizpovedi, in sicer 
veljajo :

Za pravoslavne: Sv. Sava (en 
dan),-B ožič (dva d n i). Velika 
noč (dva dn i), Binkošti (dva

sedem najstih  otrok jih  živi 11 
in sicer 6 dečkov in 5 deklic.

 _o----------
Stara igrača.

V muzeju Oxford univerze je 
možno videti otroško ropotuljo, 
:> kateri sodijo znanstveniki, da 
je bila izdelana nekako 550 let 
pred Kristom . Izkopana je  bila 
v M ezopotamiji. Ropotulja je 
■zdelana iz gline in vsebuje v 
votlini glinasto krogljico, ki 
povzroča ropotanje, če se igračo 
potrese. To kaže, da so imeli 
otroci pred tisočletji prav  tako 
muhe, kot jih  im ajo dandanes, 
in da jih  je  bilo mogoče zadovo
ljiti s podobnimi igračam i.

DOPISI
(Nadaljevanje iz 7. strani)

naselbinah W estm oreland okrož
ja naseljenih mnogo Slovencev, 
se je  odbor S. N. Doma odločil, 
da povabi pevca šub lja  baš v na
šo naselbino. Razlogi zato so, 
ker ima ta  Dom najbolj p rosto r
no dvorano v te j okolici, in ker 
je naselbina Claridge iz raznih 
stran i lahko dosegljiva. Na več 
s tran i vodijo nam reč dobre, e 
cementom tlakovane ceste.

Tem potom so vabljeni rojaki 
iz C laridga in vseh bližnjih na
selbin, da gotovo posetijo šub- 
ljev koncert v nedeljo 17. m arca. 
Koncert se prične ob treh  popol
dne. V abljena je  tudi tu ro jena  
slovenska m ladina, da bo enkrat 
imela priliko slišati slovensko 
pesem v vsej n jeni lepoti. Goto
vo bo po koncertu ponosna, da 
izhaja  iz naroda, ki ima take 
pevce in ki goji take krasne 
pesmi. Nam  starejšim  bo pa 
slovenska pesem, čustveno in 
um etniško zapeta, vzbudila spo
mine na ro jstno  domovino in na 
naša m lada leta, ko so nam m a
tere  pevale uspavanke.

Torej, ro jaki, ne pozabite kon
certa  na St. P a trick  Day, to je  v 
nedeljo 17. m arca, in ne pozabi
te, da se prične ob treh  popoldne
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JAVNI NOTAR
v Ely, Minnesota,

OPRAVLJA TOČ
NO IN KOREKTNO 
VSE V NOTAR

SKO STROKO 
SPADAJOČE 

POSLE

j. TXT?

Za VELIKO NOC
Š U N K  E

Šunke so preparirane po pra- J 
vi kranjski metodi po v starem f 
kraju izučenem mesarju. Okus f 
naših šunk je neprekosljiv. Tc* I 
litajo od 8 do 10 funtov.

P L E Č E T A
Plečeta so istotako preparira
na enako kot šunke. Vsa maščo
ba odstranjena. Fin okus.

Ž E L O D C I
I;

ŽELODCI so prvovrstni ter so ; L 
nadevani iz samega svinjskeR*1 |  j, 
mesa. Fin okus in idealne j
‘‘hinch’

K L O B A S E
Kl.OBASlj ' so Aeprekosjlive- 
Delane so ii samega svinjskega 
mesa ter prekajene po staro* 
krajskem načinu.

Kadar naročit? meso, vam 1,1 
potreba pošiljati denarja. Pl®’ 
čali boste ko prejmete.'Mi sPe" 
cijaliziramo samo v prekaif 
nem mesu in vse je sušeno i" 
izvršeno po starokrajski meto' 
di, kar stori, da je meso in klo
base pravi KRANJSKI prt)' 
dukt. Glejte, da bodo vaša na; 
ročila v naših rokah vsaj 10 dnj 
pred Velikonpčjo. Na.',e meso Is 
jamčeno tako v kakovosti ki'1 
v čistoči. .

Slovene Provision Co*
Slovensko trgovina suhega

3 4 5 2  In d e p e n d e n c e  Rd 
CLEVELAND, O.
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A N T O N  Z B A Š N IK
Slovenski Javni Notar

4905 Butler Street, Pittsburgh, ¥*■

Izdeluje pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice vsake vrste, oporoke l1} PHaiV 
vse druge v notarski posel spadajoče dokumente, bodisi za Ameriko *11 L  ' 
stari kraj. Pišite ali pridite osebno.

N A Z N A N IL O  IN Z A H V A L A

T ožnih src n azn an jam o  so
rodnikom , p rija te lje m  in z n a n 
cem, da je  ne izp rosna  sm rt p r e 
trg a la  n it ž iv ljen ja  lju b lje n e 
mu soprogu, ozirom a očetu 

L eop o ld u  K ravos.
Za vedno je  zatisn il oči dne 

11. fe b ru a rja . Pogreb  se je  
vršil dne 14. fe b ru a r ja  po kato 
liškem  obredu  na pokopališče 
sv. P e tra  in Pavla.

Pokojn ik  je  bil ro jen  leta  1877 
v vasi M ale Z ab ije  p ri Sv. K ri
žu na.V ipavskem . Bil je  član 
d ru štva  sv. A lo jzija , št. 87 
JS K J in d ru štva  Kršno P rim or
je, broj 50 HBZ. Tu v St. 
Louisu zapušča  soprogo in pet 
otrok, v C levelandu, O., dva 
b ra tran c a , v starem  k ra ju  pa 
enega b ra ta , tri sestre  in dva 
b ra tran ca .

D olžnost nas veže, da se tem  
potom  zahvalim o vsem d a ro 
valcem  vencev, vsem, ki so po
ko jn ika  prišli ob iskat ob času 
njegove bolezni ali na m rtva 
škem  odru, in vsem, ki so se 
udeležili pogreba.

Ti pa, nepozabn i soprog in 
oče, ki si dokončal trudapo lno  
živ ljen jsko  pot, počivaj m irno 
pod am eriško  grudo. Odšel si 
od nas, to d a  mi Te bomo vedno 
oh ran ili v ljubečem  spom inu.

Žalujoči o sta li: F rances  K ra 
vos, so p ro g a ; Leopold. Jo h n  in 
F ran k , sinovi; M ary in F ra n 
ces, hčerki.

St. Louis. Mo., 19. fe b ru a rja  
1929.

rF

Dr. George Milavetz,
ZOBOZDRAVNIK

23 East Sheridan St.
(preje urad dr. McCarty-ja) 

ELY, MINN.

Uradne ure:
Od 9. do 12. dop. od I. do 5. pop. 

od 7. do 9. zvečer. Ob nedeljah 
po dogovoru.

(Telefon za urad in stanovanje: 
504 R ). ‘

Največja in na]starejša slovenska zlatarska trgovina v Ameriki. Jetiji
Zlatarske predmete vseh vrst, gramofone, piane in radio vseh c«" 

in izdelkov dobite pri nas.

FRANK ČERNE L *
6033 St. Clair Ave. in 93# E. 79th St., C lev e lu d , O. ‘I* 6!?;
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NAJSTAREJŠI NEODVISNI 
SLOVENSKI DNEVNIK  

V AMERIKI.

je  najbolj razširjen slovenski 
list v Ameriki; donaša vsakda
nje svetovne novosti, najboljša 
izvirna poročila iz stare domo
vine: mnogo šale in prevode ro
manov najboljših pisateljev.

Pošljite $1.00
in pričeli gu bomo pošiljati. 

Vs» oisma naslovite na:

G L A S  NARO DA
^  ConiMi.ii sst.. New Torfc, N. Y.

J r

KOLEDAR
IZŠEL JE  

Slovensko Amerikansk' fe, c]

fe n ,
(Jučj
% č j 
J«i s _

lito,

ipčem

za leto

1929
Cena 50c

Naročila pošljite na

Slovenic PublishingPed 
*o JI

C o . t *
82 Cortlandt St.,

NEW YOUK, N. Y. ] S | e(j

ih  di

Za Veliko Noč
Nakazila v dinarjih, lirah in dolarjih o& 

pošiljamo vedno z najhitrejšimi parniki  ̂
preko najboljših zvez. K j e

1st;_  v . _ ,L  n&
Za pravočasno izplačilo se obrnite praV^pca

časno na

Sakser State Bank
82 Cortlandt Street 

New York City
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RUDOLF PERDAN
SLOVENSKI JAVNI NOTAR Pas’

,  P°tr
Naznanja rojakom te okolice, da izvršuje vse v notarsko etrok® PVj g 

spadajoče posle. ttidp
Cleveland, Ohl933 E. 185th St.
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